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КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ 

..СЕМНАДЦАТАЯ СЕССИЯ 

ДОКЛАД КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ О ХОДЕ РАБОТЫ СЕМНАДЦАТОЙ СЕССИИ 
СПЕЦИАЛЬНОЙ ГРУППЫ НАУЧНЫХ ЭКСПЕРТОВ ПО РАССМОТРЕНИЮ Щ-ДУНАТС-ДВЫХ 
СОВМЕСТНЫХ МЕР ПО ОБНАРУЖЕНИЮ II ИДЕНЛМФИКАЦИИ СЕЙСМИЧЕСКИХ ЯВЛЕНИЙ 

1. Специальная группа научные экспертов по рассмотрению международных совместных 
мер по обнаружению и идентификации сейсмических явлений, первоначально учрежденная 
в соответствии с решением Совещания Комитета по разоружению от 22 июля 1976 г., про
вела свою семнадцатзто официальную сессию с 27 февраля по 9 марта 1984 г. во Дворце 
Наций в Женеве под председательством д-ра Ола Дальмана, представителя Швеции. Это 
была девятая сессия Группы, ' проведенная з соответствии с ее новым мандатом на ос
новании решения Комитета по разоружению, принятого на его 48-м заседании 7 авгу
ста 1979 года. 

2. Специальная группа по-прежнему открыта для участия всех государств-членов Кон
ференции по разоружению, и по просьбе в ней могут участвовать также государства,* 

; не. являющиеся членами Конференции. В соответствии с этим в работе'"сессии приняли 
участие научные эксперты и представители следзтэщнх государств-членов' Конференции по 
разоружению: Австралии,"Бельгии, Болгарии, Венгрии, Германской'Демократической. 
Республики. Германии, Федеративной Республики, Египта, Италии, • Канады, Нидер
ландов-, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных 
Штатов Америки, Союза Советское Социалистических Республик, Чехословакии, 'Швеции 
и Японии. 

t 

3. • По их просьбе и па основании приглашения, направленного ранее Комитетом по 
разоружению, в работе сессии участвовали научные эксперты из следующих государств, 
не являющихся членами Конференции по разоружению: Австрии, Дании, Повой Зелан
дии, Норвегии и Финляндии. 

4. На сессии присутствовал также представитель Всемирной метеорологической орга
низации. 

5. В соответствии с нынешним мандатом Специальной группы информация о националь
ных исследованиях, относящихся к работе Группы, была представлена экспертами из 
Австралии, Австрии, Бельгии, Болгарии, Венгрии, Германской Демократической'' 
Республики, Германии, Федеративной Республики, Дании, Египта, Индии, Индоне
зии, Италии, Канады, Нидерландов, Новой Зеландии, - Норвегии, Польши, Румынии, 
Соединенного Королевства, Соедггаенных Штатов Америки, Союза Советских Социали
стических Республик, Финляндии, Чехословакии, Швеции и Японии.' 
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6. На своей десятой сессии Специальная группа решила создать пять исследовательских 
групп, с тем чтобы обеспечить соответствующий сбор, обобщение и оценку опыта, накоп
ленного в ходе национальных и совместных исследований в областях, имеющих отношение 
к ее работе. Каждая из этих исследовательских групп открытого состава занимается 
каким-либо конкретным вопросом, и каждую из них соответственно возглавляют организа
тор и соорганизатор: 

1) Сейсмические станции и сети станций: 
д-р Бэшем (Канада), д-р Шнайдер (Германская Демократическая Республика) 

2) Данные, подлежащие регулярному обмену (данные уровня i ) : 
д-р Хариес (Германии, Федеративная Республика), д-р Фидлер (Чехословакия) 

3) Формат и процедуры обмена данными уровня I через ГСТ/ВМО: 
д-р Макгрегор (Австралия), д-р Мори (Япония) 

4) Формат и процедуры обмена данными уровня I I : 
д-р Хусебю (Норвегия), д-р Христосков (Болгария) 

5) Процедуры, которые должны применяться в международных центрах данных: 
д-р Израэльсон (Швеция), д-р Алевайн (Соединенные Штаты Америки) 

7. Специальная группа осуществила обзор Третьего доклада Конференции по разоружению 
и достигла консенсуса по этому вопросу,- Третий доклад состоит из 8 глав, в каждой 
из которых рассматриваются различные аспекты работы Группы. Кроме того, в каче
стве неотъемлемой его части к докладу прилагаются 8 добавлений, где приводится под
робный технический материал. Консенсус был достигнут по всей основной части 
доклада и по тем-добавлениям (4В, 7 и 8), в которых содержатся рекомендации и 
предварительные технические инструкции. Добавления 1, 2, 5А и 5Б содержат 
фактическую информацию по различным организационным и техническим вопросам. 
Остальные добавления (3, 4А, 4D, 4Е, 5С и б) содержат резюме национальных иссле
дований и, следовательно, отражают мнения отдельных стран по различным' техниче
ским проблемам. Третий доклад Специальной группы должен быть представлен Кон
ференции по разоружению в качестве отдельного документа. 

8. Специальная группа разработала предварительный план технического испытания 
в связи с обменом данными уровня I и их анализом с использованием на регуляр
ной основе системы ГСТ/ВМО. Это техническое испытание станет первым испытанием, 
проводимым Группой в рамках новых официальных мер, предусмотренных ВМО в отноше
нии регулярного использования системы ГСТ/ВМО, и оно должно привести к дальнейшей 
разработке оперативных процедур обмена сейсмическими данными уровня I и опера
тивных процедур в планируемых международных центрах данных. Испытание плани
руется провести с 15 октября по 14 декабря 1984 года, включая подготовительные 
операции в течение приблизительно одной недели. Предполагается, что результаты 
этого испытания будут обсуждены в Группе и доложены Конференции по разоружению 
в 1985 году. Предварительные подробные инструкции по проведению испытания были 
разработаны в консультации с представителем ВМО. Д-р Макгрегор (Австралия), 
организатор исследовательской группы по обмену данными уровня I , выполняет 
функции координатора этого технического испытания. 
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9. Специальная группа выразила надезду, что этому техническому испытанию будет 
обеспечено самое широкое участие, и отметила, что на данный момент 23 страны из 
различных регионов мира высказали свое намерение принять в нем участие. Однако 
с технической точки зрения очень желательно более полное глобальное участие. 

10. Специальная группа такие обсудила расписание своей будущей работы. Специальная 
группа предлагает провести свою следующую сессию, при условии утверждения Конфе
ренцией по разоружению, с 30 июля по 10 августа 1984 года в ЗКеневе, с тем чтобы 
завершить разработку инструкций по проведению технического испытания и рассмотреть 
дополнительные национальные исследования по соответствующим вопросам. 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ CD/450 
15 March 1984 

RUSSIAN 
Originals English 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ НОРВЕГИИ ОТ 9 ДЕКАБРЯ 1983 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИТЕТА ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 33-35 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

Имею честь сослаться на Правила процедуры Комитета по разоружению,, касающиеся 
участия государств, не являющихся членами Комитета, и обратиться с просьбой раз
решить Норвегии принять участие через ее Постоянное представительство в Женеве 
в работе Комитета в период сессии 1984 г. при рассмотрении всех вопросов сущест
ва, включенных в повестку дня. Данная просьба относится как к пленарным, так 
и к неофициальным заседаниям, рабочим группам и другим вспомогательным органам, 
которые могут быть созданы. 

Мартин Хуслид 
Посол 

Постоянный представитель 

СЕ.84-60843 
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RUSSIAN 
Originals English 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ НОРВЕГИИ ОТ 7 МАРТА 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 33-35 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

В дополнение к моему письму от 9 декабря 1983 года я хотел бы пояснить, 
что в настоящее время Норвегия намерена, в соответствии с правилом33 Правил 
процедуры, представить в ходе сессии 1984 года рабочие документы по химическо
му оружию и о запрещении ядерных испытаний и, в соответствии с правилами 34 и 35 
Правил процедуры, высказать свое мнение по этим вопросам на пленарных заседаниях 
и в соответствующих вспомогательных органах. Норвегия и з прошлом участвовала 
в пленарных заседаниях и специальных рабочих группах по следующим вопросам: 

- Эффективные международные соглашения, с тем чтобы дать государствам, 
не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы 
применения ядерного оружия; 

- Радиологическое оружие; 

- Всеобъемлющая программа разоружения; 

и она заинтересована в продолжении этой работы. 

Мартин Хуслид 
Посол 

Постоянный представитель 

GE.84-60849 
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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ФИНЛЯНДИИ ОТ 10 ЯНВАРЯ 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИТЕТА ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, 
Ю1САЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

По поручению моего правительства и в соответствии с положениями Правил 
процедуры Конференции по разоружению, касающимися участия в ее работе госу
дарств, не являющихся членами Конференции, имею честь сообщить Вам, что 
Финляндия желает принять участие в работе Конференции в период ее сессий 
1984 года по всем вопросам существа, включенным в повестку дня Конференции, 
на пленарных и неофициальных заседаниях, в рабочих группах и других вспомо
гательных органах, которые могут быть созданы для рассмотрения этих вопросов. 

Был бы весьма признателен, если бы Вы довели настоящую просьбу до сведе
ния членов Конференции по разоружению, с тем чтобы Конференция смогла принять 
соответствующее решение в ближайшее удобное для нее время. 

Пааво Рантанен 
Постоянный представитель Финляндии 

GE.84-60830 
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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ФИНЛЯНДИИ 
ОТ 7 МАРТА 1984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА 
КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ 

ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

В свете моего письма от 10 января 1984 года и в соответствии с 
Главой IX Правил процедуры Конференции по разоружению я хотел бы сообщить, 
что для Финляндии особый интерес представляют следующие пункты повестки дня: 

1 . Запрещение ядерных испытаний. 

2. Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение. 

3. Предотвращение ядерной войны, включая все связанные с этим вопросы. 

4. Химическое оружие. 

5. Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве. 

6. Эффективные международные соглашения, с тем чтобы дать государствам, 
не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы 
применения ядерного оружия. 

Поэтому Финляндия заинтересована в том, чтобы гшеть право выступать с 
заявлениями и представлять предложения или рабочие документы по этим пунктам 
как на пленарных заседаниях Конференции, так и в специальных вспомогательных 
органах, которые уже учреждены или будут учреждены по этим вопросам. 

Примите, г-н Президент, заверения в моем глубоком уважении. 

Пааво Рантанен 
Посол 

Постоянный представитель 
Финляндии 

GE.84-6О836 
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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ДАНИЯ ОТ 12 ЯНВАРЯ 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИТЕТА ПО РАЗОРУШШЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ 

ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ШЮЦЕДУРЫ 

По поручении моего правительства инею честь просить Вале Превосходитель
ство, в соответствии с Правилами процедурн Конференции по разоружению, каса
ющимися участия в работе Конференции госз>дарс?в, ::е являг>ц:;:ся ее членами, 
принять соответствующие меры, с тем чтобы позволить делегации Дании принять 
участие в работе Конференции по разоружению на ее сесс:-ш 1984 года по всем 
вопросам существа, включенным s ее повестку дня, па пленарных и неофициальных 
заседавши:, в рабочих группах и других вспомогательных органах, которые могут 
быть созданы. 

Kaf; Репсдорф 
Посол 

Постоявши представитель Дании 

GE.34-60842 
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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ДАНИИ ОТ 8 МАРТА 1984 ГОДА НА 
ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 33-35 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

В дополнение к моему письму от 12 января 1984 года на имя Председателя 
Комитета по разоружению, касающемуся участия Дании в работе Конференции по 
разоружению в ходе ее сессии 1984 года, я хотел бы по указанию моего прави
тельства пояснить, что в настоящее время Дания, в соответствии с правила
ми 33-35 Правил процедуры Конференции, хотела бы участвовать D пленарных за
седаниях и в работе специального вспомогательного органа по химическому 
оружию. 

Одновременно я хотел бы сообщить, что я намерен вернуться к вопросу об 
участии Дании в работе Конференции по разоружению после учреждения других 
вспомогательных органов. 

Кай Репсдорф 
Посол 

Постоянный представитель 
Дании 

GE.84-60848 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ f/f^ 1984 
RUSSIAN 
Or i g i n a l : English 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ НОВОЕ ЗЕЛАНДИИ ОТ 17 ЯНВАРЯ 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИТЕТА ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, 
КАСАЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

Имею честь по поручению министра иностранных дел сослаться на правила про
цедуры Конференции по разоружению, касающиеся участия в работе Конференции го
сударств, не являющихся ее членами, и просить о том, чтобы Новой Зеландии через 
ее Постоянное представительство в Женеве было разрешено принять участие в работе 
Конференции в период ее сессии 1984 года. Мое правительство будет приветство
вать возможность участвовать в работе не только на пленарных заседаниях, но и 
на всех неофициальных заседаниях, в рабочих группах и других вспомогательных орга
нах, которые могут быть созданы. Оно особенно заинтересовано в вопросе о запре
щении ядерных испытаний. 

Роджер Перен 
Постоянный представитель 

GE.84-60854 
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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ НОВОЙ ЗЕЛАНДИИ ОТ 9 МАРТА 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ 

ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОПДЦУРЫ 

В дополнение к моему письму от 17 января относительно желания Новой Зеландии 
принять активное участие в работе Конференции по разоружению на ее сессии 
1984 года, мое правительство просило меня сообщить, что мы хотели бы воспользо
ваться положениями правил 32-36 Правил процедуры (CT)/8/Rev.2 от 15 февраля 
1984 года). В них конкретно предусматривается, что заинтересованные государства, 
не являющиеся членами Конференции по разоружению, могут участвовать в пленарных 
и других заседаниях, представлять письменные предложения к участвовать в соот
ветствующих обсуждениях. 

Учитывая участие Новой Зеландии в Специальной группе по сейсмологии, мы 
хотели бы вновь заявить о нашей особой заинтересованности в этом ключевом вопро
се разоружения и в полной мере участвовать в работе этого вспомогательного 
органа Конференции и в пленарных заседаниях, на которьп: рассматривается вопрос 
о запрещении ядерных испытаний и связанные с этим вопросы. 

Мы надеемся также принять участие в той мере, в какой позволят нам наши 
ресурсы, в работе вспомогательных органов, занимающихся вопросами химического 
оружия и космического пространства. 

В настоящее время мы не усматриваем для себя какой-либо необходимости 
участвовать в работе других вспомогательных органов Конференции. Однако, 
естественно, мы не хотели бы на данном этапе предрешать наш выбор в этом отно-
шошш когда-либо в будущем или по мере учреждения Конференцией по разоружению 
дополнительных вспомогательных органов, представляющих интерес для моего 
правительства. 

Роджер Псрсн 
Постоянный представитель 

GE.84-60860 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ СТА58 
15 March 1984 

RUSSIAN 
Originals English 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ТУРЦИИ ОТ 17 ЯНВАРЯ 
1984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИТЕТА ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАВДЕЕСЯ 

ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

По поручению коего правительства имею честь сообщить Вам, что Турция 
келает в соответствии со статьями 33-35 Правил процедуры принять участие в 
работе Конференции по разоружению в период ее сессии 1984 года. 

Правительство Турции проявляет интерес ко всем вопросам существа, вклю
ченным в повестку дня пленарных и неофициальных заседаний. Турция примет 
такге участие в работе всех рабочих групп и других вспомогательных органов, 
которые могут быть созданы. 

Илтер Тюркмен 
Посол 

Постоянный представитель 

GE.84-60866 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ C D / 4 5 9 

15 March 1984 

RUSSIAN 
Originals English 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ТУРЦИИ ОТ 7 МАРТА 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ,КАСАЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 33-35 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

В дополнение к моему письму от 17 января 1984 года, я хотел бы сообщить Вам, 
мое правительство очень хотело бы участвовать в работе вспомогательных органов 
по химическому оружию, а также по запрещению ядерных испытаний, и намерено 
по этим двум темам представить рабочие документы. Моя делегация была бы также 
признательна за возможность принять участие в пленарных заседаниях Конференции 
с тем, чтобы высказать свою точку зрения по другим темам, включении в повестку 
дня Конференции. 

Ильтер Тюркмен 
Посол 

Постоянный представитель 

GE.84-6O872 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ СБ/46О 
15 March I984 

RUSSIAN 
Originals English 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ БАНГЛАДЕШ 
ОТ 27 ЯНВАРЯ 1984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИТЕТА ПО 
РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

Мне поручено сообщить о келании правительства Народной Республики Бангла
деш принять участие через ее Постоянное представительство в 32еневе в работе 
Конференции по разоружению (КР) в 1984 году в качестве заинтересованного го
сударства, не являющегося членом Конференции, в соответствии с положениями 
главы IX Правил процедуры. 

Соответственно я буду весьма признателен, если просьба Бангладеш будет 
представлена Конференции, с тем чтобы она могла как можно скорее вынести 
благоприятное решение. 

А.К.Х. Моршед 
Посол 

Постоянный представитель 

GE.84-6O878 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ CTJ/461 
15 ïiarch 1984 

RUSSIAN 
Originals English 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ БАНГЛАДЕШ ОТ 8 МАРТА 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, 

КАСАЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

В дополнение к моему письму от 27 января 1984 года имею честь пояснить, 
что в соответствии с Главой IX Правил процедуры делегация Бангладеш хотела 
бы в настоящее время участвовать в пленарных заседаниях Конференции по разору
жению и иметь честь выступить на них с одним или несколькими заявлениями. 
Насколько моей делегации известно, Конференция по разоружению учредила три 
специальных вспомогательных органа, и делегация Бангладеш в настоящее время 
хотела бы участвовать в работе Специального вспомогательного органа по всеобъем
лющей программе разоружения в течение 1984 года. 

Настоящая просьба соответствует существующей степени готовности моей де
легации и не исключает представления в будущем просьб разрешить более полно 
участвовать в работе Конференции по разоружению, а также в работе других 
вспомогательных органов. 

Поэтому я буду очень признателен, если в ближайшее время Конференция 
положительно рассмотрит эту просьбу моего правительства по данному вопросу. 

А.К.Х. Моршод 
Посол 

Постоянный представитель 

GE.84-6O884 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ CD/¿;62 
15 ïîarch 19З4 

RUSSIAN 
Originals English 

ПИСЬМО ВРЕМЕННОГО ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ АВСТРИИ ОТ 30 ЯНВАРЯ 1984 ГОДА 
НА НИН ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИТЕТА ПО РДЗОРУйСННЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ 

ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

По поручению моего правительства имею честь сообщить о желании Австрии 
принять участие в работе Конференции по разоружению в период ее сессии 
1984 года в соответствии с правилами 33-35 Правил процедуры Комитета по 
разоружению. 

Австрия желает принять участке в работе по всем вопросам существа 
повестки дня, которая будет принята Конференцией, как на пленарных, так и 
на неофициальных заседаниях, а также по вспомогательных органах, которые могут 
быть созданы для рассмотрения этих вопросов. 

Гюнтер Бирбаум 
Временный позоренный в делах 

G3.84-60G90 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ св/лбз 
15 March 19З4 

RUSSIAN 
Originals English 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ АВСТРИИ ОТ 8 ПАРТА 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ 

ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

В дополнение к письму нашего представительства от 30 января 1984 года, 
касающемуся желания Австрии участвовать в работе Конференции по разоружению, 
я хотел бы уточнить, что Австрия в настоящее время хотела бы высказать свою 
точку зрения о положении дел в области разоружения в целом и принять участие 
в работе вспомогательного органа по химическому орзтэсию и в зависимости от об
стоятельств представить рабочие документы и/или высказать точку зрения. Ав
стрия определенно заинтересована и в других областях, особенно в вопросах, 
касающихся запрещения ядерных испытаний и предотвращения гонки вооружений в 
космическом пространстве и оставляет за собой право просить разрешения 
участвовать в работе соответствующих вспомогательных органов. 

Имею честь просить Ваше Превосходительство сообщить Конференции по ра
зоружению содержание настоящего письма. 

Георг Райш 
Посол 

GE.34-60896 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ CD/464 
15 March 19З4 

RUSSIAN 
Originals English 

ПИСЬМО ПОСТОЯШОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ВЬЕТНАМА ОТ 31 ЯНВАРЯ 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИТЕТА ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ- ПРАВИЛ 

33-35 ПРАВИЛ 11Р01ВДУРЫ 

По поручению моего правительства имею честь сообщить Вам, что в со
ответствии с Правилами процедуры Конференции по разоружению, касающимися 
участия в ее работе государств, которые не являются участниками Конферен
ции, Вьетнам желает принять участие в течение сессии 1984 года в работе 
по всем вопросам существа, включенным в повестку дня Конференции, как на 
пленарных, так и на неофициальных заседаниях, а также в рабочих группах. 

Буду признателен, если Вы доведете эту просьбу до сведения участни
ков Конференции по разоружению, с тем чтобы Конференция смогла принять 
соответствующее решение в ближайшее удобное для нее время. 

НГУЕН ТУОНГ 
Посол 

Постоянный представитель 

GS.84-60902 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ СБ/465 

15 March 1 9 8 4 

RUSSIAN 
Originals French 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАНтТЕЛЯ ЗЬЕТЕАМА ОТ 9 МАРТА 1934 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 

33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

В дополнение к моему письму от 31 января 1 984 года мне хотелось бы 
сообщить Конференции по разоружению, что в настоящее время Социалистиче
ская Республика Вьетнам особенно заинтересована в следующих пунктах повест
ки дня: 

1 . Эффективные международные соглашения, с тем чтобы дать государст
вам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения 
или угрозы применения ядерного орз̂ сия. 

2. Всеобъемлющая программа разоружения. 

Поэтому моя делегация хотела бы выступить на пленарном заседании Кон
ференции 27 марта пс пункту: "Эффективные международные соглашения, с тем 
чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против 
применения и угрозы применения ядерного орзш:я". 

Моя делегация также была бы очекь признательна, если бы Конференция 
разрешила ей сделать заявление по пункту: "Всеобъемлющая программа разору
жения" на пленарном заседании, о да^е которого я своевременно сообщу Вам. 

Делегация Социалистической Республики Вьетнам сообщит позднее Конфе
ренции по разоружению о своем дальнейшем участии в работе по другим пунктам, 
представляющим для нее особый интерес. 

НГУЕН ТУОНГ 
Посол 

Постоянный представитель 

GE.84-6O903 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ 
CD/466 

15 March 1984 

RUSSIAN 
Or i g i n a l : English 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ПОРТУГАЛИИ ОТ 1 ФЕВРАЛЯ 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИТЕТА ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ 

ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПР01П5ДУРЫ 

Шею честь сослаться на Правила процедуры Комитета по разоружению, каса
ющиеся участия в работе Комитета государств, не являющихся его членами, и 
просить о том, чтобы Португалии через ее Постоянное представительство в Женеве 
было разрешено принять участие в работе Комитета по разоружению в период его 
сессии 1984 года. 

Эта просьба касается участия в работе пленарных и неофициальных заседаний 
и заседаний существующих специальных групп, а также грзгпн, которые могут быть 
созданы в ходе следующей сессии. 

Я был бы признателен за доведение этой просьбы до сведения членов Комитета 
по разоружению, с тем чтобы Комитет смог принять соответствующее решение по 
данному вопросу в ближайшее удобное для него время. 

Фернандо Рсйио 
Посол 

Постоянный представитель 

GE.84-6O9I4 





CD/467 

15 March 1964 

RUSSIAN 
Originals French 

ПИСЬМГ' ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ПОРТУГАЛИИ ОТ 9 МАРТА 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 

33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

В дополнение к моему письму от 1 февраля сего года, имею честь сооб
щить Вам, что Португалия в качестзе наблюдателя на нынешней сессии Конфе
ренции по разоружению намерена сделать заявление общего характера на пле
нарном заседании в ходе данной сессии в удобный для правительства Португа
лии момент. 

Мне также хотелось бы уточнить, что в отношении деятельности уже соз
данных основных вспомогательных органов португальское правительство заинте
ресовано в том, чтобы принять участие в работе органов по химическому ору
жию и всеобъемлющей программе разорзгсения. 

Хотел бы также сообщить Вам, что мое правительство оставляет за собой 
возможность высказаться в будущем о том интересе, который может предста
вить для Португалии участие в работе других основных вспомогательных орга
нов, которые, возможно, будут созданы для того, чтобы обсудить или 
провести переговоры по другим пунктам повестки дня. 

Фернандо Рейно 
Посол 

Постоянный представитель 
Португалии 

GE.G4-60920 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ сю/468 
15 March 1 9 8 4 

RUSSIAN 
Originals Spanish 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИСПАНИИ ОТ 2 ФЕВРАЛЯ 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИТЕТА ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 

33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

По поручению коего правительства имею честь сообщить Вам, что з со
ответствии с разделом IX Правил процедуры Комитета по разоружению Постоян
ное представительство Испании желает, как н в прошлые годы, принять уча
стие через свою делегацию в работе Комитета в качестве государства, не 
являющегося его членом, на пленарных заседаниях Комитета по разоружению 
(статья 32), а также на заседаниях его вспомогательное органов и на любых 
других неофициальных заседаниях, которые могут проходить в течение года, 
согласно статьям 33 и 36 Правил процедуры. 

В состав делегации, которая примет участие в упомянутых заседаниях, 
кроме меня ,будут входить посол Эдуардо де Лаиглесия, подполовник Игнасио 
Феррер Арельяно, министерство обороны, советник г-н Леандро Нагоре, за
ведующий отделом политических вопросов и безопасности управления междуна
родных организаций и конференций г-н Родриго Агирре де Карсер, а также 
любые другие лица, которые могут быть назначены в зависимости от рассма
триваемых вопросов. 

Альфонсо де ла Серна 
Посол 

Постоянный представитель 

GE.34-60926 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ C D / , 6 9 

15 March 1 9 8 4 

RUSSIAN 
Originals Spanish 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАИГГЕЛЯ ИСПАНИИ ОТ 9 МАРТА 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 

33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

По указанию моего правительства, имею честь сослаться на мое письмо 
I5LU/rv/l0/84 от 2 февраля 1984 года относительно просьбы об участии Испании 
в работе Конференции в соответствии с разделом IX ее Правил процедуры - в 
качестве страны, не являющейся членом Конференции. 

Без ущерба моему вышеупомянутому предыдущему сообщению, в соответствии 
с правилами 33-36 Правил процедуры, в связи с нашей просьбой об участии в 
работе вспомогательных органов и заседаний Конференции и с целью разъяснения 
областей особого интереса нашей делегации к работе указанных органов, я 
хотел бы сообщить Вам о нашем делании принять участие на дойный момент в 
рассмотрении следующих вопросов: 

- химическое оружие 

- негативные гарантии безопасности 

- всеобъемлющая программа разоружения. 

Что se касается участия испанской делегации в пленарных заседаниях Кон
ференции, то оно будет состоять из заявления на одном из планерных заседа
ние з, зокгозно, представления рабочих документов. 

Альфонсо де ла Серна 
Посол 

Постоянный представитель 

GE.34-60932 
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RUSSIAN 
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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ КОЛУМБИИ ОТ 7 ФЕВРАЛЯ 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, 
КАСАЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

Имею честь сообщить Вам, что правительство Колумбии желает принять участие 
в соответствии с. правилами 33-35 Правил процедуры в работе Конференции по разо
ружению по вопросам, включенным в ее повестку дня, на пленарных и неофициальных 
заседаниях, а также в таких вспомогательных органах, которые могут быть созданы 
для рассмотрения этих вопросов. 

Если Конференция направит ей соответствующее приглашение, то Колумбия будет 
представлена по старшинству следующими лицами: 

Эктор Чарри Сампер 
Посол 
Постоянный представитель Колумбии Женева 

Полковник Мануэль Санмигель Буэнавентура 
Военный атташе Колумбии в Италии 

Луис Альберто Луна 
Первый секретарь 
Постоянное представительство Колумбии Женева 

Сиро Альфонсо Аревало 
Третий секретарь 
Постоянное представительство Колумбии Женева 

Эктор Чарри Сампер 
Посол 

Постоянный представитель 
Колумбии 

GE . 8 4 - 6 0 9 3 8 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ : -
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RUSSIAN 
Original: Spanish 

ПИСЬМО ПОСТОЯШОГО ПРЕДаТАВИТЕЛЯ КОЛУМБИИ ОТ 8 МАРТА 1 ? 8 4 ГОД! 
НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАИЦЕЖО! ПРАВИЛ 

33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

В дополнение к моей ноте D 8 7 от 7 февраля 1984 года, в которой мое 
правительство выразило особую заинтересованность в том, чтобы принять 
участие в работе Конференции по разоружению в соответствии с Правилами 
прэцедурыг имею честь сообщить следующее. 

В данный момент мы хотели бы иметь возможность выступить на пленарных 
заседаниях и участвовать в работе вспомогательного органа по вопросам хи
мического оружия. 

Когда начнут действовать вспомогательные органы по негативным гарантиям 
безопасности и всеобъемлющей программе разоружения, Колумбия сообщит Вам 
о своем интересе принять участие в их работе. 

Пользуюсь этой возможностью, г-н Президент, чтобы выразить Вам свое 
З'-довлзтвореЕие тем мастерством, с которым Вы руководите работой Конфе
ренции. 

Эктор Чарри Сампер 
Посол 

Постоянный представитель 
Колумбии 

GE.84-60944 
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RUSSIAN 
Original s French 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СЕНЕГАЛА ОТ 1 б ФЕВРАЛЯ 1 984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИТЕТА ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, 
КАСАЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

По поручению моего правительства и в соответствии с положениями правил 
33 и 35 Правил процедуры Комитета по разоружению, касающихся участия в его 
работе государств, которые не являются членами Комитета, имею честь сообщить 
Вам, что Сенегал желает принять участие в течение сессий 1984 года в работе 
Комитета по всем вопросам существа, включенным в ее повестку дня, как на 
пленарных, так и на неофициальных заседаниях, а также в рабочих группах и 
в других вспомогательных органах, которые могут быть созданы для рассмотре
ния этих вопросов. 

Буду признателен, если Вы доведете эту просьбу до сведения членов Коми
тета с тем, чтобы Комитет как можно скорее мог принять решение по этому 
вопросу. 

Алиун СЕН 

GE .84-6O95O 
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Originals French 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СЕНЕГАЛА ОТ 8 МАРТА 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОШКРЕНЦШ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 

33-35 ПРАВИЛ ШОЦЕДУРЫ 

Своим письмом Р 000071/№SG 0т 16 февраля 1984 года я сообщил Вам 
о делании моей делегации принять участие в работе Конференции по разоружению 
в соответствии с правилами 33 и 35 ее Правил процедуры. 

В этой связи мне хотелось бы сообщить Вам, что моя делегация хотела 
бы в ходе сессии Конференции по разоружению 1984 года выступить на пленар
ных заседаниях по различным пунктам повестки дня и принять участие в работе 
следующих вспомогательных органов: 

- специального вспомогательного органа по химическому оружию; 

- специального вспомогательного органа по эффективным международным 
соглашениям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным 
оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного 
орудия; 

- специального вспомогательного органа по всеобъемлющей программе 
разоружения; 

- специального вспомогательного органа по запрещению ядерных испытаний 
(если он будет создан). 

Буду Вам признателен, если сообщите членам Комитета об этой просьбе, 
с тем чтобы Комитет смог принять решение по этому вопросу в бликайиее время» 

Алиун СЕН 

GE.34-6O931 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ ŒD/474 

15 March 1 9 8 4 

RUSSIAN 
Originals French 

ПИСЬМО ЗАМЕСТИТЕЛЯ РУКОВОДИТЕЛЯ ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА ШВЕЙЦАРИИ 
ОТ 8 МАРТА 1984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОВЗЕРЕЕЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, 

КАСАЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

По поручению моего правительства имею честь просить, чтобы Швейцарии было 
разрешено в соответствии со статьями 33-35 Правил процедуры Конференции принять 
участие в заседаниях специального вспомогательного органа по химическому 
оружию. 

Примите, г-н Президент, заверения в моем глубоком уважении. 

Ж.-П. Ветовалья 
Временный глава постоянной миссии Швейцарии 

GE .84-6O987 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ИРАН 
ОТ 13 МАРТА 1984 ГОДА, КАСАЮЩЕЕСЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ГЕОГРАФИЧЕСКИХ 
ТЕРМИНОВ В ДОКУМЕНТАХ, ПРЕДСТАВЛЯЕМЫХ КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ 

Имею честь обратить Ваше снимание на тот факт, что делегации различных 
стран в своих документах, представляемых Конференции по разоружению, часто 
используют термин "война в районе Залива". 

Ранее мы неоднократно направляли письма в Отделение Организации Объединенных 
Наций и ее специализированные учреждения относительно ошибочного использования 
этого двусмысленного термина, и я прилагаю копию меморандума Отделения Организации 
Объединенных Наций, разъясняющего этот вопрос. 

Буду весьма признателен, если Вы любезно обратите внимание делегатов на 
Конференции по разоружению на правильный термин "Персидский золив", a также 
распространите это письмо вместе с приложением среди делегаций, участвующих D 
Конференции, в качестве официального документа Конференции. 

Насролла КАЗЕМИ КАМЬЯБ 
Посол 

Постоянный представитель 

CD/475 
15 March 1984 
RUSSIAN 
Original: English 

GE.84-6O993 



Секретариат Организации Объединенных Наций свидетельству кение Постоянному 
представительству Ирана при Организации Объединенных Наций и имеет- честь подтвердить 
получение.- его ноты от 23 февраля 1971 года, касающейся использования термина "Эмираты 
Арабского салива" в документе Организации Объединенных Наций ко промышленному 
развитии. 

В Секретариате Организации Объединенные: Наций'сложилась грактика использовать 
в документах и картах Организации Объединенных Наций термин "Персидский залив11 для 
обозначения водного пространства между Ираком на севере и востоке и рядом других 
стран ка юге и западе. При этом Секретариат Организации Объединенных Наций придер
живался традиционно улотреб'лявиегося термина, применяемого издателями атласов и 
географических словарей. 

Документ, о котором говорится в ноте Постоянного представительства, был под
готовлен в штаб-квартире Организации Объединенных Наций по промышленному развитию 
в Бене. Внимание соответствующих должностных лиц указанной Организации будет 
обращено на содержание ноты и данного ответа. 

5 марта 1971 года 



КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ СЮ/476 
20 March I 9 8 4 

ORIGINALî RUSSIAN 

ПИСЬМО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СОЮЗА СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК ОТ 
20 МАРТА 1984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, ПРЕПРОВОЖДАЮЩЕЕ 
ТЕКСТ ПРОЕКТА ДОГОВОРА О ЗАПРЕЩЕНИИ ПРИМЕНЕНИЯ СИЛЫ В КОСМИЧЕСКОМ ПРОСТРАНСТВЕ 

И ИЗ КОСМОСА В ОТНОШЕНИИ ЗЕМЛИ 

20 марта 1984 года 

В соответствии с положениями пункта 6 резолюции Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций A/RES/38/70 ОТ 15 декабря 1983 года направляю Вам 
при этом текст проекта Договора о запрещении применения силы в космическом про
странстве и из космоса в отношении Земли. 

Прошу распространить данный текст в качестве официального документа Конфе
ренции по разоружению. 

В.Исраэлян 

GE.84-6IO5O 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ДОГОВОР 
О ЗАПРЕЩЕНИИ ПРИМЕНЕНИЯ СИЛЫ В КОСМИЧЕСКОМ 
ПРОСТРАНСТВЕ И ИЗ КОСМОСА В ОТНОШЕНИИ ЗЕМЛИ 

Государства-участники настоящего Договора, 

руководствуясь принципом, в соответствии с которым члены Организации Объединен
ных Наций воздерживаются в их международных отношениях от угрозы силой или ее приме
нения каким-либо образом, несовместимым с целями Организации Объединенных Наций, 

стремясь предотвратить гонку вооружений в космическом пространстве и тем са
мым уменьшить опасность грозящей человечеству ядерной войны, 

желая внести вклад в достижение цели, в соответствии с которой исследование 
и использование космического пространства, включая Луну и другие небесные тела, .-. 
осуществлялись бы исключительно в мирных целях, 

договорились о нижеследующем: 

Статья 1 
Запрещается прибегать к применению силы и к угрозе ее применения в космиче

ском и воздушном пространствах и на Земле с использованием для этого космиче
ских объектов, находящихся на орбитах вокруг Земли, на небесных телах или раз
мещенных в космическом пространстве каким-либо иным образом, в качестве средства 
поражения. 

Запрещается также прибегать к применению силы и к угрозе ее применения в 
отношении космических объектов* находящихся на орбитах вокруг Земли, на небесных 
телах или размещенных в космическом пространстве каким-либо иным образом. 

Статья 2 
' В соответствии с положениями статьи 1 государства-участники настоящего Дого- ' 

вора обязуются: 
1 . Не испытывать и не развертывать путем вывода на орбиту вокруг Земли, разме
щения на небесных телах или каким-либо иным образом любое оружие космического 
базирования для поражения объектов на Земле, в воздушном и космическом простран
стве. 
2. Не использовать космические объекты, находящиеся на орбитах вокруг Земли, 
на небесных телах или размещенные Б космическом пространстве каким-либо иным 
образом, в качестве средства поражения любых целей на Земле, в воздушном и в 
космическом пространстве. 
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3. Не уничтожать, не повреждать, не нарушать нормального функционирования и не 
изменять траекторию полета космических'объектов других государств. 

4. Не испытывать и не создавать новые противоспутниковые системы и ликвидировать 
уже имеющиеся у них такие системы. 

5. Не испытывать и не использовать в военных, в том числе противоспутниковых, 
целях пилотируемые космические корабли. 

Статья 3 

Государства-участники настоящего Договора соглатаются не помогать, не поощрять 
и не побуждать какие-либо государства, группы государств, международные организа
ции, а также физические и' юридические лица к деятельности, запрещенной настоящим 
Договором. 

Статья 4 

1. Б целях обеспечения уверенности в соблюдении положений настоящего Договора 
каждое государство-участник использует имеющиеся в его распоряжении националь
ные технические средства контроля таким образом, чтобы это соответствовало обще
признанным принципам международного права. 

2. _. Каждое государство-участник Договора обязуется не чинить помех национальным 
техническим средствам контроля других государств-участников, выполняющим свои 
функции в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи. 

Статья 5 

1. Государства-участники настоящего Договора обязуются консультироваться и 
сотрудничать друг с другом в решении любых вопросов, которые могут возникнуть 
в отношении целей Договора или в связи с выполнением его положений. 

2. Консультации и сотрудничество в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи 
могут также предприниматься путем использования соответствующих международных-
процедур в рамках Организации Объединенных Наций и в соответствии с ее Уставом. 
Эти процедуры могут включать использование услуг Консультативного комитета 
государств-участников Договора. 

3. Консультативный комитет государств-участников Договора созывается депозитарием 
в течение одного месяца после получения просьбы любого государства-участника на
стоящего Договора. Любое государство-участник может назначить представителя в 
Комитет. 
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Статья б 

Каждое государство-участник настоящего Договора обязуется принять любые внут
ренние меры, которые сочтет необходимыми в соответствии со своими конституцион
ными процедурами, по запрещению и предотвращению любой деятельности, противореча
щей положениям настоящего Договора, под его юрисдикцией или под его контролем -
где бы то ни было. 

Статья 7 

Ничто в настоящем Договоре не затрагивает прав и обязательств государств 
по Уставу Организации Объединенных Наций. 

Статья 8 

Бее споры, которые могут возникать в связи с действием настоящего Договора, 
будут разрешаться исключительно мирными средствами с использованием процедур, 
предусмотренных в Уставе Организации Объединенных Наций. 

Статья 9 

Настоящий Договор является бессрочным. 

Статья 10 

1. Настоящий Договор открыт для подписания всеми государствами в Центральных уч
реждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке. Любое государство, которое 
не подпишет настоящего Договора до вступления его в силу в соответствии с пунктом 3 
настоящей статьи, может присоединиться к нему в любое время. 

2. Настоящий Договор подлежит ратификации государствами, подписавшими его. Ра
тификационные грамоты и документы о присоединении сдаются на хранение Генераль
ному секретарю Организации Объединенных Наций, 

3. Настоящий Договор вступает в силу в отношениях между государствами, сдавшими 
на хранение ратификационные грамоты, после сдачи на хранение Генеральному секре
тарю Организации Объединенных Наций пятой ратификационной грамоты, включая гра
моты СССР и США. 

4. Для государств, ратификационные грамоты или документы о присоединении кото
рых будут сданы на хранение после вступления в силу настоящего Договора, он 
вступит в силу в день сдачи на хранение их ратификационных грамот или докумен
тов о присоединении. 
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5. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций незамедлительно уведом
ляет все подписавшие и присоединившиеся государства о дате каждого подписания, 
о дате сдачи на хранение каждой ратификационной грамоты и документа о присоедине
нии, о дате вступления в силу настоящего Договора, а также о других уведомлениях. 

Статья 11 

Настоящий Договор, русский, английский, арабский, испанский, китайский и 
французский,тексты которого являются равно аутентичными, сдаются на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций, который препровождает 
должным образом заверенные копии Договора правительствам государств, подписав
ших Договор и присоединившихся к нему. 
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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ГРЕЦИИ 
ОТ 27 ЯНВАРЯ 1 984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ 

ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 33-35 
ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

По поручению моего правительства к в соответствии с Правилами процедуры 
Конференции по разоружению, касающимися участия в ее работе государств, 
которые кс являются членами Конференции, имею честь сообщить Вам, что Греция 
желает принять участие в течение сессии 1984 года в работе по всем вопросам 
существа, включенным в повестку дня Конференции, как на пленарных, так и на 
неофициальных заседаниях, в рабочих группах и в других вспомогательных 
органах, которые могут быть созданы для рассмотрения этих вопросов. 

Буду признателен, если Вы доведете эту просьбу до сведения членов 
Конференции по разоружению, с том чтобы Конференция смогла принять соответ
ствующее решение в ближайшее удобное для нее время. 

Примите, господин Председатель, заверения в моем глубоком уважении. 

Атанасиос Петропулос 
Посол 

Постоянный представитель 

GE.34-61063 
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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ГРЕЦИИ ОТ 12 МАРТА 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, 
КАСАЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

В дополнение к моему письму от 27 января 1984 г. я хотел бы сообщить Вам, 
что,если просьба моей страны об участии в работе Конференции по разоружению 
будет принята, Греция сделает общее заявление на пленарном заседании, обратив 
основное внимание на общие аспекты политики Греции по вопросам разоружения, а 
также еще два заявления на пленарных заседаниях по химическому оружию и радио
логическому оружию. 

Мы также намерены участвовать в деятельности Рабочей группы по химическому 
оружию и предусматриваем возможность представить два рабочих документа. 

В случае, если Конференция на более позднем этапе примет решение об учреж
дении других вспомогательных органов, мы ознакомимся с их мандатами и проин
формируем Вас о нашем намерении участвовать в их работе. 

Вуду Вам признателен, если Вы доведете эту просьбу до сведения членов 
Конференции по разоружению, с тем чтобы Конференция смогла принять решение в 
ближайшее удобное для нее время. 

Атанасиос Петропулос 
Посол 

Постоянный представитель 

GE084-6IO75 
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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИРЛАНДИИ ОТ 1 ФЕВРАЛЯ 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 33-35 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

По поручению моего правительства и в соответствии с положениями правил 33-35 
Правил процедуры Конференции по разоружению, касающихся участия в ее работе госу
дарств, которые не являются членами Конференции, имею честь сообщить Вам, что 
Ирландия желает принять участие в течение сессии 1984 года в работе по всем вопро
сам существа, включенным в повестку дня Конференции, как на пленарных, так и на 
неофициальных заседаниях, в рабочих группах и в других вспомогательных органах, 
которые могут быть созданы для рассмотрения этих вопросов. 

Буду признателен, если Вы доведете эту просьбу до сведения членов Конферен
ции по разоружению, с тем чтобы Конференция могла принять решение по этому вопросу 
в ближайшее удобное для нее время. 

Фрэнсис Махон ХЕЙЕС 
Посол 

Постоянный представитель Ирландии 
при Отделении Организации Объединенных 

Наций в Женеве 

GE.84-6IO69 
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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРВДСТДЖЕЕЛЛ ИРЛАНДИИ ОТ 1 9 МАРТА 19Q4 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОПОЕРШЩШ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЩЕСЯ 

ПУНКТОВ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

Имею честь сослаться на мое письмо от 1 февраля 1934 года, препровоп-
даюцее просьбу правительства Ирландии в отношении участия в работе Конферен
ции по разоружению в течение сессии 1934 года. 

Подтверждаю, что мое правительство заинтересовано во всех вопросах 
существа, включенных в повестку дня Конференции, и что оно хотело бы на 
данном этапе принять участие в пленарных заседаниях Конференции и в работе 
Специального комитета по химическому оружию (пункт 4 повестки дня). 

Фрэнсис Иахон ХЕкЕС 
Посол 

Постоянный представитель Ирландии 
при Отделении Организации Объединенных 

Наций в ГСеневе 

GE.84-61081 
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ПИСЬМО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ПОЛЬСКОЙ НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИКИ 
ОТ 23 МАРТА 1 984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО 
РАЗОРУЖЕНИЮ, ПРЕПРОВОлЩАЮЩЕЕ ПРИЗЫВ К МИРУ НАЦИОНАЛЬНОЙ 

КОНФЕРЕНЦИИ ДЕЛЕГАТОВ ПОЛЬСКОЙ ОБЪЕДИНЕННОЙ РАБОЧЕЙ ПАРТИИ, 
1ШИБЖЫЙ В ВАРШАВЕ 18 МАРТА 1984 ГОДА 

Имею честь настоящим препроводить текст "Призыва к миру", 
принятый Национальной конференцией делегатов Польской объединенной 
рабочей партии 18 марта 1984 года. 

Был бы признателен, если бы Вы распространили Декларацию в качестве 
официального документа Конференции по разоружению. 

Станислав Турбански 
Посол 

GE.84-61154 
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ПРИЗЫВ К ШРУ 

НАЩЮНАЛЪНОЙ КОНФЕРЕНЦИИ ДЕЛЕГАТОВ 
ПОЛЬСКОЙ ОБЪЕДИНЕННОЙ РАБОЧЕЙ ПАРТИИ 

Варшава, 18 марта 1984 года 

Почти через четыре десятилетия мира над Европой и всем миром вновь нависла угро-
. за глобального конфликта. Источником опасной международной напряженности и угрозы 
миру является политика агрессивных сил империализма, нацеленная на изменение соотно
шения сил, достижение превосходства над социализмом и на затормаживание прогрессив
ных процессов з мире. 

Этой цели служит беспрецедентное ускорение наращивания вооружений и безграничное 
расширение арсенала средств массового уничтожения, форсируемое администрацией США и 
НАТО. 

Размещение новых ядерных ракет в Западной Европе и открытие все новых областей 
гонки вооружений, затрагивающих и космическое пространство, чревато зловещими послед
ствиями и ставит человечество перед лицом беспрецедентной в истории человечества 
угрозы. 

Империализм стремится осуществить свои агрессивные планы путем дазления и наси
лия, вмешательства зо внутренние дела других стран, экономических санкций и даже 
.вооруженных интервенций. В подобной атмосфере на Западе, и особенно в Федеративной 
Республике Германии поднимают головз>" силы, которые по-прежнему стремятся перекроить 
территориальную и. политическую карту Европы, сложившуюся в'результате победы над 
германским фашизмом, послевоенного развития и общепринятых международных соглашений. 

Перед лицом смертельной угрозы мирз*- в Европе и во всем мире страны социалисти
ческого сообщества, верные своей политике мира, делают все возможное, чтобы не до
пустить ликвидации основ мира и международной безопасности. Именно с этой целью 
выдвигаются многочисленные предложения по ограничению вооружений, содействию про
грессу в области разоружения, созданию атмосферы доверия Е международных отношениях, 
включая предложение заключить договор между участниками Варшавского Договора и НАТО 
о неприменении военной силы и о поддержании мирных отношений, а также о замораживании 
и постепенном сокращении военных бюджетов. 

Сокращение расходов на военные нукды позволило бы выделить огромные средства 
на решение назревших социально-экономических проблем, стоящих перед современным 
миром. 

Усилия, предпринятые социалистическим сообществом и миролюбивыми прогрессивными 
силами планеты, а также политическими кругами, которые руководствуются благоразумием 
и реализмом, позволяют надеяться на то, что опасное развитие событий может быть 
предотвращено и что мир может быть сохранен как для нынешнего, так и для будущих 
поколений. 
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Эту надежду укрепляют успехи прошлого десятилетия в достижениях диалога и раз
рядки, непрерывное продолжение процесса СБСЕ и начало Стокгольмской конференции по 
мерам укрепления доверия, безопасности и разоружению в Европе. Эту надежду еще 
более укрепляет растущее осознание опасности и развитие и деятельность общественных 
движений мира против наращивания вооружений и войны. 

В соответствии с жизненными интересами польского народа и традиционной линией, 
которая последовательно осуществляется в нашей внешней политике, социалистическая 
Польша не пожалеет усилий, с тем чтобы и в дальнейшем вносить свой конструктивный 
вклад в дело укрепления мира в Европе, усиления безопасности в мире и развития широ
кого, равноправного международного сотрудничества. 

Польская Объединенная рабочая партия заявляет о полной поддержке ленинской поли
тики мира, которой следует Коммунистическая партия Советского Союза. Нерушимые узы 
союзничества, братства и сотрудничества между Польшей и Советским Союзом хорошо слу
жат наиважнейшим жизненным 'интересам наших народов и государств, делу мира и безопас
ности в Европе, 

Подтверждая верность линии IX Чрезвычайного съезда ПОРП, Национальная конферен
ция делегатов ПОРП неизменно рассматривает борьбу за мир и укрепление наших оборон
ных союзов и международную позицию Польши в качестве первоочередных задач в области 
внешней политики. 

Борьба за мир и за мирное завтра наших детей - это одна из высших целей, объеди
няющих всех поляков. Как нация, которая в XX веке уже однажды стояла на грани полно
го уничтожения, мы имеем особое право и обязанность добиваться прекращения гонки воору
жений, недопущения подрыва основ безопасности и мира в Европе и во всем мире и требо
вать положить конец опасной игре, угрожающей миру ядерной катастрофой. 

Мы призываем всех людей доброй воли во всем мире сотрудничать в деле защиты мира. 
Борьба за прочный мир, за будущее человечества, свободное от ядерного кошмара, должна 
стать делом, объединяющим все народы и государства. 
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ЮГОСЛАВИЯ 

Рабочий документ 

•Национальные мета проверки 

Введение 

С самого начала обсуждения вопроса об исследованиях, разработке, производ
стве "и уничтожении химического оружия широко признавалось, что в-основе провер
ки должно быть сочетание соответствующих национальных и международных мер", ' 
которые бы дополняли п добавляли' одна другую, что служило бы приемлемой 'систе-•• 
мой; которая, в свою очередь, обеспечивала бы эффективное выполнение 
запрещения. 

К настоящему времени Конференции по'разоружению представлен ряд-рабочих-
документов, в которых анализируются различные уровни международной проверки й 
технические средства ее выполнения. В соответствии с общепринятой точкой зре
ния эффективное выполнение запрещения производства и уничтожения или изменение 
предназначения запасов химического оружия и объектов по его производству 
может быть обеспечено лишь при наличии эффективной системы международной провер
ки, соблюдения конвенции о запрещении химического оружия. 

В наших рабочих документах (с]/298 ст 26 июля 1982 г. и CD/393 ОТ 13 июля 
1983 г.) мы указывали на тот'факт, что обе формы проверки должны играть доста
точную роль г. выполнении положений конвенции и на всех со этапах'. Роль и 
деятельность международного органа и национального органа должна координироваться, 
и между ними должно существовать постоянное взаимное сотрудничество. Лучше всего 
такого сотрудничества можно' определенно достигнуть в атмосфере общего доверия и 
согласия в период, вступления конвенции в силу. Только в этом случае каждая' 
группа сможет, работать беспрепятственно и будут выполнены необходимые меры 
международной й национальной проверки. Цель настоящего документа состоит в том, 
чтобы изложить некоторые наши мнения, которые, как мы надеемся, будут полез
ными для дальнейших переговоров при разработке конгенции. 

Общие замечания 

В некоторых из представленных документов выражается точка зрения, что 
каждое государство-участник конвенции должно иметь национальный орган, методы 
работы которого должны регулироваться национальным законодательством каждого 
государства-участника, и что такой орган должен осуществлять ряд функций, связан
ных с конвенцией. С другой стороны, некоторые делегации придерживаются мнения, 
что роль национального органа должна ограничиваться помощью международному 
органу. Поскольку точки зрения на роль и объем деятельности национального органа 
столь различны, тс мы считаем, что с самого начала следует определить основу для 
их работы. Такси основой, по нашему мнению, является существующая классификация 
токсичных химикатов на три следующие категории, которая должна также использо
ваться при определении уровня проверки: 

GE*84-6ll82 
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- сверхтоксичные смертоносные химикаты 

- другие смертоносные химикаты 
другие вредоносные химикаты. 

Мы считаем, что при проверке езерхтоксичных смертоносных химикатов, особенно 
боевых химических веществ группы нервно-паралитических газов, проверка должна быть 
всеобъемлющей и организована таким образом, чтобы обеспечить наибольшую степень 
надежности и равновесия потенциалог на соответствующем более низком уровне и на 
каждой стадии уничтожения химического оружия. Проверка такого химического оружия 
должна осуществляться под наблюдением международней группы так, как это определено 
конвенцией. 

Однако в том, что касается смертоносных химикатов типа иприта, мы считаем, 
что в зависимости от количественных запасов такого химического оружия и производст
венных мощностей проверка должна быть по своему характеру международной, но она 
может также осуществляться и в тесном сотрудничестве с национальным органом. • • 
Огромные запасы химического оружия, снаряженного ипритом, и высокие производствен
ные мощности этих химических боевых веществ определяют необходимость установления 
международней проверки. Тем не менее меньшее количество этих боевых химических 
веществ, исчисляющееся несколькими сотнями тонн, с разрешения Консультативного 
комитета, может быть уничтожено под наблюдением национального органа, который. 
обязан.информировать: Консультативный комитет в течение 30 дней о завершении .. 
уничтожения ¡, 

Далее, проверка монее•токсичных химикатсв, то есть других смертоносных 
химикатов и других вредоносных химикатов, а также прекурсоров боевых химических,., 
веществ (см. Cl/401) может почти на всех стадиях осуществляться под контролем наци
онального органа. Такая форма проверки менее токсичных химикатов предлагается 
потому, что подавляющее большинстве этих химикатов сегодня относится к двуцелевым 
химикатам и широко используется для мирных целей. Это относится, например, к 
фосгену, цианистому водороду и другим смертоносным химикатам. 

Однако запасы химического оружия, снаряженного этими химикатами, могут подле
жать международной проверке, если речь идет об очень больших количествах таких 
химикатов (несколько десятков тысяч тонн) и если химическая промышленность заинте
ресованной страны в ходе проверки не может преобразовать их в другие продукты. 

В таблице 1 приводится перечень химических веществ, производство которых 
должно подпадать под действие национальных мер проверки. 
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Таблица 1 

Химические вещества, котоще деляны подпадать под действие 

национальных мер проверки 

Сверхтоксичные смертоносные химикаты ̂/ 

иприт, лювизит и прочие аналогичные производные 

Другие смертоносные и вредоносные химикаты 

фосген и его производные 

цианистый Еодород и его производные 

адамсит 

дифенилцканарсин и другие соединения мышьяка с аналогичными качествами 

Прекурсоры 

фосфор 

трихлорид фосфора 

хлорид фосфора 

диалкилфосфиты 

триалкилфо офиты 

Н»1Г -двузамещенные-^ -аминеэтанслы 

1I,N-двузамещенные-^-амино этантиолы 

ÎT,ÎI -двузамещенные-^-аминоэтиловые галиды 

пинаколиновый спирт 

изопрошиювый спирт 

циклогексиловый спирт и др. 

пиперидинол-3 или -4 

гинуклидинол-3 

окись этилена 

арсин трихлорид и др. 

Л/ Проверка уничтожения запасов этих видов запасов химического 
оружия и объектов его производства г- основном должна подлежать междуна
родной проверке. 
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Сфера охвата национальной системы проверки 

В связи с масштабностью задачи, стоящей перед Консультативным комитетом и между-
народной группой экспертов в ходе проверки, сотрудничество с национальным органом 
становится неизбежным, поскольку этот орган может оказать содействие как путем пре
доставления технических сотрудников и оборудования, так йлабораторий. В силу своих 
обязанностей национальный орган должен оказывать содействие международной группе в 
процессе проверки смертоносных химических веществ и их ключевых прекурсоров. Подоб
ное сотрудничество следует развивать в ходе уничтожения запасов этих боевых химичес
ких веществ, уничтожения объектов по производству снаряжения, а также в процессе; 
инспекции на месте случаев нарушения Конвенции. 

С другой стороны, главной задачей национального органа должно быть, по нашему 
мнению, осуществление проверки производства и передачи двуцелевых химических веществ 
и прекурсоров. Национальный орган должен силами своей собственной группы экспертов, 
организовать систему проверки и обязан информировать Консультативный комитет в своих 
ежегодных отчетах о результатах инспекции. Иными словами, национальный орган в про
цессе проверки должен следить за: 

- производством других смертоносных и других вредоносных химических веществ, 
которые используются в мирных целях; 

- производством двуцелевых химических веществ и прекурсоров и их преобразованием 
в конечный продукт и 

- передачей этих химических веществ. 

Поэтому можно сказать, что в процессе проверки перед национальным органом стоят 
очень сложные задачи. Учитывая это, ему следует тщательно разработать свои задачи и 
технические меры, которые он будет использовать. Для обеспечения эффективной систе
мы проверки и поддержания доверия среди государств-участников необходимо будет дого
вориться о сотрудничестве между будущими государствами-участниками уже в ходе разра
ботки Конвенции на основе обмена профессиональной информацией, стандартизации методов 
и использования аналогичного или идентичного оборудования, а также совместимой компью
терной системы. 

Список химических веществ таблицы 1 предполагает, что методы их проверки должны 
быть различными, поскольку в данном случае мы имеем дело с химическими веществами, 
обладающими различными химическими структурами. Если также учесть различные техно
логические процедуры их производства и мощности отдельных объектов, то задача нацио
нальной группы становится еще более сложной. 

Кроме того, большинство этих химических веществ широко используется и преобразует
ся в другие продукты в различных отраслях химической промышленности для мирных целей, 
и в определенное время они могут стать важными также и для производства химического . 
оружия в качестве либо главного компонента, либо промежуточного, либо основного ком
понента бинарного оружия. 

Роль, задачи и структура национального комитета 

Каждое государство-сторона конвенции по химическому оружию обязуется учредить 
национальный орган по проверке. Роль и задачи такого органа в основном определяются 
законами каждой страны. Задачей подобного национального комитета должно быть сотруд
ничество в деле выполнения конвенции с международным органом - Консультативным 
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комитетом, оказание ему соответствующей поддержки в осущетвлении мер проверки и пре
доставление ему необходимых документов. Независимо от того, что административные 
и экономические системы многих государств-участников конвенции сильно различаются, 
мы считаем, что структура, состав и функции национального органа должны быть такими, 
чтобы они обеспечивали эффективность, компетентность, объективность и необходимое 
доверие в тесном сотрудничестве со всеми международными учреждениями в деле выпол
нения Конвенции. 

С тем чтобы национальный комитет мог удовлетворять требованиям национальных 
законов и потребностям сотрудничества с Консультативным комитетом, он должен состоять 
ив следующих представителей : 

- представителя правительства 

- представителей научных кругов в области химии 

- представителей химической промышленности 

- военных представителей 

- представителей средств массовой информации 

- представителей одного из государств-участникоз, назначаемых Консультативным 
комитетом. 

На членов национального комитета должно "быть возложено обязательство хранить 
тайну, и они не должны передавать третьим лицам ни в устной, ни в письменной форме 
какую-либо информацию, относящуюся к проверке и осуществлению Конвенции. 

В зависимости от сложности и сферы деятельности национального комитета он может 
создать группу экспертов-консультантов в различных областях науки (химия, химический 
анализ, токсикология, экономика, техническая и химическая информация и< т.д.)., а 
также предоставлять соответствующие лаборатории для химического, физического и 
токсикологического анализа. 

На эти лаборатории должно быть возложено обязательство любым возможным образом 
содействовать, по просьбе Консультативного комитета, международному органу в деле 
осуществления мер по проверке. 

Консультативный комитет составит для целей этой Конвенции перечень лабораторий 
химического и биологического анализа в соответствии с предложениями государств-
участников. 

После учреждения национальный комитет должен взять на себя контроль в своей 
стране над предприятиями по производству двуцелевых химических веществ, прекурсоров 
и тех химических веществ, которые в настоящее время в массовых количествах исполь
зуются для мирных целей. 

Национальный комитет также должен в сотрудничестве с международным органом осу
ществлять контроль над запасами и закрытием предприятий по производству химического 
оружия, содержащего боевые химические вещества типа иприта, и предложить меры по их 
уничтожению. 
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При содействии своих органов, технического секретариата и Группы экспертов на
циональный комитет выработает программу своей работы. 

Национальный комитет в пределах своей компетенции должен осуществлять контроль 
над производством других смертоносных и других вредоносных химических веществ. 
Поскольку эти химические вещества широко используются в химической промышленности, 
то необходимо будет провести детальную инспекцию производственных объектов как тех
нологических единиц и выработать на основе этой инспекции программу контроля над 
производством. Ежегодный материальный баланс производственного объекта, использую
щего все свои мощности, должен служить основой для определения дальнейшей процедуры 
в отношении изменения предназначения и передачи для разрешенных целей этих хими
ческих веществ. Все поступившие данные подлежат хранению в вычислительном центре, 
который должен быть связан с международным вычислительным центром. Периодические 
либо ежегодные отчеты национальных комитетов о работе объектов, на которые эти 
химические вещества преобразуются для разрешенных целей, должны проверяться Консуль
тативным комитетом, а контроль за передачей будет осуществляться на основе таких 
отчетов. 

Ввиду того, что объекты по производству двуцелевых химических веществ и прекур
соров также производят химические вещества, которые широко используются в химической 
промышленности для производства пестицидов, лекарственных препаратов, полимеров и 
т.д., но которые в основе своей могут использоваться в качестве либо компонента либо 
промежуточного продукта для производства химического оружия, контроль над их произ
водством должен осуществляться-постоянно, с тем чтобы точно знать, для каких целей 
они используются. 

Учитывая, что подобный сложный контроль осуществляется для большого числа таких 
химических веществ, следует выработать подробный материальный баланс производства и 
изменения предназначения для разрешенных целей. Все данные должны храниться в 
выделенных для этих целей национальных вычислительных центрах, а периодические от
четы о производстве и передаче этих химических веществ должны направляться в Кон
сультативный комитет. 

Учитывая все разнообразие химических веществ и прекурсоров (таблица 1), контроль 
за которыми должен осуществляться национальным комитетом, ему в сотрудничестве с 
Консультативным комитетом следует выработать подробную программу работы и определить 
сферу деятельности. С тем, чтобы иметь возможность проводить эту весьма обширную 
работу, национальный комитет в сотрудничестве с другими национальными комитетами и 
Консультативным комитетом, либо технической группой экспертов, стандартизирует хими
ческие и физические методы контроля над производством. Приборы и оборудование 
(система контроля), установленные на таких предприятиях, должны быть взаимосочетаемы 
и должны обеспечивать обмен информацией. Все данные должны храниться в вычислитель
ном центре, где они будут обрабатываться на основе единой системы технической ин
формации и сообщаться в Консультативный комитет. 

На основе поступивших отчетов о материальном балансе производства и передаче 
этих химических веществ, в случае если данные не вызывают сомнений, Консультативный 
комитет должен принимать решения по контролю над каждым отдельным объектом в соот
ветствии с процедурой, предусмотренной Конвенцией. 
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некоторых элементов будущей конвенции о полном запрещении п всеобщем уничто
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ПРЕДЛОЖЕНИЯ О НЕКОТОРЫХ ЭЛЕМЕНТАХ БУ,.йУЩЕЙ КОНВЕНЦИИ О ПОЛНОМ ЗАПРЕЩЕНИИ 
И ВСЕОБЩЕМ УНИЧТОЖЕНИИ ХИМИЧЕСКОГО ОРУЖИЯ 

ПРЕАМБУЛА 

Делегация Исламской Республики Иран, ставшей жертвой преступления против мира и 
безопасности человечества, а именно систематического и неизбирательного применения 
химического оружия преступным режимом, представляет некоторые предварительные идеи 
в отношении запрещения применения химического оружия, международного сотрудничества 
Б целях защиты ; а также некоторых общих положений, и выражает надежду, что каждая 
делегация . сознающая свою ответственность в деле запрещения такого рода преступле
ний з будущей :сонвенции, займет позитивную позицию при рассмотрении этих предложений. 
Возмущение, вызванное применением химического оружия, никогда не сравнится с ужасом 
этих особенно отвратительных и вероломных методов, которые всегда подвергались 
лак моральному, так и правовому осуждению. 

Делегация Исламской Республики Иран считает, что в преамбуле должно содержа
ться решительное осуждение применения химического оружия как средства ведения 
войны при любы;: обстоятельствах, а применение химического оружия должно быть призна
но военным преступлением. Необходимо вновь подтвердить обязательства государств 
в соответствии с Протоколом о запрещении применения на войне удушливых, ядовитых 
или других подобных газов и бактериологических средств и отказаться от использова
ния всеми государствами оговорок к Протоколу. 

0Б;ДИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

I . Государства-участники обязуются уважать и обеспечивать уважение настоящей 
конвенции при всех обстоятельствах-

I I . Оговорки или исключения лз этой конвенции могут делаться только в том случае, 
если они ясно разрешены другими статьями этой конвенции. 

I I I . Через (1-10/ лет после вступления в силу конвенции, она получает преобладающее 
значение в отношениях между государствами-участниками Женевского протокола о запре
щении применения на войне удушливых, ядовитых или других подобных газов и бактерио
логических средств 

IV. Государства-участники конвекции соглашаются, что применение химического оружия 
при любых обстоятельствах является Еоенным преступлением, и обязуются никогда и ни 
при каких обстоятельствах не применять или че угрожать применением химического 
оружия. 

V. Государства-участники конвенции соглашаются, что не допустимы изменения основно
го принципа, касающегося запрещения применения химического оружия и изложенного 
Б статье ;, что они не станут участниками каких-либо соглашений, ослабляющих 
этот принцип. 

VI. Государства-участники обязуются без необоснованных задержек информировать 
Консультативный комитет о всех прямых или косзенных коммерческих передачах хими
ческих агентсз двойного назначения. 

VII. Государства-участ1:т»>:л i дух.? мсжл^на-юдного сотрудничества гарантируют обмен 
информацией и доступ :: достижениям, связанным со средствами защиты и медицинским 
обслуживанием, с тем чтобы предоставь-ть государствам-участникам возможность рас
ширить их возможности и опыт Е эти;, областях. 
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Предотвращение ядерной войны 

Рабочий документ группы социалистических стран 

В ходе сессии Комитета по разоружению 1983 г. социалистпческие страны из
ложили свои соображения о причинах усиливающейся угрозы ядерной войны, о прак
тических шагах, которые необходимо предпринять для ее устранения, а также об 
организации' рассмотрения данного вопроса в Комитете (рабочие документы CD/355 от 
21 марта 1983 г. и СБ/406 от 4 августа 1983 г.)» Развитие событий в мире в по
следнее время подтверждает правильность оценок, значимость и актуальность пред
ложений, содержащихся в этих документах. 

Сессия Конференции по разоружению в. 1984 году проходит в условиях резкого 
•обострения международной обстановки и усиления опасности ядерной войны, . вызван
ных милитаристской политикой Соединенных Штатов. 

Эта политика проявляется презде всего в стремлении США и их союзников по 
НАТО сломать сложизшееся военное равновесие. Принятые в США широкомасштабные про
граммы развития стратегических и других ядерных вооружений, распространение гонки 
вооружений на космическое пространство, размещение в Западной Европе новых аме
риканских ракет средней дальности явно предназначены для того, чтобы подвести под 
эту авантюристическую политику материальную базу. Эта акцпя усиливает реальную 
опасность того, что США навлекут катастрофу на народы Европы и всего мира. 

Размещением своих новых ядерных ракет в европейских странах США создали пре
пятствия как для советско-американских переговоров об ограничении ядерных воору
жений в Европе, так и переговоров об ограничении и сокращении стратегических 
вооружений. 

Социалистические страны не раз заявляли, что они ни при каких обстоятельст
вах не допустят военного превосходства над собой. Вместе с тем они остаются при
верженными совместно выработанному ими принципиальному курсу на прекращение гон
ки вооружений, прежде всего ядерных, на уменьшение и в конечном счете полное 
устранение угрозы ядерной войны. 

Предотвращение ядерной войны является в полном смысле слова глобальной про
блемой номер один. От того, удастся ли устранить эту угрозу, зависит не 
только решение других общечеловеческих проблем, но и само существование жизни 
на Земле. 

GE.84-61232 
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Именно так рассматривает ее подавляющее большинство государств мира, подтверж
дением чему являются итоги 38-й сессии Генеральной Ассамблеи ООП. Б целом ряде^своих 
рэаолюций: Генеральная Ассамблея высказалась за принятие срочных пер по предотвращению 
ядерной войны. 

Среди них особое значение имеют Декларация об осуждении ядерной войны, резолюции 
о неприменении первыми ядерного оружия, о замораживании ядерных воорз'жений, о начале 
переговоров о ядерном разоружении, -о предотвращении гонки воорзссений в космосе. 

Социалистические!.страны убеждены.,, что проблема предотвращения ядерной войны 
должна занять сейчас центральное место в работе Конференции по разорзссению. В пользу 
этого говорит и то, что в ряде резолюций, в том числе в своей резолюции 38/183 G 
Генеральная'Ассамблея' ООН обратилась с просьбой к Конференции по разоружению начать 
в первоочередном порядке переговоры в целях достижения соглашения по соответствующим 
и практическим мерам для предотвращения ядерной войны и создать с этой целью специ
альную-рабочую группу. Социалистические страны полностью поддерживают этзг рекомен
дацию и выступают за ее скорейшее претворение в жизнь. Они предлагают сосредоточить 
усилия по- предотвращению ядерной войны на следующих направлениях. 

1. Для решения задачи предотвращения ядерной войны особое значение имеет политика 
государств, обладающих ядерный оружием. Жизненные интересы всего человечества тре-
буйт, " чтобы' отношения между этими государствами подчинялись • определенным 'нормам1, о 
признании которых они могли бы договориться между собой и которым был бы'придав Обя
зательный характер. Социалистические страны привлекают внимание к конкретным пред
ложениям на этот счет, содержащимся в документе CD/444. 

2. • В условиях появления новых видов ядерного оружия и средств его доставки, спо
собствующих созданию потенциала первого ядерного удара, настоятельно необходимо' соз
дать такую морально-политическую атмосферу, в условиях которой всякие попытки раз
вязать ядерную войну были бы обречены на провал. 

a) Социалистические страны считают необходимым, чтобы все государства, и преж-
десвсего государства, обладающие ядерным оружием, рассматривали предотвращение ядер
ной войны как-, главную цель своей политики, не допускали ситуаций, чреватых ядерным 
конфликтом, а в случае возникновения такой опасности проводили срочные консультации, 
чтобы не дать вспыхнуть ядерному пожару. 

b) В развитие положений Декларации об осуждении ядерной войны, принятой на 
38-й сессии Генеральной Ассамблеи ООН, социалистические страны предлагают рекомендо
вать всем государствам рассмотреть вопрос о включении положений, осзидающих ядерную 
войну, в соответствующие односторонние и совместные заявления или декларации поли
тического характера. 

c) Социалистические страны считают необходимым также, чтобы все государства, и 
прежде всего государства, обладающие ядерным оружием, исходя, • в'частности, из ре
шений ООН о запрещении пропаганда войны, отказались от пропаганды ядерной войны в 
любом ее варианте - глобальном либо ограниченном. В частности, следует отказаться от 
разработки, выдвижения, распространения и пропаганды политических и военных доктрин 
и концепций, призванных обосновать "правомерность" применения ядерного оружия первы
ми, как и вообще "допустимость" развязывания ядерной войны. Они убеждены в том, что 
никакими целями нельзя оправдать применения ядерного оружия первыми. 
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¿) Социалистические страны подтверкдают свое предложение об отказе всех госу
дарств, обладающих ядерным оружием, от применения такого оружия первыми. Обязатель
ства на этот счет могли бы быть приняты в одностороннем порядке каждым обладающим 
ядерным оружием государством, которое еще не сделало этого. Этот путь, не требующий 
проведения специальных переговоров и согласований, позволил бы укрепить доверие, сни
зить уровень ядерной опасности. Вместе с тем, обязательства ядерных держав о непри
менении первыми ядерного оружия могли бы быть зафиксированы и в едином документе, 
. имеющем международно-правовой характер, что на практике было бы равнозначно полному 
юридическому запрещению применения ядерного оружия. Социалистические страны вновь 
заявляют о своей поддержке предложения о заключении конзенции о запрещении примене
ния ядерного оружия с участием всех ядерных держав. 

e) Такие меры, как отказ от применения ядерного оружия первыми и в конечном 
счете полное запрещение его применения, являлись бы действенным средством предотвра
щения ядерной войны и представляли бы собой конкретизацию применительно к современ
ным условиям норм международного праза и принципов, заложенных в положениях Устава 
ООН. Этой же цели служат предложения социалистических стран о том, чтобы вообще 
исключить из международных отношений применение силы как в ядерном, так и в неядер
ном вариантах. На глобальном уровне указанная задача может быть решена путем за
ключения Всемирного договора о неприменении силы в международных отношениях. Суще
ственной акцией в том же направлении является и выдвинутое в январе 1983 года рядом 
социалистических стран предложение заключить Договор о взаимном неприменении воен
ной силы и поддержании отношений мира между государствами Варшавского Договора и НАТО, 
сердцевиной которого было бы обязательство государств-участников обоих союзов не 
применять первыми друг против друга ни ядерных, ни обычных вооружений. 

f ) Созданию условий для предотвращения ядерного конфликта способствовало бы 
принятие всеми ядерными державами обязательства ни при каких обстоятельствах не при
менять ядерного оружия против неядерных стран, на территории которых такого оружия 
нет, уважение статуса уже созданной и поощрение образования новых безъядерных зон 
в различных районах мира. 

g) Социалистические страны подтверждают свою готовность рассматривать и дру
гие соответствующие меры, такие, как предотвращение случайного или несанкционирован
ного применения ядерного оружия, недопущение возможности внезапного нападения и т.д., 
как это.было предложено, в частности, в документе CD/406. Вместе с тем, они счи
тают необходимым подчеркнуть, что различные меры укрепления доверия могут внести 
..зклад в дело устранения ядерной угрозы лишь в комплексе с далеко идущими политически
ми обязательствами в этой области. Это должны быть действительно крупномасштабные 
меры доверия, нацеленные прежде всего на предотвращение ядерной.войны. 

3, Не менее важное значение имели бы меры материального характера, призванные не 
допустить, чтобы под различного рода доктрины и концепции, обосновывающие развязыва
ние ядерной войны, подводилась бы база в виде все новых систем зооружений. 

а) Одной из наиболее действенных и сравнительно легко осуществимых мер в 
этом направлении могло бы стать замораживание при соответствующем контроле ядерных 
вооружений в количественном и качественном отношении. Этот шаг следовало бы пред
принять всем ядерным державам или первоначально только СССР и США при том понимании, 
что; другие ядерные государства последуют их примеру. 
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Пойти на замораживание означало бы-. 

- прекратить наращивание всех компонентов ядерных арсеналов, включая все виды 
средств доставки ядерного оружия и все виды ядерных боеприпасов; 

- не развертывать ядерные вооружения новых видов и типов; 

- установить мораторий на все испытания ядерных боеприпасов и на испытания новых 
видов и типов средств их доставки; 

- прекратить производство расцепляющихся материалов для целей создания ядерных 
боеприпасов. 

Замораживание ядерных вооружений значительно улучшило бы общую политическую ат
мосферу, облегчило бы договоренность о сокращении ядерных арсеналов. 

b) Прекращению качественного совершенствования ядерного оружия, создания но
вых его образцов и типов содействовало бы скорейшее доведение до конца выработки 
договора о полном и всеобщем запрещении испытаний ядерного оружия, а вплоть до за
ключения такого договора - объявление всеми государствами, обладающими ядерным ору
жием, моратория на проведение любых ядерных взрывов. 

c) Важная обязанность государств, обладающих ядерным оружием, имеющая прямое 
отношение к предотвращению ядерной войны, состоит и в том, чтобы не допускать рас
пространения -ядерного оружия в любой форме. Речь идет прежде всего о том, чтобы не 
передавать кому бы то ни было этого оружия или контроля над ним. Необходимо также 
не размещать ядерное оружие на территориях стран, где его нет. Неотложной является 
и задача предотвращения перенесения гонки ядерных вооружений з новые сферы. 

d) Социалистические страны по-прежнему считают, что наиболее эффективной га
рантией против опасности ядерной войны и применения ядерного оружия является ядерное 
разоружение и полная ликвидация ядерного оружия. Они вновь призывают шаг за шагом, 
на основе принципа одинакрзсй безопасности добиваться сокращения,ядерных вооружений 
вплоть до полной их ликвидации во всех разновидностях. 

e) Наряду с мерами, непосредственно касающимися ядерного оружия, предотвраще
нию ядерной войны во многом способствовало бы прекращение и недопущение гонки воору
жений и на других опасных направлениях. Особое значение в этой связи имело бы пре
дотвращение гонки вооружений в космосе, которая чревата дальнейшим возрастанием 
риска ядерной войны. Разрабатываемые в настоящее время в США программы создания 
широкомасштабной противоракетной системы не могут устранить угрозу тяготеющих над 
миром термоядерных арсеналов, а лишь сделают их применение более вероятным. 

Социалистические страны обращают знимание на то, что СССР взял на себя обяза
тельство не ВЫБОДИТЬ первым в космическое пространство каких-либо видов противо
спутникового оружия, то есть ввел односторонний мораторий на такие запуски на все 
то время, пока другие государства, в том числе и США, будут воздерживаться от 
вывода в космос противоспутникового оружия любого вида. 

Разумеется, еще более широкой и далеко идущей мерой было бы недопущение гонки 
вооружений в космосе вообще. Зтой цели служило бы заключение договора о запрещении 
применения силы в космическом пространстве и из космоса в отношении Земли. 



CD/484 
page 5 

4. Социалистические страны готовы к рассмотрению и других мер, направленных на 
предотвращение ядерной войны. Настало время перейти от общих слов об угрозе 
ядерной катастрофы к конкретным делам, а именно: конструктивным переговорам по 
вышеуказанным предложениям с целью достижения соответствующих международных со
глашений. 

Социалистические страны вновь подтверждают свою решимость приступить к раз
работке неотложных и практических мер по предотвращению ядерной войны и созданию 
с этой целью соответствующего вспомогательного органа Конференции по разору
жению. 

Они вновь обращаются с призывом ко всем участникам Конференции по разору
жению, которых это касается, проявить добрую политическую волю и занять конструк
тивную позицию по жизненно важной проблеме предотвращения ядерной войны. 





К О Н Ф Е Р Е Н Ц И Я П О Р А З О Р У Ж Е Н И Ю CD/485 
2 A p r i l 1984 

RUSSIAN 
Originals Spanish 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАШГГЕЛЯ ЭКВАДОРА ОТ 31 ЯНВАРЯ 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНОЕРЕНЩЗИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 

33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

В соответствии с Правилами процедуры прошу Вас сообщить Конференции по 
разоружению о желании правительства Эквадора принять участие в 1984 году в ра
боте ее пленарных и неофициальных заседаний, посвященных рассмотрению вопросов 
существа, которые включены в ее повестку дня. 

Эта просьба соответствует неуклонному курсу нашей внешней политики, направ
ленному на поддержку усилий в области разоружения* 

Марио Алеман 
Посол 

Постоянный представитель 

GE.84-61344 





К О Н Ф Е Р Е Н Ц И Я 00 РАЗОРУЖЕНИЮ свДзб 
28 March 1984 
RUSSIAN 
Originals Spanish 

ШСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ЭКВАДОРА ОТ 9 ФЕВРАЛЯ 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 

33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕНТЫ 

В соответствии с тем, что ранее было сообщено Секретариату Конференции 
по разоружению, имею честь довести до Вашего сведения, что просьба, содержащаяся 
в ноте Постоянного представительства Эквадора № 4-8-2 от 31 января с.г., относив 
ся также и ко вспомогательным органам данной Конференции, 

Марио Алеман 
Посол 

Постоянный представитель 

GE.84-6I35O 





К О Н Ф Е Р Е Н Ц И Я П О Р А З О Р У Ж Е Н И Ю 28 March 1984 
RUSSIAN 
Original? Spanish 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ЭКВАДОРА 
ОТ 23 МАРТА 1984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, 

КАСАЮЩЕЕСЯ ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

Ссылаясь на мою поту 4-8-2 от 31 января сего года, хотел бы уточнить, что 
правительство Эквадора намерено сделать заявление общего характера па пленар
ном заседании Конференции по разоружению в подходящий для него момент. 

Мы также заинтересованы в участии в работе вспомогательного органа по 
химическому оружию. 

Марио Алеман Сальвадор, 
Посол 

Постоянный представитель 

GE.84-61402 





К О Н Ф Е Р Е Н Ц И Я П О Р А З О Р У Ж Е Н И Ю СБ/488 
20 March 1984 
RUSSIAN 
Originals French 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ РЕСПУБЛИКИ КАМЕРУН 
ОТ 24 ФЕВРАЛЯ 1984 ГОДА, НАПРАВЛЕННОЕ ПРЕЗИДЕНТУ КОНФЕРЕНЦИИ 
ПО РАЗОРУЖЕНИЮ ОТНОСИТЕЛЬНО ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

По поручению моего правительства имею честь сообщить Вам, что Респуб
лика Камерун желает принять участие в качестве наблюдателя в работе Конфе
ренции по разоружению в течение ее сессии 1984 года в соответствии с поло
жениями правил 32-35 Правил процедуры Конференции. 

Республика Камерун хотела бы участвовать в работе по всем вопросам 
существа, включенным в повестку дня, которую примет Конференция как на 
пленарных, так и на неофициальных заседаниях, а также во вспомогательных 
органах, которые могут быть созданы для рассмотрения этих вопросов. 

Заместитель постоянного представителя 

GE.84-6I4O8 





КОНФЕРЕНЦИЯ по Р А З О Р У Ж Е Н И Ю CD/489 
28 March t984 
RUSSIAN 
Or i g i n a l ; English 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ОБЪЕДИНЕННОЙ РЕСПУБЛИКИ КАМЕРУН 
ОТ 23 МАРТА 1Q84 ГОДА, НАПРАВЛЕННОЕ ПРЕЗИДЕНТУ КОНФЕРЕНЦИИ ПО 
РАЗОРУЖЕНИЮ ОТНОСИТЕЛЬНО ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

В дополнение к письму постоянного представительства Камеруна от 24 февра
ля 1984 года, в котором говорилось о желании Камеруна принять участие в работе 
Конференции по разоружению. 

Имею честь уточнить, что на данном этапе Камерун хотел бы участвовать в 
пленарных заседаниях, где он выскажет свою точку зрения на разоружение в целом, 
и принять участие в работе вспомогательного органа во химическому оружию. 
Разумеется, Камерун также заинтересован и в других областях. Он оставляет за 
собой право просить о разрешении принять участие в работе компетентных 
вспомогательных органов. 

Заместитель постоянного представителя 

GE.84-61425 
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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ 
НАРОДНО-ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ЙЕМЕН ОТ 23 МАРТА 1 984 ГОДА 

НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ 
ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

По поручению моего правительства и в соответствии с Правилами процедуры 
Конференции по разоружению, касающимися участия в ее работе государств, которые 
не являются членами Конференции, имею честь сообщить Вам, что Демократический 
Йемен желает принять участие в работе Конференции по разоружению в течение ее 
сессии 1984 года. 

Демократический Йемен желает принять участие в работе по всем вопросам 
существа, включенным в повестку дня Конференции, на пленарных и на неофициаль
ных заседаниях, в рабочих группах и в других вспомогательных органах, которые 
могут быть созданы для рассмотрения этих вопросов. 

Мохамед Салех АЛЬ-КУТАЙШ 
Посол 

Постоянный представитель 

GE.84-61356 
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ФЕДЕРАТИВНАЯ РЕСПУБЛИКА ГЕРМАНИИ 

Рабочий документ 

Аспекты современных достижений техники регистрации сейсмических явлений 

Резюме 

Начиная с 1978 года, когда группа сейсмических экспертов (ГСЭ) готовила 
первый доклад (CCD/558) для Комитета по разоружению, отмечается значительное . 
усовершенствование техники регистрации сейсмических явлений. В настоящем до
кументе особое внимание уделяется достижениям последних пяти лет, которые, как 
считается, расширили возможности глобальной сейсмической сети по обнаружению и 
определению местоположения явлений. Самая прогрессивная модель такой системы,, 
представленная в CCD/558, называется Сеть I I I (СИО). По оценкам, эта гипотети
ческая система способна с вероятностью в 90$ обнаруживать сейсмические явления 
с магнитудой объемной волны порядка 3,8 - 4,2 мбар в Северном полушарии и 
4,0 до 4,6 мбар в Южном полушарии. Благодаря.совершенствованию контрольно-
измерительных приборов, электроники, компьютерной технологии и средств связи 
Сеть I I I (СИО) уже не гипотетическая идея, а конкретное понятие. В том, что 
касается способности обнаружения сейсмических явлений, основными элементами 
будущей глобальной сети считаются следующие достижения: 

- Всю информацию, содержащуюся в сейсмических сигналах,дают, без .снижения 
точности высокоэффективные системы сбора данных на основе широкополосных 
сейсмометров высокой разрешающей способности и чувствительности в сочетании 
с мощными аналогово-цифровыми (А/ц) преобразователями данных. 

- Сейсмометры и скважинах на дне океана позволяют надеяться, что будет лик
видирован пробел в обнаружении сейсмических явлений между Северным и Юж
ным полушариями. 

- Для оптимизации структуры глобальной сети можно использовать системы 
регистрации сейсмических явлении на слаботочных схемах благодаря тому, 
что для их долгосрочной эксплуатации их можно питать электрической энер
гией от батарей или с солнечных элементов. 

К О Н Ф Е Р Е Н Ц И Я П О Р А З О Р У Ж Е Н И Ю 

GE.84-61238 
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- Спутниковые системы доказали свою надежность и эффективность для передачи 
высококачественных цифровых сейсмических-данных в- реальном исчислении вре
мени с любой точки Земли. 

- Заменой отдельных станций малыми группами сейсмоприемников можно значительно 
улучшить обнаружение, определение;и местоположения и идентификацию сейсми
ческих явлений на локальных и региональных расстояниях. 

- Благодари: микропроцессорной технологии снизилась себестоимость систем цифро
вой регистрации и обработки сейсмических данных и в настоящее время она""даже 
ниже себестоимости аналоговых систем. 

Другим аспектом в этом контексте является вероятность расширения возможностей 
сейсмических станций в плане обнаружения в регионах повышенных помех путем разме
щения сейсмометров в скважинах,. Первоначальные результаты, полученные на новой 
локальной сети из шести станций с сейсмометрами в скважинах в северном районе Фе
деративной Республики Германии, а это - зона мощных аллювиальных осадочных пород, 
показывают, что порог обнаружения приборов, размещенных в скважинах, такой же 
низкий, как и у некоторых станций группирования сейсмоприемников в Графенберге, 
которая'на сегодня самая чувствительная сеть в нашей стране. В соответствии с 
этими первоначальными результатами концепция скважинных станций минигрупп сейсмо
приемников^ как элементов глобальной сети, открывает перспективу эффективного на
блюдения -региональных и локальных явлений в районах, представляющих интерес. 
Технология, которую может использовать эта новая цифровая сеть, представляет собой 
новейшее-:достижение в системах записи для сейсмологических целей в нашей стране.. 
Благодаря высокому уровню автоматизации регистрации и анализа сейсмических данных 
эта технология могла бы также использоваться в будущей глобальной сети для системы 
"черного ящика". 

Достижения технологии пяти последних лет повысили качество•регистрации, 
передачи, обработки и анализа сейсмических данных. Поэтому для демонстрации 
эффективности современных сейсмологических методов контроля за будущим всеобъемлю
щим запрещением испытаний необходимо выработать новую, более совершенную концеп
цию глобальной сети. 
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В последние годы все большее число стран сообщают о совершенствовании сейсми
ческих приборов регистрации землетрясений. Эти успехи в значительной степени опре
деляются достижениями электроники, компьютерной технологии й средств связи. 

Новая, эра в сейсмологии началась с преобразованием регистрирующихся сейсмических 
сигналов из аналоговой в цифровую форму. Это означало, что для обработки и анализа 
сейсмограмм стало возможным использовать высокоскоростные компьютеры. Впервые цифро
вая техника была широко применена в середине 60-х годов, когда в строй вступила груп
па сейсмоприемников с большой апертурой (ГСБА) в Монтане, США.. С этого времени 
разные страны для регистрации и анализа сейсмических данных разработали и установили 
цифровые системы. 

В нашей стране "цифровая сейсмология" восходит к началу 70-х годов, когда был 
начат проект создания группы цифровых широкополосных еейсмоприемников-в Графенберге. 
Цель этого проекта заключалась в том, чтобы разработать средстзо сейсмических иссле
дований на основе'.использования всего информационного содержания сейсмических'сигна
лов при широкополосной регистрации в сочетании с системами группирования. В силу' 
различных требований к разрешающей способности, динамическому диапазону, качеству 
данных и гибкости'необходимо было использовать для системы цифровые компоненты. 
В начале 1980 года была'завершена установка 13 станций группирования сейсмоприемни
ков на 19 широкополосных приборах. Работа системы группирования сейсмоприемников 
была продемонстрирована ГСЭ на семинаре, состоявшемся Б июле 1980 года'Гсм;GSE'/PRG/7)• 
Для"анализа целого ряда сейсмических проблем широко использовались высококачествен
ные данные станции группирования сейсмоприемников в Графенберге (Зайдль и' Беркхемер, 
1982 год; Рекерс и Меллер, 1982 года). Кроме того, ряд исследований показали, 
что для целей обнаружения можно оптимально фильтровать данные групп широкополосных 
сейсмоприемников (Зайдль, 1 9 7 9 год; Штаммлер, 1981. год; Фербер, 1983 год), и выявил 
новые возможности идентификации сейсмических явлений ('Харьес, 1979: год; Хан
ка, 1982 год). 

Сегодня система в Графенберге уже не служит технологическим стандартом, но, 
благодаря качеству ее сейсмограмм по ширине полосы, разрешающей способности и дина
мическому диапазону, она в настоящее время еще считается одной из высокоэффективных 
систем регистрации. 

Во всем мире СИО (сейсмические исследовательские обсерватории), в том, что ка
сается их технического уровня, качества данных и регистрационных возможностей, при
надлежат к той же категории, что и система в Графенберге.' Каждая из этих 13 стан
ций, эксплуатирующихся в настоящее время в разных странах мира, оборудована трех-
компрнентной группой широкополосных сейсмоприемников. Для получения длиннопериод-
ных й короткопериодных данных сигналы датчиков фильтруются. Система непрерывно 
регистрирует длиннопериодные данные.по трем каналам, каждую секунду делая!"йз них 
выборку, а выборка короткопериодных данных вертикальной компоненты'в цифровой фор
ме осуществляется 20 раз в секунду, и регистрируются они лишь при обнаружении 
явления. • 
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Сейсмоприемники СИО пока еще являются единственными широкополосными приборами, 
эксплуатирующимися в скважинах. Благодаря тому, что они устанавливаются на глуби
не порядка 100 метров, длиннопериодные данные менее подвержены помехам, вызываемым 
ветром, чем данные с обычных сейсмометров, расположенных недалеко от поверхности. 
Поскольку одна из СИО расположена всего в 50 метрах от трехкомпонентной станции 
группирования сейсмоприемников в Графенберге, то можно непосредственно сравнивать 
возможности регистрации этих двух, систем. Неудивительно, что в зависимости от 
ветра станции СИО со скважинными датчиками на длиннопериодном диапазоне, и особен
но для горизонтальных компонентов, позволяют вести запись с меньшими помехами. 
С другой стороны, было бы желательно по ряду соображений вместо фильтрованных коротко-
и длиннопериодных сигналов регистрировать широкополосный сигнал сейсмрприемника. 
Обе системы можно считать оптимальными, с учетом их разного предназначения и 
технологии в момент их создания. 

2. Новейшие технические достижения 

Е первом докладе ГСЭ. (CCD/558)» который был представлен Конференции по разо
ружению в марте 1978 года, содержались четыре примера возможных глобальных сетей, 
контроля за всеобъемлющим запрещением испытаний. Предполагалось, что наиболее 
совершенная система под названием Сеть-ÏII (СИО) должна быть оборудована высоко
качественными сейсмографическими станциями типа СИО. На рис.1 показано глобаль
ное размещение станций, как это приводится в документе CCD/558» Эта сеть спо
собна с вероятностью в Ç0$ обнаруживать сейсмические явления с магнитудой объемной 
'волны порядка 3,8-4,2 мбар в Северном полушарии и 4,0-4,6 мбар в Южном полушарии. 
Размещение станций Сети I I I весьма удачно совпадает с существующими сейсмографи
ческими станциями и далеко не оптимально в плане возможностей обнаружения. Для 
дальнейшего усовершенствования было бы необходимо:. 

- увеличить число сейсмографических станций, особенно в Южном полушарии: 

- установить дополнительные сейсмографические станции в скважинах на дне 
океана; 

- оптимально разместить станции.с учетом их возможностей обнаружения; 

- установить группы сейсмоприемников вместо отдельных станций в районах и 
вокруг районов, представляющих потенциальный интерес; 

- установить сейсмометры отдельных станций или группы сейсмометров в скважи
нах или шахтах для оптимизации уровня помех. 

Анализ возможностей моделей,"содержащих некоторые из этих элементов, был про
веден Ханноном в 1983 году; этот анализ определяет предельные, возможности улучше
ния результатов, приведенных в CCÎ)/558» Технологические требования к глобальной 
сети, охватывающие все указанные аспекты, были также выполнены лишь в последние 
несколько лет. Основные факторы и достижения, которые следует учитывать при 
разработке будущей глобальной сети и оценке ее возможностей, иллюстрируют следую
щие моменты: 

1 . Новые системы сбора сейсмических данных, особенно сейсмометры и аналогово-
цифровые преобразователи повысили разрешающую способность и чувствительность. 
Сейсмометры типа TG 44000. могут функционировать на самых спокойных участках, и 
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их разрешающая способность уже больше не ограничивается электронными помехами. Со
четание такого прибора с новым аналого-цифровым преобразователем на 22 бит, который 
в настоящее время разрабатывается Е Соединенных Штатах, позволяет регистрировать 
широкополосный выход- с такой же точностью, какая приоуща используемой в настоящее 
время многополосной-, регистрации. 

2. После установки Соединенными Штатами в скважинах на дне океана трехкомнонентной 
широкополосной системы были -значительно усовершенствованы донные сейсмографы. При 
использовании этой технологии значительно снижается уровень фоновых помех. Такого 
рода системы могут еще более расширить возможности обнаружения в прибрежных и остров
ных районах, особенно в Южном полушарии. 

3. Новые "слаботочные" микропроцессорные модули (CMOS) потребляют крайне Мало 
энергии... Сейсмические станции на этой технологии могут располагаться почти везде,, 
благодаря тему, что электрическая энергия для их долгосрочной эксплуатацииСможет 
подаваться с батарей или с солнечных элементов. Станции сети этого типа' можно 
оптимально размещать в соответствии с задачами, на решение которых рассчитана 
сеть. 

4. Эффективное и надежное использование .спутниковых систем для передачи высо-ко-
качественных сейсмических данных на тысячи километров продемонстрировано "Региональ
ной сейсмической экспериментальной сетью-'! (РСЭС) Соединенных Штатов. Новый шаг в 
j.с.зБИТВИ сейсмических записывающих устройств ознаменовался внедрением в эту систе
му технологии микропроцессоров и средств связи. Эту технологию можно принять в 
качестве стандарта для: будущей глобальной системы. 

5. Обнадеживающие результаты в плане обнаружения, идентификации и определения 
местоположения местных и региональных явлений получены на группе сейсмоприемников 
малой апертуры, на так называемой мини-группе сейсмоприемников GrORESS), эксплуатй-: 
руемой в настоящее время Норвегией. Системы подобного рода в сочетании с широко
полосными станциями типа РСЭС могут стать•основными элементами Сети IV. 

6. Микропроцессорная технология значительно снизила себестоимость-систем цифровой .-
регистрации и аналива данных. Станции с высококачественными цифровыми сейсмографа
ми могут'сейчас позволить себе даже учреждения с' небольшим бюджетом. . На рынке есть 
недорогие системы различного назначения, и уже больше нет необходимости использовать 
в будущей глобальной системе аналоговые станции. 
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Эта локальная сейсмическая сеть была налажена в рамках проекта, начатого в 
1981 году как часть комплексной программы геологических и геофизических исследова
ний, осуществлявшихся для выявления возможности использования соляного диапира 
в качестве хранилища высокорадиоактивных отходов. Сейсмичность зоны, контролируе
мая локальной сетью, должна дать информацию о вероятном наличии в этом регионе 
активных^тектонических зон. Основным препятствием для регистрации слабых локаль
ных землетрясений с магнитудой всего в ML=0 был высокий уровень сейсмических 
помех. Амплитуды помех,замеренные на поверхности, были эквивалентны землетрясе
нию с локальной магнитудой ML = 3 ,3 , е°ли расстояние до эпицентра принять рав
ным 100 км. 

Для определения сокращения амплитуд помех как функции глубины в трех различ
ных скважинах специальным сейсмометрическим датчиком были сделаны короткоперибд-
ныё замеры. Как известно из публикаций ряда авторов (ДОУДЕ, 1974 г.;- БАТ, 1966 г.; 
ТАКАНО и ХАГИВАРА, 1966 г.; ХАРВАРД, 1970 г.), свойства помех, как функции глу
бины, следуют общей тенденции. С повышением частоты и увеличением глубины 
амплитуды сокращаются. Однако результаты оказались несравнимыми, что объясняет
ся, вероятно, различием геологических условий исследуемых районов. В трех сква
жинах, которые использовались для замеров, выборки сейсмических помех регистриро
вались на глубине между 50 и 400 м с интервалами в 50 м приблизительно в течение 
15 минут на каждом-уровне. Одновременно помехи регистрировались, прибором, уста
новленным на поверхности. При подсчете диапазонов мощности зарегистрированных 
выборок и при сравнении результатов, полученных с трех площадок, существенной разни
цы между записями, сделанными на одной и той же глубине, обнаружено не было, Как 
и ожидалось, амплитуды помех с увеличением глубины сокращались. По сравнению 
с поверхностью на глубине 400 м на частоте 10 Гц сокращение составило.40 дБ. 
Дополнительные детали о характере помех в зависимости от глубины см. на примере, 
приведенной на рис. 2. 

Эквивалентная локальная магнитуда уровня помех на глубине 300 м соответству
ет землетрясению ML= 1,9¿0,5, если расстояние до эпицентра принять равным 

1UU км. Порог обнаружения можно легко вывести из этой величины путем добавления 
0,3 единицы, если считать, что амплитуда сигнала в два раза выше обычных ампли
туд помех. Следовательно, при расстоянии от эпицентра в 200, 300 и 500 км сква-
жинная станция на глубине 300 м способна обнаруживать сейсмические явления с 
локальной магнитудой соответственно 2.7, 3.2 и 3.9. Соответствующие величины, 
полученные на станции, расположенной на поверхности, будут приблизительно на 1,4 
единицы магнитуды выше, если исходить из того, что уровень сигнал-помеха растет 
пропорционально снижению уровня помех. 

В этом контексте следует добавить, что возможность станции по обнаружению сей
смических явлений обычно выражается в магнитудах объемной волны тЪ, которой измеря
ют силу сейсмического явления на телесейсмических расстояниях. Однако для локаль
ных и региональных эпицентральных расстояний определяется только локальная магни
туда ML, рассчитанная по поверхностным волнам. Два масштаба магнитуд друг с другом 
несопоставимы, и поэтому непосредственно сравнивать ML и тЪ невозможно. ВУТТЛИ 
(1973 г.) сообщил, однако, о модифицированной локальной магнитуде, названной EL f 

которую можно использовать для расширения телесейсмического соотношения mbîMs ^ 
до нижнего пределатЪ=3«0 при наличии соответствующих региональных функций 
затухания. Концепция локальной скважинной сети была разработана на 
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основе результатов, полученных от замеров помех. Б окончательном варианте этой 
сети- 5 станций расположены на углах пятиугольника, а дополнительная станция - в 
центре. • Эти 6 сейсмометров были установлены на глубине 300 м. По'план;'' сеть 
будет покрывать площадь 20x20 км, так что среднее расстояние между станциями со
ставляет порядка 10 км. 

Карта на рис. 3 показывает расположение площадок сейсмоприемников. На цен
тральной станции установка трехкомпонентная, а остальные оборудованы вертикаль
ными приборами. На всех станциях установлены короткопериодные приборы MkRK L4 
с собственной частотой 1 .Гц. Для регистрирующей системы сети используются сов
ременные микропроцессорные модули. 

Блок-схема на рис." 4 показывает элементы -системы сбора данных на скважин'ной 
станции. Выборка выхода сейсмоприемника производится на уровне 120 Гц. Ана-
лопо-цйфровой преобразователь .на 12 бит обладает разрешающей способностью в 
66 дБ. •Спутниковая регулировка усиления осуществляется в динамический диапазон 
120 дБ. Благодаря "малоточным" модулям станция может работать от батарей приб
лизительно в течение 4 месяцев. Цифровые данные непрерывно передаются с каждой 
станции по промышленным телефонным каналам со скоростью 2400 Бод на регистрацион-, 
ный центр вблизи центральной станции сети. 

Основная задача этой центральной регистрационной системы - контролировать и 
синхронизировать сеть, собирать данные со скважинных станций, обнаруживать и 
временно записывать сейсмические явления на магнитные диски. Блок-схема этой 
недавно разработанной многомикропроцессорной системы показана на рис. 5 . Раз 
в день или при необходимости по требованию зарегистрированные данные передаются 
по каналу передачи данных со скоростью 4000 Бод (ВАТЕХ-Р) в центр анализа сейсми
ческих данных ФГИ (Федеральный институт гесзедения и полезных ископаемых) в 
Ганновере. В принципе система могла бы передавать зарегистрированные явления 
по этим каналам'связи по всему земному шару. Возможности современных спутнико
вых систем типа ИНТЕЛСАТ позволяют передавать информацию даже в РИВ. 

В целом эта сеть служит примером новейшей технологической ступени в разви
тии регистрационных систем для сейсмологических целей в нашей стране. Сразу же 
после'того, как система была сдана в эксплуатацию, был проведен эксперимент для 
определения роста отношения сигнал-помеха на глубинных приборах по сравнению со 
станциями, расположенными на поверхности. Для этой цели на центральной скважин-
ной станции вблизи поверхности был установлен дополнительный вертикальный сейсмо
метр. На рис. 6 в одинаковом масштабе приводятся типичные записи приборов. 
Сейсмический сигнал, обнаруженный лишь на записи глубинного сейсмометра (нижняя 
запись), был вызван химическим взрывом 0,002 т (2 кг) динамита, произведенным 
в 10 км от места расположения приборов. 

На рис. 7 приводятся другие примеры хорошей работы глубинных сейсмоприемни
ков в районах с высоким уровнем помех. сто сигналы телесейсмического явления 
магнитуды 5,2 мбар(Графенберг) на Курильских островах. Две верхних записи само
писца представляют собой имитацию короткопериодных записей ВВСС, полученных 
путем соответствующего фильтрования сигнала на выходе широкополосного сейсмо
метра двух станций группирования сейсмоприемников в Графенберге. Приведенные 
примеры представляют собой лучшую и худшую записи с групп сейсмоприемников в 
смысле соотношения сигнал-помеха. Кроме того, рис. 7 содержит сигналы, про
шедшие "низкочастотные фильтры после сейсмометров, расположенных на -поверхности 
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и в скважине, с которых произведена повторная выборка на 20Гц. Как и в предыдущем 
примере, сигнал в записи сейсмометра, расположенного на поверхности не поддается 
отделению от помех ни по времени, ни по частоте. К сожалению, во время эксперимента 
не происходило достаточно сильных 'телесейсмических или региональных явлений, кото-т 
рые бы позволили количественно сравнить улучшение соотношения сигнал-помеха поверх
ностных и скважинных каналов. Однако сравнение с записями в Графенберге показыва
ет, что порог обнаружения скважинного сейсмометра такой же низкий, что и соответ
ствующий порог для некоторых станций группы сейсмоприемников в Графенберге. Это 
обнадеживающий результат, поскольку группа сейсмоприемников в Графенберге остается 
наиболее чувствительным средством регистрации сейсмических явлений в стране. 

Единственные сигналы, наблюдавшиеся во время испытательных замеров по обоим 
каналам, исходили от локальных толчков. На примере, показанном на рис. 8, масшта
бы выходов скважинного и поверхностного приборов составляют 5. С учетом этого 
у сигнала, зарегистрированного в скважине, амплитуда меньшая, однако первое 
вступление не заглушается помехами, как это произошло при регистрации на поверхно
сти. Улучшение отношения сигнал-помеха для скважинных каналов достигает 0,5 
единицы магнитуды, когда временные интервалы в 0,5 сек. анализируются до и после 
вступления сигнала. 

Результаты, полученные в этой первой фазе работы сети показывают, что воз
можности обнаружения в районах повышенных сейсмических помех можно расширить пу
тем размещения сейсмометров в скважинах. Для завершения этого проекта будут 
продолжены исследования с целью получения дополнительной информации о пороговой 
магнитуде этой сети, особенно в отношении локальных и региональных сейсмических 
сигналов. 

Внедрение концепции скважинного размещения в будущую прогрессивную модель 
глобальной сети является, естественно, важным моментом, который следует учитывать 
в дополнение к элементам, определяющимся новейшими техническими достижениями в 
области регистрации сейсмических явлений. Что касается технологии описанной 
сети, то систему, предназначенную для работы без участия человека при автомати
зированном анализе, можно использовать в режиме "черного ящика", управляемого 
международными центрами данных. Доступ к данным можно обеспечить через совре
менные каналы связи. Поскольку участие человека сводится лишь к регламентному 
обслуживанию и ремонту, то представляется возможным устранить при выборке сейсми
ческих параметров субъективные факторы. Это осуществимо на международных цен
трах данных в соответствии с согласованными процедурами. Такова одна из основ
ных перспектив, которую открывает современная технология в плане работы будущей 
глобальной сети. 

4. Выводы 

Когда ГСЭ в 1978 году готовила свой первый доклад CCD/558, возможности 
обнаружения и определения местонахождения двух различных типов глобальных сетей 
оценивались количественно. Первая система, называвшаяся Сеть I , состояла из 
существовавших сейсмографических станций, в то время, как вторая, Сеть I I I (СИО) 
определяла гипотетическую цифровую сеть в составе станций, для которых были при
няты стандарты СИО.' К этому времени завершилась подготовка третьего доклада. Он со
держит важную информацию о достижениях многих стран в области сейсмографических стан
ций и сетей. В соответствии с достижениями последних пяти лет Сеть I I I (СИО) ста
ла частично реальностью. Однако ГСЭ еще не разработала новые перспективы будущей 
сети, хотя, как указано в настоящем докладе, технические элементы такой прогрессивной 
сети уже существуют. Мы полагаем, что необходимо в ближайшее же время разработать 
новую модель глобальной системы, для которой в качестве стандарта была бы принята 
нынешняя стадия технологического развития, и более того, необходимо дать количе
ственную оценку способности в плане этой сети обнаружения и определения местонахож
дения с тем, что позволило бы документально подтвердить эффективность контроля 
будущего всеобъемлющего запрещения испытаний современными сейсмологическими ме
тодами. 
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Fig. 2: Power density spectra of seismic noise recorded on the surface and 

in a borehole at a depth of 100, 200, 300 and 400 m 
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RUSSIAN 
Originals English 

Группа 21 

Проект мандатаiспециального вспомогательного органа по вопросу 
о запрещении, ядерных, ̂испытаний 

Конференция по разоружению постановляет вновь учредить на период своей сессии 
1984 года специальный вспомогательный орган по вопросу о запрещении ядерных ис
пытаний с тем, чтобы незамедлительно начать многосторонние переговоры по договору 
о запрещении всех испытаний ядерного оружия и приложить все усилия для того, чтобы 
Конференция могла представить тридцать девятой сессии Генеральной Ассамблеи пол-
1-г̂й проект такого договора. 

В соответствии со своим мандатом специальный комитет по вопросу о запре
щении ядерных испытаний будет учитывать все существующие предложения и будущие 
инициативы. Кроме этого, он будет использовать знания и опыт, накопленные в 
годы обсуждения вопроса о всеобъемлющем запрещении испытаний в ряде многосторон
них оргг.::ов переговоров и в ходе трехсторонних переговоров. Специальный коми
тет будет также учитывать результаты работы Специальной группы научных экспертов 
по рассмотрению международных совместных мер по обнаружению и идентификации 
сейсмических явлений. 

GE.84-61267 
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ПИСЬМО ОТ 2 АПРЕЛЯ 1984 ГОДА ОТ ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ 
СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ РУМЫНИЯ НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ 
ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, ПРЕПРОЮЙДАЩЕЕ ТЕКСТ ОБРАЩЕНИЯ ПАРЛАМЕНТА 
РУМЫНИИ ПО ВОПРОСУ О РАЗМЕЩЕНИИ В ЕВРОПЕ РАКЕТ СРЕДНЕЙ 

ДАЛЬНОСТИ 

Имею честь препроводить Вам текст "Обращения Великого национального собрания 
Социалистической Республики Румынии к Верховному Совету СССР, Конгрессу США, Пар
ламентам европейских стран, на территории которых размещены ракеты средней даль
ности, к Парламентам других стран Европы и Канады". 

Буду Вам признателен за распространение этого Обращения в качестве официаль
ного документа Конференции по разоружению. 

Ион ДАТКУ, 
посол 

GE.84-61396 
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ОБРАЩЕНИЕ 
ВЕЛИКОГО НАЦИОНАЛЬНОГО СОБРАНИЯ СОЩШКСТ11ЧЕСК0Й РЕС11УБЖШ1^РУМШШ К 
ВЕРХОВНОМУ СОВЕТУ СССР, КОНГРЕССУ США, ПАРЛАМЕНТАМ ЕВРОПЕЙСК1К СТРАН, 
НА ТЕРРИТОРИИ КОТОРЫХ РАЗМЕЩЕН!! РАКЕТЫ СРЕДНЕЙ ДАЛЬНОСТИ,' К ПАРЛАМЕНТАМ 

ДРУГИЕ СТРАН ЕВРОПЫ И КАНАДЫ 

Великое национальное собрание Социалистической Республики Румынии, будучи 
серьезно' обеспокоено небывалым обострением мегсдународной обстановки в результате . 
размещения новых ракет на европейском континенте, полностью поддергивает Обраще
ния Пленума Центрального Комитета Коммунистической партии Румынии, состоявшегося 
21-22 марта текущего года, и Президента страны товарища Николае Чаушеску к главам 
государств и правительств, к политическим деятелям и ко всем народам мира,. • .содер
жащие призывы сосредоточить их усилия и все более тесно сотрудничать, чтобы найти, 
пока не слишком поздно, наилучшие средства, способные приостановить ухудшение меж
дународной обстановки, обуздать опасный КЗФС гонки вооружений и избавить человече
ство от ядерной катастрофы, создать атмосферу мира, сотрудничества, доверия и- • 
согласия в Европе и во всем мире. 

Начало размещения американских ракет средней дальности в ряде западноевропей
ских государств открывает новую сразу гонки ядерных вооружений. Впоследствии Совет
ский Союз принял ядерные ответные меры. 

Эти действия стали началом нового этапа ядерных вооружений в Европе, который 
может привести к значительному обострению обстановки*на континенте и увеличивает' 
опасность ядерной войны. 

Эскалация ядерных вооружений заметно усиливает опасность мировой войны: в ны
нешних условиях она неизбежно станет ядерной войной, которая приведет' к уничтоже
нию жизни на нашей планете. ' 

Серьезность нынешней международной обстановки определяется эскалацией ядерных 
вооружений, которая представляет собой свитую большую опасность, так как при всем 
различии обычных видов вооружений, да:.:е наиболее сложных, применение ядерного 
оружия повлечет за собой не только огромные людские потери, уничтожение огромного 
числа объектов социально-экономического назначения, но и приведет к ушгстоженйю 
всего человечества и самих условий для жизни на нашей планете.' Необходимо принять 
во внимание весьма суровое предупреждение з*ченых, в том числе советских и амери
канских, которые считают, что использование лишь небольшой части огромных ядерных 
арсеналов, имеющихся у США и СССР, станет началом ядерной зимы и жизнь на земле 
исчезнет. С учетом этой весьма больпой опасности мы считаем, что не следует при
знавать идею о том, что производство и развертывание новых ядерных вооружений может 
служить средством упрочения мира и безопасности народов; ' напротив., любое новое 
ядерное оружие лишь еще более снижает степень безопасности народов, усиливает опас
ность уничтожения человеческой цивилизации, человечества, условий сз/пествования и 
лизни на планете. Применение ядерного орз*жия затрагивает как тех, кто'прибегнет к 
этому, так и другие государства. Никто не сможет избежать последствий .применения 
ядерного оружия. Поэтому в случае ядерной войны не будет ни побеждетагх, ни побе
дителей; будет прервана объективная и естественная эволюция человечества .и жизни на 
нашей планете. Вот почему, мы считаем, что прекращение гонки вооружений,. устране
ние опасности возникновения войны, установление ц упрочение мира являются осново
полагающей проблемой нашей эпохи. Необходимо приложить все усилия для защиты .выс
шего права людей и народов на мир, свободу и независимость, существование и жизнь' 



CD/493 
page 2 

С учетом той высшей ответственности, которую мы, парламенты, несем в отношении 
народов, дела мира и жизни всех народов на Земле, мы должны предпринять все для того, 
чтобы воспрепятствовать размещению ракет средней дальности, обеспечить вывод всего 
ядерного оружия, размещенного на европейском континенте, и затем приступить ко всеоб
щему разоружению, упрочению мира и сотрудничества во всем мире, свободном от оружия 
и войн. . . . 

Великое национальное собрание Социалистической Республики Румынии призывает 
Конгресс Соединенных Штатов Америки прекратить развертывание новых американских ракет 
средней дальности на территории ряда стран Западной Европы и воспрепятствовать разме
щению нового ядерного оружия на европейском континенте, а также начать переговоры 
о выводе ракет средней дальности и другого ядерного оружия из Европы. 

Великое национальное собрание Социалистической Республики Румынии обращается 
также к Верховному Совету Союза Советских Социалистических Республик и призывает его 
рассмотреть вопрос о принятии мер с целью прекращения осуществления ядерных ответных 
мер, объявленных Советским Союзом, одновременно с прекращением размещения американ
ских ракет средней дальности. 

Мы призываем Конгресс США и Верховный Совет СССР учесть интересы своих народов, 
мира в Европе и во'всем мире и предпринять - после принятия мер, направленных на 
предотвращение размещения американских ракет средней дальности и осуществления ядер
ных ответных мер, объявленных Советским Союзом, - усилия с целью возобновления пере
говоров между Советским Союзом и Соединенными Штатами Америки, которые привели бы к 
соответствующим соглашениям и конвенциям, позволяющим прекратить размещение и раз
вертывание ракет на континенте, вывести размещенные ракеты и освободить континент от 
всего ядерного оружия. 

Великое национальное собрание Социалистической Республики Румынии обращается 
к-парламентам европейских стран, на территории которых были размещены первые ракеты 
средней дальности, и предлагает им принять решительные меры в соответствии с лежащей 
на них ответственностью за судьбу своих народов, мир в Европе и во всем мире, с тем 
чтобы предотвратить размещение ракет средней дальности и запретить размещение нового 
ядерного оружия на своей территории до заключения соответствующего соглашения. 

Великое национальное собрание Социалистической Республики Румынии призывает 
также парламенты других стран Европы и Канады объединить свои усилия, с тем чтобы 
остановить размещение американских ракет средней дальности и предотвратить осуществле
ние ядерных ответных мер, объявленных Советским Союзом, а также с тем, чтобы содей
ствовать началу в ближайшие сроки советско-американских переговоров. 

Великое национальное собрание Социалистической Республики Румынии считает, что 
переговоры, которые ведутся в духе .доверия и высокой ответственности,, могли бы при
вести к таким соглашениям, которые позволят устранить опасность возникновения ядерной 
войны с опустопвггельными последствиями.. Предложения, выдвинутые; в этой связи 
социалистическими странами, предложения,, сформулированные другими государствами, 
главами государств и правительств, политическими деятелями создают исходную основу 
для конструктивных переговоров, которые могли бы привести к соответствующим 
соглашениям. 

Поскольку, размещение ядерных ракет затрагивает жизнь и существование всех евро
пейских народов,, необходимо, чтобы все государства континента обязались принять актив
ное участие в осуществлении соглашений и конвенций,, позволяющих вывести ракеты из 
Европы и перекрыть путь к ядерной катастрофе. В 'этой связи мы считаем, что страны, 
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принадлежащие к двум военным блокам,так же как и другие европейские государства, должны 
в той или иной форме принять участие в советско-американских переговорах, с тем чтобы 
содействовать осуществлению соглашения и соответствующих конвенций. 

Исходя из большой ответственности парламентов перед своими народами - в ка
честве выразителей их воли - Великое национальное собрание Социалистической Респуб
лики Румынии предлагает организовать встречу представителей парламентров стран 
Европы, а также США и Канады для рассмотрения чрезвычайно серьезной обстановки, 
создавшейся на континенте, и разработки и предложения путей и решений, которые вос
препятствуют размещению американских ракет в ряде стран Западной Европы и осуществле
нию ответных мер, объявленных Советским Союзом, и приведут к возобновлению перегово
ров между Советским Союзом и США с целью достижения соглашений и конвенций о прекра
щении гонки ядерных вооружений, открывающих путь к освобождению континента от всего 
ядерного оружия. 

Мы обращаемся ко всем парламентам, всем парламентариям и призываем их предпри
нять, пока не слишком поздно, усилия, с тем чтобы ответить на чаяния и доверие наро
дов, их стремление к миру, свободе, разоружению, безопасности и независимости, оста
новить опасную гонку к ядерной пропасти с целью обеспечения торжества мира и сотруд
ничества на нашей планете. 

Великое национальное собрание Социалистической Республики Румынии убеждено, что 
все правительства учтут чаяния и волю народов, которые в ходе широких манифестаций 
выражают твердую решимость жить и сотрудничать в условиях мира, безопасности и сотруд
ничества, в лучшем и более справедливом мире, свободном от ядерного оружия, всех 
видов оружия и от войн. 

Будучи твердо убежденными в этом, мы, депутаты Великого национального собрания 
Социалистической Республики Румынии, подтверждая нашу решимость постоянно проводить 
политику мира и сотрудничества Социалистической Румынии, обращаемся ко всем парламен
там и всем парламентариям стран Европы, США и Канады с призывом объединить наши уси
лия и принять совместные меры с целью содействия ослаблению международной напряжен
ности, прекращению гонки ядерных вооружений, осуществлению соглашений, открывающих 
перспективу полного вывода ядерного оружия с континента и устранения опасности воз
никновения опустошительной ядерной войны. 

Исходя из той большой ответственности, которую мы несем перед нашими народами, 
поставим превыше всего высшие интересы защиты жизни народов, человеческой цивилиза
ции и не пожалеем никаких усилий для создания мира, в котором будет обеспечен мир 
и международное сотрудничество. 

Этот Призыв был единодушно принят Великим национальным собранием на заседа
нии 24 марта 1984 года. 

Бухарест, 24 марта 1 9 8 4 года 
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ФРАНЦИЯ 

ШгеГОЯСЕЖЕ ЗАПАСОВ И 'ОБЪЕКТОВ ПО ПРОИЗВОДСТВУ 

ВВЕДЕНИЕ 

Уничтожение запасов химического оружия и объектов по производству этого 
оружия представляет', по своему значению, уничтожение существенного военного 
потенциала и, вероятно, наиболее значительный шаг вперед в процессе разоружения, 
который когда-либо отмечался до настоящего времени. 

• Эта проблема представляет большой интерес для французской делегации, кото
рая в настоящем документе хотела бы чздожить свою точку зрения на нынешнем этапе 
переговоров. Позиции, изложенные в дакнем документе, не являются окончатель
ными; они могут быть пересмотрены с учетом хода переговоров. 

УНИЧТОЖЕНИЕ СУШЕСТБУВДИХ ЗАПАСОВ И ОБЪЕКТОВ ПО ПРОИЗВОДСТВУ 

В ближайшее время после вступления в силу конвенции каждое государство-
• участник должно взять на "себя обязательство представить в соответствии с под
робным планом, содержащемся з приложении к конвенции, информацию по существу 
о своем потенциале химического орутсия, который может быть в виде запасов или объ
ектов по производству. 

I. ЗАПАСЫ 

Не позднее 30 дней после вступления в силу конвенции каждое государство-
участник должно сделать объявление об обладании или кеобладании запасами и пред
ложить план уничтожения, включающий п себя средства международной проверки на 
месте. 

а) Первоначальные объявления 

В объявлении должно четко заказываться, что страна обладает или не обладает 
химическим оружием, независимо от количества и состояния запасов, а также незави
симо от" того, имеются или не имеется на ее территории запасы химического оружия, 
которые не подпадают под ео юрисдикцию. 

Химикаты в емкостях, токсичные вещества или прекурсоры должны объявляться 
по их химическим наименованиям. Должен сообщаться вес в метрических тоннах по 
каждому веществу. 

Боеприпасы'должны заявляться по их типам, калибрам, количествам и химическому 
наполнению. Вес каждого токсичного в'.-щбства должен исчисляться :: метрических тон
нах. Средства и оборудование, специально.и исключительно предназначенные для 
использования химического оружия, таюче долины заявляться по типам, количествам и 
размерам. В случае необходимости долг-сны заявляться содержимое этих боеприпасов 
г- выражении химического вещества, гг также его вес. 

Французская делегация не- :-заступает :.. соддерлку объявления местоположения 
запасов; напротив, ока werynaer за сосредоточение запасов г местах их уничто
жения . 
GE-S4-61445 
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b) Уничтожение запасов 

Первоначальное объявление должно быть дополнено вторым документом: общим пла
ном уничтожения запасов, снабженным предполагаемым календарным планом. 

Принцип должен заключаться в том, что все запасы независимо от вида токсично
го вещества должны уничтожаться. Тем не менее, в качестве определенного исключе
ния может допускаться: 

- Изъятие из запасов веществ, которые могут использоваться в целях защиты, 
включая смертоносные токсичные химикаты в количествах, установленных 
конвенцией. 

- Изъятие из запасов определенных прекурсоров или определенных токсичных 
веществ, применимых в промышленных целях, в соответствии с процедурой, 
содержащейся в конвекции. 

Ни в коем случае не может допускаться перенаправление в мирных целях для 
одноцелезых прекурсоров или сверхтоксичных химикатов. 

Уничтожение запасов должно начинаться по возможности сразу же после вступле
ния конвенции з силу: отсрочка в 6 месяцев является достаточной. Уничтожение 
должно быть завершено самое позднее через 10 лет после этой даты. Процедуры, 
которые будут применяться в отношении уничтожения, должны явиться предметом 
соглашения между сторонами,, прилагаемого к конвенции. 

Учитывая, что основная цель заключается в одновременном уничтожении потециа-
лов химической войны в течение 10-летнего периода, следует обеспечивать в ходе 
этого процесса баланс безопасности между странами, обладающими запасами. 

Уничтожение запасов должно осуществляться в следующем порядке: 

1. Нервнопаралитические вещества и прекурсоры, в боеприпасах или в 
емкостях. 

2. Прочие сверхтоксичные смертоносные вещества, в боеприпасах или в 
емкостях. 

3. Прочие сверхтоксичные вещества, в боеприпасах или в емкостях. 

4. Токсичные смертоносные вещества. 

5. Другие вредоносные вещества. 

Географическое местоположение каждого объекта по уничтожению должно точно 
объявляться одновременно с планом уничтожения. Каждый год страны, обладающие 
химическим оружием, представляют Консультативному комитету подробный план 
уничтожения на следующий год. 

Ежегодно в конце года Консультативный комитет информируется о ходе операций 
по уничтожению по отношению к календарному плану. По завершении операции не 
позднее 30 дней после завершения процесса уничтожения он представляет депозита
рию подтверждено того, что его запасы были уничтожены. 
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c) Проверка 

В объявление должно включаться обязательство, предоставляющее возможность про
водить международные инспекции до и во время уничтожения запасов. 

Не позднее 3-х месяцев после объявления запасов и мест их сосредоточения при 
объектах по уничтожению страна, обладающая этим оружием, должна согласиться на про
ведение международной инспекции на месте. Основная цель этой инспекции заключается 
в том, чтобы обеспечить международный контроль за этими запасами, установив в ме
стах их хранения, например, датчики, показания которых будут периодически; црове- : 
ряться. Каждая операция по вывозу боеприпасов или веществ для уничтожения должна 
осуществляться под контролем инспекторов, уже находящихся на объекте по уничтожению. 

Объект по уничтожению перед началом каждой операции по уничтожению, подлежит : . 
инспекции со стороны международных контролеров, с тем чтобы убедиться в ее соответ
ствии и установить ряд датчиков, предусмотренных в процедурах, которые должны осу
ществляться в соответствии с конвенцией. 

Процесс уничтожения осуществляется под постоянным контролем на месте в тесном 
сотрудничестве с национальными группами "безопасности". Инспекторы не должны вме
шиваться в процесс уничтожения за исключением случаев, ' когда он противоречит про
цедурам, предусмотренным в конвенции. 

d) Особые случаи 

После первоначального объявления могут быть обнаружены необъявленные запасы. ' 
Это должно быть отражено в специальном объявлении путем двухэтапней процедуры. 

На первом этапе через 30 дней должны предоставляться сведения, касающиеся ме
ста, обстоятельств и времени обнаружения запасов, предполагаемое количество, • тип 
веществ и, наконец, причины, по которым, эти запасы не были объявлены в первона
чальном объявлении. 

На втором этапе через 3 месяца предоставляется подробное объявление о составе 
обнаруженных запасов. 

Эти запасы направляются на объект по уничтожению и уничтожаются либо в рамках 
мероприятий, включенных в календарный план, либо в первоочередном порядке, если 
эти запасы подпадают под категорию уже уничтожавшихся химикатов. Это уничтожение ••' 
запасов должно отмечаться в особом отчете по уничтожению не позднее 30 дней по за
вершении процесса уничтожения. Если запасы обнаруживаются по завершении уничтожения 
запасов, объявленных первоначально, то есть после 10-летнего периода, то по ре- • 
шению Консультативного комитета должна применяться специальная согласованная проце
дура. 

I I - ОБЪЕКТЫ ПО ПРОИЗВОДСТВУ 

Объектами по производству являются такие предприятия, которые специально пред
назначены и созданы для производства химического оружия. Их можно подразделить на 
две категории: 

- Объекты по производству токсичных веществ и/или прекурсоров. 

- Объекты по снаряжению боеприпасов. 
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a) Первоначальное объявление 

Одновременно с объявлением обладания или необладания запасами государства-участни
ки конвенции должны объявить о наличии или отсутствии на их территории объектов по 
производству, как это определено выше, независимо от того, подпадают ли или нет эти 
объекты под их юрисдикцию. 

Это объявление должно включать в себя следующие основополагающие элементы: 

- Местоположение, характер, производственную мощность любого объекта по произ
водству и объекта по снаряжению, независимо от того, действует он или законсервиро
ван на момент вступления конвенции в силу. 

- Меры, принятые для того, чтобы обеспечить "нефункционирование" объектов под 
международным контролем в соответствии с процедурами, изложенными в приложениях к 
конвенции. 

- Планы уничтожения объектов по производству под его юрисдикцией в соответ
ствии с примерным календарным планом. 

Ъ) Осуществление международного контроля 

По возможности в максимально короткий срок (подлежит определению) после вступ
ления конвенции в силу государства-участники, обладающие объектами по производству 
химического оружия, должны обеспечить "нефункционирование" каждого из своих объектов 
по производству. Прекращение функционирования осуществляется под контролем между
народных инспекторов, которые уполномачиваготся установить сенсорные датчики, эф
фективно обеспечивающие уверенность в том, что объект по производству прекратил 
свое функционирование. 

Государства-участники, обладающие объектами, предназначенными для производства 
химического оружия, должны ликвидировать каждый объект в соответствии с календарным 
планом, согласованным первоначально, а также в соответствии с процедурами, изложен
ными в конвенции. Было бы желательно, чтобы ликвидация объектов осуществлялась 
одновременно с уничтожением запасов, т.е. не позднее шести месяцев после вступле
ния конвенции в силу, и чтобы оно завершилось значительно раньше (например, через 
5 лет), с тем чтобы укрепить доверие в отношении стремления к разоружению. 

Может предусматриваться временное переоборудование объекта по производству 
или объекта по снаряжению в объект по уничтожению запасов химического оружия. 

Этот объект в обязательном порядке должен быть уничтожен по завершении опера
ций по уничтожению и во всех случаях не позднее 10 лет после вступления конвенции 
в силу. 

Как правило, не будет предоставляться возможность переоборудования объектов 
по производству для использования в невраждебных целях. 
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Уничтожение объектов по производству должно осуществляться в следующем порядке: 

1. Объекты по снаряжению боеприпасов. 

2. Объекты по производству токсичных веществ. 

3. Объекты по производству прекурсоров. 
Государства-участники обязуются, с другой стороны, ежегодно предоставлять Кон

сультативному комитету информацию о ходе операций по ликвидации в соответствии с 
первоначально предусмотренным планом и календарный план на следующий год. Не позднее 
30 дней после уничтожения последнего объекта они подтверждают, что все их объекты 
по производству химического оружия были уничтожены. 

с) Проверка 

Каждое государство-участник, обладающее объектами по производству, обязуется 
предоставить возможность проведения инспекции на месте после первоначального 
объявления в течение промежуточного периода, а также после каждой операции по лик
видации. 

Не позднее 3-х месяцев после вступления конвенции в силу международная провер
ка должна осуществляться в отношении каждого объекта по производству. Ее цель за
ключается в том, чтобы подтвердить подлинность "закрытия" каждого объекта, поместить 
объекты по производству под международный контроль путем установления на них сенсор
ных инструментов, с которых будут периодически сниматься показания. 

Должна предусматриваться еще одна мера систематического международного контро
ля на месте в конце каждой операции по ликвидации и через регулярные промежутки 
времени, с тем чтобы проверить подлинность закрытия(путем снятия показаний с 
датчиков). 
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ПИСЬМО ЗАМЕСТИТЕЛЯ ГЛАВЫ ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА ШВЕЙЦАРИИ 
ОТ 27 МАРТА 1984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, 

КАСАВДЕЕСЯ ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

Г-н Президент, 

Благодарю Вас за Ваше письмо от 15 марта 1984 года, в котором Вы сообщили 
мне о решении Конференции по разоружению пригласить Швейцарию принять в течение 
1984 года участие в работе специального вспомогательного органа по химическому 
оружию. 

Ссылаясь на статьи 33-35 Правил процедуры, имею честь сегодня обратиться 
с просьбой к Конференции по разоружению также разрешить Швейцарии принять в 
ходе сессий 1984 года участие в работе по вопросам существа повестки дня пле
нарных заседаний Конференции. 

Я был бы Вам признателен, если бы Вы сообщили членам Конференции об этой 
просьбе, с тем чтобы она могла принять решение по этому вопросу в самое ближай
шее время. 

Ж.-П. Веттовалья 
Посланник 

Заместитель главы 
Постоянного представительства Швейцарии 
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К О Н Ф Е Р Е Н Ц И Я П О Р А З О Р У Ж Е Н И Ю 

ОЕДЕРАТ11ВНАЯ РЕСПУБЛИКА ГЕРМАНИИ 

Соображения о включении в будущ?лэ конвенцию по химическом?/ орудию 
положений о запрещении применения химического орудия и о, праве выхода 

I. 

1. ЗКеневский протокол 1925 года запрещает применение химического оружия в войне. 
Сегодня международное сообщество считает это запрещение нормой обычного междуна
родного права. Следовательно,, оно применимо повсеместно. Это запрещение мо^ 
жет утратить обязательную силу в отнопениях с другим государством-лишь в том 
случае, если последнее нарушит его. За этим исключением ни одно государство-учасч 
ник }Кеневского протокола не может считать себя свободным от этого запрещения. 

2. Тем не менее, в. своем заключительном докладе за 1983 год (ÇD/416) Специ
альная рабочая группа, по химическому оружию в принципе договорилась о том, что в 
будущую конвенцию по химическому оружию будет включено запрещение применения 
химического оружия. Однако до сих пор в ходе. обсуждений не было достигнуто со
гласия относительно формы включения этого запрещения в конвенцию. Определен
ность существует лишь в том, что запрещение, выраженное соответствующими фор
мулировками в преамбуле в постановляющих пунктах, необходимо увязать с ЗПенев-
ским протоколом 1925 года без нарушения его силы. Как в заключительном докла
де за 1983 год (С3)/41б, Приложение 1 , IA и 2Ъ), так и в докладе контактной 
группы С (CD/416, Приложение I I , стр.24) содержатся альтернативные формули
ровки. 

. Нижеследующие замечания имеют целью расширить предложения и далее развить 
их. 

I I . 

1. Федеративная Республика Германии приветствует принципиальный консенсус, 
закрепленный в заключительном докладе Специальной рабочей группы за 1983 год, 
в отношении того, что в будущую конвенцию по химическому оружию следует вклю
чить .запрещение применения химического оружия. Тот факт, что применение такого 
оружия в войне уже запрещено ЛСенезеким протоколом 1925 года и обычным междуна
родным правом, не препятствует включению такого запрещения в конвенцию. 

Многократная кодификация запрещений или обязательств в гуманитарном между
народном праве явление вполне обычное. Это не влечет за собой отрицательных 
последствий, даже если новая норма л более исчерпывающа, чем прежняя. При
нятие новых идентичных обязательств, безусловно, не ущемляет прежних, выте
кающих в данном случае из £Сеневского протокола 1925 года и из обычного между
народного права. Напротив, невключение положения о запрещении применения 
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химического оруяия во всеобъемлющую конвенцию может расцениваться как свидетельство 
того,. . что подобное запрещение в обычном международном праве не содержится. Есть 
также и другие причины общего характера для отказа от разработки проекта конвен
ции по химическому оружию, не отражающего основного практического момента, а имен
но применения химического оруяия. 

2. Включить запрещение применения химического оружия в будущую конвенцию представ
ляется определенно желательным. Однако необходимо обеспечить, чтобы при включении 
запрещения применения химического оружия в конвенцию как Женевский протокол 1925 года, 
так и соответствующие нормы обычного международного права были липь подтверждены и 
чтобы был предусмотрен механизм проверки для соблюдения запрещения. 

Первая формулировка, предложенная Специальной рабочей группой в документе; CD/416, 
Приложение I, IA 2b, эти соображения учитывает. Однако в соответствии с пунктом 4 
резолюции 37/98 d Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций представ
ляется желательной ссылка на соответствующие нормы обычного международного права. 

Три дополнительных альтернативы, предусмотренные в документе CD/416, При
ложение I, IA 2Ь , учитывать не следует. поскольку первые две игнорируют другие 
правовые основы запрещения, а третья снижает смысл запрещения применения по обыч
ному международному праву. Против предложений контактной группы, касающихся 
формулировок преамбулы и постановляющих пунктов I-III, в том виде, в котором 
они содержатся в документе CD/416, Приложение II, Добавление I, стр.26, возра
жений нет. Однако в преамбуле необходимо также отразить запрещение, содержаще
еся в обычном международном праве. 

III. 

1. Что касается правового содержания запрещений в конвенции по химическому ОРУ
ЖИЮ и их последствий для разоружения, то существенно важно то, каким образом ь такой 
конвенции сформулировано право выхода из нее. В частности, необходимо предусмо
треть, чтобы конвенция обладала не меньшей обязательной силой, чем Зденевский 
протокол 1 9 2 5 года, который не может быть денонсирован. В своем заключительном 
докладе за 1983 год Специальная рабочая группа предложила включить в конвенцию 
формулировку о праве выхода (CD/41 б, Приложение I, VI в). Эту формулировку необ
ходимо доработать. 

2. Более подробно следует проанализировать правовые последствия включения в кон
венцию положения о запрещении применения химического оружия и права выхода из нее. 
Существующая формулировка, предложенная Специальной рабочей группой в докумен
те CD/416, Приложение I, VI В, служит источником сомнений, поскольку она очень 
пространна и не содержит никаких критериев, допускающих объективную оценку в 
случае выхода. Она, конечно, соответствует аналогичным положениям, содержащимся 
в многочисленных•существующих международных соглашениях. Следует признать, что 
эта формулировка имеет целью позволить странам присоединяться к конвенции без 
оговорок. 
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3. Б формулировке положения о выходе, предложенной Специальной рабочей группой, 
кроются, однако, гораздо более далеко ндущпе последствия, чем в любых оговорках 
в отношении Женевского протокола 1925 года. Сфера охвата запрещения применения . 
химического оружия, содержащегося в Протоколе, ограничена, тем, что ряд государств, 
беря на себя обязательства по Протоколу, заявили, что эти обязательства утратят 
обязательную силу в отношении любого противника, вооруженные силы которого нару
шат это запрещение. Однако формулировка, предложенная Специальной рабочей груп
пой, допускает выход не только в том случае, если запрет нарушается противником, 
но также и вообще, когда страна считает, что какие-либо неконкретизированные 
чрезвычайные обстоятельства, связанные с предметом конвенции, поставили под 
угрозу ее высшие интересы. 

Это по существу' означает, что обязательность конвенции оставляется на усмот
рение договаривающихся государств. Проявлению же усмотрения - не говоря о неиз
менно обязательной силе Женевского протокола 1925 года и соответствующих норм 
обычного международного права - в конечном счете можно лишь противопоставить 
довод, что пк не следует злоупотреблять, однако в этом случае провести разграни
чение трудно. 

Таким образом, если принять формулировку, предложенную Специальной рабочей 
группой, то возникает опасность того, что страны смогут заявить, что, выйдя из 
конвенции по химическому оружию, они освобождаются также от своих обязательств 
по Женевскому протоколу̂  1925 года и по обычно*™ международному нраву. С правовой 
точки зрения этс незерно, но тем ке менее на практике это может привести к ущербу 
соответствующим нормам, запрещающим применение химического оружия. 

На основе положений Женевского протокола договаривающаяся сторона сможет 
отказаться от своих обязательств лишь в том случае, если противник нарушил положе
ние о запрещении применения химического оружия. 

Следовательно, в том, что касается такого запрещения, в будущей конвенции 
не должна в этом случае предусматриваться возможность выхода, а должно лишь содер
жаться упоминание существующей правовой ситуации. Специальной рабочей группе 
необходимо доработать эти формулировки. 

4. Помимо положения о запрещении применения химического оружия, всеобъемлющая 
конвенция будет содержать другие многочисленные запрещения и обязательства клю
чевой важности, а также обязательства меньшего значения и сферы охвата. Поэтому 
следует соответствующим образом разграничить возможность выхода в случае их нару
шения: 

Нарушения положений о запрещении применения, производства и передачи 
химического оружия или нарушения обязательств, предусматривающих уничтожение 
существующих запасов химического оружия или объектов по производству химичес
кого оружия, следует рассматривать как серьезные нарушения, допускающие отказ 
от запрещения производства к передачи, а также от вышеупомянутых обязательств. 

Нарушения других запрещений или обязательств по конвенции должны, с дру
гой стороны, допускать отказ ст соблюдения запрещения или нарушенного положе
ния только на взаимной основе. Следовательно, з таких случаях договаривающа
яся сторона перестает быть связанной запрещением или соответствующим обяза
тельством, но при этом будет по-прежпему связана другими запрещениями или 
положениями конвенции. 
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Более того, в случае предполагаемого нарушения.право выхода не должно предо
ставляться сразу. Следует сначала использовать все средства проверки и обжалова
ния по конвенции. Выход возможен лишь в том случае, если они не снимут подозрений 
и если договаривающееся государство считает, что под угрозой находятся его высшие 
интересы. Выход должен быть последним правовым средством, к которому можно прибе
гать в случае нарушения конвенции. 



К О Н Ф Е Р Е Н Ц И Я П О Р А З О Р У Ж Е Н И Ю С Б / 4 9 7 

11 A p r i l I984 

RUSSIAN 
Originale Russian/English 

ПИСЬМО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СОЮЗА СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК ОТ 
11 АПРЕЛЯ 1984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, 

ПРЕПРОВОЖДАЩЕЕ ОТВЕТЫ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ЦК КПСС 
К.У. ЧЕРНЕНКО НА ВОПРОСЫ ГАЗЕТЫ "ПРАВДА" 

Направляю Вам ответы Генерального секретаря ЦК КПСС К.У. Черненко на вопросы 
газеты "Правда", опубликованные 9 апреля 1984 г. 

Прошу Вас распространить этот материал в качестве официального документа 
.Конференции по разоружению. 

В. Исраэлян 

GE.84-61625 
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Вопрос".""1"' Как Вы оцениваете ситуацию в мире на данный момент? В частности, нет 
ли каких-либо"признаков позитивных-перемен. в политике^Соединенных Штатов Америки? 

Ответ. Обстановка в мире, к сожалению, не улучшается. Она остается весьма 
опасной. И объясняется это тем, что администрация США по-прежнему делает ставку на 
военную силу, на достижение военного превосходства, на навязывание другим народам 
своих порядков. Это еще раз подтвердила недавняя речь президента Р. Рейгана-'в 
Джорджтаунском университете. 

Если из Вашингтона иногда и слышится миролюбивая риторика, то за ней при всем 
желании невозможно обнаружить ни малейших признаков готовности подкрепить эти слова 
практическими дедами-i Иначе говоря, привнесение новых слов не означает новой поли
тики . 

Обратимся к такой кардинальной проблеме, как прекращение гонки ядерных вооружений. 

Быть может, в Белом доме осознали опасность и бесперспективность этой гонки и ста
ли проявлять здесь сдержанность? Ничего подобного. Наоборот, в CULI форсируется ре
ализация все новых программ создания и развертывания ядерного оружия. Продолжается 
размещение американских ядерных ракет и з Западной Европе. Все это делается для то
го, чтобы так или иначе сломать сложившееся равновесие сил. 

Такие действия никак не совмещаются с задачей прекращения гонки вооружений. 
И отнюдь не случайно, что США преднамеренно подорвали сам процесс ограничения и со
кращения ядерных вооружений, сорвали переговоры как по стратегическим вооружениям, 
так и по ядерным вооружениям в Европе. 

Наши контакты с американской стороной также показывают, что никаких позитивных 
изменений з позиции США по этим кардинальным вопросам не произошло. 

Упорствуя в своей прежней линии, которая привела к срыву переговоров в Женеве, 
продолжая развертывать свои ракеты в Западной Европе, Вашингтон разглагольствует о 
своей готовности к возобновлению переговоров. Но, спрашивается - переговоров о чем? 
О том, сколько и каких именно ракет, нацеленных на Советский Союз и наших союзников, 
США могут разместить в Европе? На такие переговоры мы не пойдем. 

Убеждать в пользе диалога, в пользе переговоров нас не надо. Как только Соеди
ненные Штаты и выступающие заодно с ними другие страны НАТО примут меры к восстановле
нию положения, существовавшего до начала размещения новых американских ракет в Западной 
Европе, за Советским Союзом дело не станет. Таков реальный путь к переговорам. 

Вопрос. Как складывается положение дел в других областях ограничения вооружений 
и разоружения? 

Ответ. Продвижение и в других вопросах блокируется Соединенными Штатами. 
Остановлюсь на двух-трех проблемах. 

Прежде всего о космосе. Советский Союз уже не первый год добивается договорен
ности, направленной на то, чтобы не допустить распространения гонки вооружений на 
космическое пространство. Этот вопрос мы постоянно ставим перед руководством США. 
Делаем мы это потому, что ясно представляем себе, к каким грозным последствиям привела 
бы милитаризация космоса. 
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Между тем американский президент на днях официально уведомил конгресс США о том, 
что правительство приступает к осуществлению широкой программы гонки вооружений в 
космосе и не намерено договариваться с Советским Союзом о предотвращении милитари
зации космического пространства, будто бы из-за сложностей контроля. 

Грубо и откровенно - договариваться не хотят. Но, доходя до издевательства 
над здравым смыслом, выражают готовность поговорить с нами лишь с целью условиться 
о том, что договоренность по этому вопросу невозможна. Вот так в Вашингтоне вообще 
понимают политический диалог, переговоры. 

Возьмем другой важнейший вопрос - о запрещении химического оружия. 

Еще в 1972 году СССР и другие социалистические страны выступили в женевском Ко
митете по разоружению с инициативой заключить конвенцию о запрещении разработки, про
изводства и накопления запасов химического оружия и о его уничтожении. ' Тогда же 
они внесли и проект такой конвенции. 

В последующем мы не раз возвращались к этому вопросу, уточняя и детализируя свои 
предложения. Но все эти годы США препятствовали заключению конвенции о полном запре
щении химического оружия. Просто занимались обструкцией. 

Теперь в Вашингтоне решили изобразить себя сторонниками запрещения химического 
оружия. Уже несколько месяцев американские руководители обещают внести в Женеве 
какие-то предложения на этот счет. Но обещания обещаниями - и вообще неизвестно, 
во что они выльются, - а тем временем з США, как явствует из высказываний президента, 
форсируется программа наращивания и обновления химического оружия, которое размещается 
как на американской территории, так и за ее пределами. 

Еще один пример. До сих пор не введены в действие дза советско-американских 
договора об ограничениях на подземные ядерные взрывы. Подписаны они почти десять 
лет тому назад, и мы много раз предлагали США ратифицировать их. Но по сей день 
они отказываются сделать это. 

К каким только уверткам ни прибегают при этом. Поначалу говорили, будто рати
фикация этих договоров помешает переговорам о всеобщем и полном запрещении испытаний 
ядерного оружия. Потом, сорваЕ и эти переговоры, стали ссылаться на трудности 
контроля. 

Конечно же, не з контроле здесь дело - в подписанных договорах на этот счет есть 
детальнейшим образом разработанные положения. Дело в другом - з нежелании Вашингтона 
связывать себе руки какими-либо ограничениями, которые помешали бы наращиванию и со
вершенствованию ядерного оружия. 

Я затронул вопрос о контроле еще и потому, что Соединенные Штаты вытаскивают его 
на свет всякий раз, когда не хотят договоренности. Когда есть действительное делание 
договариваться о мерах по сокращению вооружений и разоружению, контроль не был и не 
может быть препятствием. Это доказано и прошлым опытом. 

Кстати, с учетом политики да и практики США мы не меньше, а, пожалуй, больше их 
заинтересованы в надежном контроле, адекватном конкретным мерам ограничения воору
жений и разоружения. 
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Вопрос. На Западе подчас рассуждают з том плане, будто Советский COÎOS не желает 
в настоящее Бремя идти на договоренности с США, ныжидая итогов президентских выборов 
там. Что бы Вы сказали по этому поводу? 

Ответ. Скажу так. Те, кто подбрасывает подобные мысли, либо не знают, либо -
что вероятнее всего - сознательно извращают нашу политику. ' Она принципиальна и 
не подвержена конъюнктурным колебаниям. 

На протяжении истории советско-американских отношений мы имели дело с разными 
администрациями в Вашингтоне. В тех случаях, когда со стороны американского руко
водства проявлялся реализм, ответственный подход к отношениям с Советским Союзом, дела 
шли, можно сказать, нормально. Благоприятно отражалось это и на общей обстановке 
в мире. При отсутствии такого реалистического подхода, соответственно, ухудшались и 
наши отношения. 

Мы и сегодня за то, чтобы иметь нормальные, стабильные отношения с Соединенными 
Штатами, отношения, основывающиеся на равенстве, одинаковой безопасности и невмеша
тельстве во внутренние дела друг друга. 

Намеками же на какие-то ''наши расчетыi; в связи с выборами в США, похоже, пытаются 
скрыть Собственное нежелание договариваться с Советским Союзом по вопросам, требующим 
своего решения. А о том, как обстоит дело на этот счет, представление дает сравнение 
позиций двух сторон хотя бы по тем вопросам, которые только что упоминались мною. 

Вопрос. Что, по Вашему мнению, необходимо для того, чтобы люди перестали жить 
в постоянное тревоге за мир? 

Ответ. Прежде всего надо, чтобы политика государств, особенно государств, обла
дающих ядерным оружием, была сориентирована на устранение зоенкой опасности, на укреп
ление мира. 

Первоочередные усилия должны быть направлены на то, чтобы"остановить и повернуть 
вспять гонку вооружений. От общих рассуждений о пользе переговоров пора перейти к 
к устранению тех серьезных препятствий, которые были созданы на пути ограничения и 
сокращения вооружений, развития доверия, налаживания взаимовыгодного сотрудничества. 

О ряде далеко идущих предложений Советского Союза по конкретным вопросам в этих 
областях я узе сказал. Есть и другие крупные вопросы, требующие сосредоточения 
на них общих усилии. 

Так, решительному повороту к лучшему в мире, несомненно, способствовало бы взятие 
всеми ядерными государствами обязательства о неприменении ядерного оружия первыми, а 
также о замораживании в количественном и качественном отношении ядерных арсеналов. 
Для этого не нужны сложные переговоры. Здесь надо проявить политическую решимость. 
Результат будет несомненно весомым во всех отношениях. Главное, была-бы ясно про
демонстрирована готовность отказаться от попыток добиться военного превосходства над 
другими. Наша страна но стремится к текому превосходству, но и не допустит егс над 
собой. 
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Чрезвычайно ванно вообще, чтоб!-: Е отношениях между государствами, обладающими 
ядерным оружием, внедрялись определенные нормы, преследующие цели мира. Об этом 
мне приходилось ранее говорить подробно. 

Остро стоит задача создания атмосферы доверия в международных отношениях. 
Для этого требуется ответственная н взвешенная политика со стороны всех государств, 
а также принятие соответствующих практических мер, ведущих в этом направлении. 
Сочетание широкомасштабных шагов политического и международно-правового порядка 
с мерами военно-технического порядка, за что выступают Советский Союз и другие со
циалистические страны, позволило бы обеспечить успех стокгольмской конференции, 
сделать ее итоги крупным вкладом г укрепление европейской и международной безо
пасности. 

Должны быть приложены самые энергичные усилия для ликвидации существующих и 
предотвращения возникновения новых очагов напряженности и военных конфликтов в раз
личных районах мира. 

Иными словами, есть немало возможностей для того, чтобы конкретными делами 
способствовать укреплении мира и международной безопасности. 

Советский Союз готов сотрудничать со всеми государствами з осуществлении 
этих целей. 
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ПИСЬМО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СОЮЗА СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК 
ГТ"16 АПРЕЛЯ 1984 ГОДА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, ПРЕПРОВОВДАИДЕЕ 
ПИСЬМО ПЕРВОГО ЗАМЕСТИТЕЛЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА МИНИСТРОВ СССР, 

МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР А. А. ГРОМЫКО ОТ 9 АПРЕЛЯ 1984 ГОДА 
ГЕНЕРАЛЬНОМУ СЕКРЕТАРЮ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ, 

В КОТОРОМ ИЗЛАГАЮТСЯ СООБРАЖЕНИЯ СОВЕТСКОГО СОЮЗА ПО ВОПРОСАМ ОГРАНИЧЕНИЯ 
ВОЕННО-МОРСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ И ВОЕННО-МОРСКИХ ЮСРУЖЕНИЙ 

Направляю Вам письмо первого заместителя Председателя Совета Министров СССР, 
министра иностранных дел СССР А.А. Громыко Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций X. Пересу де Куэльяру по вопросам ограничения военно-мор
ской деятельности и военно-морских вооружений, от 9 апреля 1984 года. 

Прошу Вас распространить этот материал в качестве официального документа 
Конференции по разоружению. 

В.ИСРАЭЛЯН 

GE .84-êl656 
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ГЕНЕРАЛЬБОМУ СЕКРЕТАРЮ ООН X. ПЕРЕСУ ДЕ КУЭЛЬЯРУ 

Уважаемый господин Генеральный секретарь, 

В настоящем письме, направляемом в ответ на Ваши запросы в связи с резолюциями 
38/1 88Р и 38/1 88 G, излагаются соображения Советского Союза по вопросам ограничения 
военно-морской деятельности и военно-морских вооружений. 

1. Советский Союз видит первоочередную .задачу своей внешней политики .в ..дом, чтобы 
предотвратить ядерную катастрофу, добиться реального перелома к лучшему в опасном 
развитии событий в мире. В последнее время он выступил с серией кружных,инициатив, 
направленных на достижение- этой'цели. 

Особое значение-среди них имеет предложение Советского Союз/а. о. .нормах, ̂ которым 
подчинялись бы отношения между ядерными державами. Достижение договоренности о 
совместном признании таких норм и придании им обязательного характера отвечало бы 
интересам не только этих держав, но и всех государств мира. Речь идет также о 
.принятой на 38-й сессии Генеральной Ассамблеи ООН по проекту СССР Декларации об 
осуждении ядерной войны, о советских предложениях относительно замораживания ядер
ных вооружений и предотвращения гонки, вооружений в- космосе, также, прлучивших-
одобрение в ООН. 

Эффективные практически шаги по сокращению вооружений, прежде всег.р ядерных, -
вот что требуется сейчас для того, чтобы отвести от человечества военную угрозу, 
оздоровить международную обстановку, 

2. Важный вклад в дело предотвращения войны могло бы внести обуздание гонки 
вооружений на морских и океанских пространствах. 

Дальнейшее- наращивание военно-морских флотов и активизация их деятельности 
чреваты нарушением стабильности в глобальном масштабе и в рамках отдельных регио
нов, ведут к значительному отвлечению ресурсов от созидательных целей. Эта тен
денция отрицательно сказывается на безопасности мирного мореплавания, на исследова
нии и разработке морских ресурсов, значение которых для человечества все более 
возрастает. 

Учащаются случаи и прямого использования некоторыми державами своих военно-
морских сил для оказания давления на суверенные государства, особенно развивающиеся, 
для вмешательства в их внутренние дела, совершения актов вооруженной агрессии и ин
тервенции, для сохранения остатков колониальной системы. 

3. Как известно, СССР самостоятельно или совместно с другими социалистическими 
странами предложил договориться о целом ряде конкретных мер, касающихся взаимного 
ограничения деятельности военно-морских флотов, ограничения и сокращения военно-
морских вооружений, а также соответствующих мер доверия как в целом, так и примени
тельно к отдельным районам, будь то Индийский, Атлантический или Тихий океаны, 
Средиземное море или Персидский залив. Эти предложения остаются в силе. 

Советский Союз активно добивался разработки мер, направленных на сдерживание 
гонки военно-морских вооружений и на двусторонней основе, в частности в рамках со
ветско-американских переговоров об ограничении и о последующем сокращении военной 
деятельности в Индийском океане, а также в контексте ограничения и сокращения стра
тегических вооружений. 
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4. Однако из-за позиции США. и ряда их союзников решение комплекса вопросов, связан
ных с ограничением гонки военно-морских вооружений, до сих пор не сдвигается с мертвой, 
точки. 

Факты говорят о том, что в расчете на приобретение всестороннего военного пре
восходства и возможности массированного применения силы даже в самых отдаленных райо
нах США начали.новый раунд гонки-военно-морских вооружений. Закладываются и вводят
ся в строй новые корабли, оснащенные самыми современными средствами поражения, гвыводят": 
ся из -консервации и переоснащаются такими же средствами старые. Увеличивается постоян
ное военно-морское присутствие США в различных районах Мирового океана, расширяется ба
зовая инфраструктура его обеспечения. 

5. CÇCF с удовлетворением воспринял призыв тридцать восьмой сессии Генеральной Ас
самблеи.Q0H к началу переговоров об ограничении военно-морской деятельности,.ограниче
нии и.сокращении военно-морских вооружений и распространении мер доверия на акватории 
морей и океанов, особенно на те районы, где пролегают наиболее оживленные морские пу
ти или где возможность возникновения конфликтных ситуаций наиболее вероятна. Со своей 
стороны он готов принять участие в таких переговорах. 

В качестве неотложной меры можно было бы договориться, например, о нерасширении 
военно-морской деятельности государств в районах конфликтов или напряженности. 

Целесообразно далее поискать решения, которые устранили бы положение, когда воен
ные флоты крупных держав подолгу курсируют на большом удалении от своих берегов. 
Полезными представляются и такие шаги, как вывод кораблей-носителей ядерного оружия из 
определенных районов Мирового океана, установление лимитов на присутствие в них кораб
лей различных классов и т.д. 

CCCF мог бы пойти и дальше в направлении прямого и эффективного ограничения воен
но-морских вооружений. Меры на этот счет могли бы включать, например, ограничение ко
личества боевых кораблей основных классов. Одновременно следовало бы обсудить введе- . 
ние ограничений на противолодочные силы и средства, а также меры в отношении военно-
морских баз на чужих территориях. 

В дальнейшем мог бы быть рассмотрен вопрос о сокращении на сбалансированной ос
нове числа кораблей, находящихся в боевом составе флотов крупных держав. При этом 
особое внимание следовало бы уделить таким боевым кораблям, как, например, авианосцы, 
которые имеют особо дестабилизирующий характер и используются для демонстрации силы 
и оказания давления на независимые государства. 

Большое политическое значение могли бы иметь согласование и осуществление мер 
доверия, призванных содействовать предотвращению конфликтных ситуаций, укреплению 
безопасности морских коммуникаций. 

Разумеется, все соответствующие меры должны разрабатываться и осуществляться в 
соответствии с принципом ненанесения ущерба безопасности кого-либо, с должным учетом 
всех факторов, определяющих соотношение сил на море, а также других направлений огра
ничения вооружений, так или иначе затрагивающих военно-морские силы. 

В полной мере должны быть использованы возможности регионального подхода к 
ограничению военно-морской деятельности и военно-морских вооружений. 

В ходе переговоров Советский Союз готов рассмотреть и соответствующие меры, кото
рые обеспечивали бы взаимную уверенность государств в соблюдении принятых обяза
тельств . 
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6. По мнению Советского Союза, -в переговорах об ограничении военно-морской деятель
ности и военно-морских вооружений должны принять участие все крупные военно-морские 
державы и другие заинтересованные государства. С этой точки зрения можно было бы 
рассмотреть возможность их проведения в рамках Конференции по разоружению в Женеве. 
Советский Союз, однако, готов изучить и-возможность проведения отдельных многосторон
них переговоров по данному комплексу вопросов. Он исходит также из того, что прове-: 
дение многосторонних переговоров по ограничению военно-морской деятельности и военно-
морских вооружений не .должно служить препятствием для рассмотрения этих вопросов на 
переговорах' между ядерными державами. 

7. Что касается предусмотренного резолюцией тридцать восьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи ООН исследования о гонке военно-морских вооружений, то, по мнению Совет
ского Союза, оно должно- не только раскрыть опасный характер такой гонки и ее нега
тивные последствия для-" международно го мира, безопасности и экономического развития, 
но и содействовать достижению конкретных договоренностей. Ценность исследования была 
бы подорвана, если бы оно свелось лишь к сбору сведений о военно-морских вооружениях, 
описанию их технических деталей, методов сравнения военно-морских сил и т.п.• Прове
дение исследования не должно также служить предлогом для затягивания начала практи
ческих переговоров или подменять их. 

А. ГРОМЫКО 
ПЕРВЫЙ ЗАМЕСТИТЕЛЬ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ 

СОВЕТА МИНИСТРОВ СССР, 
МИНИСТР ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР 

9 апреля 1984 г. 
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КОНВЕНЦИЯ О ЗАПРЩЕНИИ ХИМИЧЕСКОГО ОРУЖИЯ 

Государства-участники настоящей Конвенции. 

подтверждая свою приверженность целям общего и полного разоружения под стро
гим и эффективным международным контролем, включая запрещение к уничтожение всех 
видов оружия массового уничтожения, 

стремясь сделать вклад в реализацию целей и принципов Организации Объединен
ных Наций, закрепленных в ее Уставе, 

напоминая о важности Протокола о запрещении применения на войне удушливых, 
ядовитых или других подобных газов, подписанного 1 7 июня 1 9 2 5 года в Женеве, а 
также Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов бакте
риологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении, подписан
ной 10 апреля 1972 года в Вашингтоне, Лондоне и Москве, и призывая все государства 
строго соблюдать упомянутые соглашения, 

будучи преисполнены твердой решимости, в. интересах всего человечества, пол
ностью исключить возможность применения токсичных химикатов в качестве оружия, 

будучи убеждены, что такое применение противоречит совести человечества и 
что не следует жалеть усилий для снижения этого риска, 

считая. что достижения в области химии следует использовать исключительно на 
благо человечества, 

будучи убеждены, что полное и эффективное запрещение разработки, производства 
и накопления химического оружия и его уничтожение представляет собой необходимый 
шаг по пути к этим -общим целям, 

выполняя обязательства по статье IX Конвенции о запрещении разработки, про
изводства и накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного 
оружия и об их уничтожении в смысле эффективного запрещения химического оружия, 

согласились о нижеследующем: 

Статья I 

Основные элементы запрещения 

Каждый участник обязуется не: 

a) разрабатывать, производить, приобретать иным образом, накапливать или-
сохранять.химическое оружие или передавать химическое оружие кому бы то 

• ни было; 

b) проводить иную деятельность по подготовке применения химического оружия; 

c) применять химическое оружие в любом вооруженном конфликте; или 

d ) помогать, поощрять или побуждать, прямо или косвенно, кого бы то'- ни было 
к участию в деятельности, запрещенной участникам по настоящей Конвенции. 
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Статья I I 

Определения 

Для целей настоящей Конвенции: 

1 . "Химическое оружие" означает: 

a) сверхтоксичные смертоносные, другие смертоносные и вредоносные.-..химикаты 
и их прекурсоры, за исключением тех химикатов, которые предназначены 
только для разрешенных целей, в той мере, з которой их виды и количества 
соответствуют таким целям, и за исключением тех химикатов, которые.не 
являются сверхтоксичными смертоносными или другими смертоносными химика
тами и которые применяются участником для поддержания правопорядка 
внутри страны для целей подавления беспорядков или применяются в качест
ве гербицида; или 

b ) боеприпасы или устройства, специально предназначенные для смертельного 
поражения или причинения иного'вреда за счет токсических*.свойств любого 
химиката, который определяется как химическое оружие- в соответствии б 
подпунктом (а) настоящего пункта и может быть высвобожденным в результа
те применения таких боеприпасов и устройств; или 

-с) любое,.оборудование, или химикат, специально предназначенные для примене
ния непосредственно в связи с использованием таких боеприпасов-.иди 
устройств. 

2.. "Сверхтоксичный смертоносный химикат" означает любой токсичный химикат, сред
няя смертельная доза которого,' определяемая стандартными методами, указанными в 
Списке!), меньше или равна (о,5) мг/кг (при подкожном введении) или (2 ООО) мг-
мин/м (при вдыхании). 

3. "Другой смертоносный химикат" означает любой токсичный химикат, средняя смер
тельная доза которого, определяемая стандартными методамиг'указанными в Списке!), 
превышает (о,5) мг/кг (при подкожном введении) или (2 ООО) мг-мин/м (при вдыхании) 
и меньше или раЕна 10 мг/кг (при подкожном введении) илк 20 ООО мг-миы/м (при 
вдыхании). 

4. "Другой вредоносный химикат" означает любой токсичный химикат, не охватываемый 
терминами "сверхтоксичный'смертоносный химикат" или "другой смертоносный химикат", 
включая химикаты, которые обычно вызывают инкапаситируюций эффект, а не смерть. 

5. "Токсичный химикат" означает любое химическое вещество, независимо от его 
происхождения или метода производства, которое в силу своего химического воздейст
вия может непосредственно препятствовать нормальному функционированию организма 
человека или животных, с тем чтобы вызвать смерть, временный инкапаейтирующий эф-

: фект или причинить постоянный ущерб. 

6. "Прекурсор" означает любой химикат, который может использоваться при произ
водстве сверхтоксичного смертоносного химиката, другого смертоносного химиката 

..'".или другого вредоносного химиката. 
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7. "Ключевой прекурсор" означает, любой прекурсор, .названный в Слиске/. С. 

8. "Разрешенные цели" означает промышленные, сельскохозяйственные, научно-
исследовательские, медицинские иди другие мирные цели; защитные цели несенные 
цели, которые не предполагают использования химического воздействия- токсичного хи
миката для прямого вмешательства в нормальное функционирование организма человека 
и животных, с тем чтобы причинить им смерть, вызвать временный^инжапаситируфиий 
эффект или постоянный ущерб. 

9. "Защитные цели"' означает цели, прямо относящиеся к защите от химическо
го оружия, но не означают целей, прямо относящихся к разработке,производству, при
обретению иным путем, накоплению запасов, хранению или передаче химического оружия. 

10 . 10. "Объект по производству химического оружия" означает любое здание или 
любое оборудование, которое в какой-то мере было предназначено, построено;или 
использовалось с 1 января 1946 года для 

а) производства с целью применения в качестве химического оружия любого ток
сичного химиката, за;исключением химикатов, перечисленных в Списке В, 
или для производства, о-целью применения в качестве.химического оружия лю
бого ключевого прекурсора; или 

"Ь) снаряжения химического оружия. 

11. .."Другие-виды деятельностипдо подготовке « применению химического оружия" 
означает (определение предстоит выработать), но не означает видов деятельности, 
прямо относящихся к защитным целям. 

Статья III 

Разрешенные виды деятельности 

1. С учетом ограничений, содержащихся в настоящей Конвенции, каждый участник 
может хранить, производить, приобретать,;, передавать или применять,токсичные.хи
микаты и их прекурсоры в разрешенных целях, в той мере, в которой их виды и копи-, 
чества соответствуют этим целям. 

2.. На токсичные химикаты для защитных целей распространяются следующие меры:! 

a) сохранение, производство, приобретение и применение сверхтоксичных смер
тоносных химикатов и ключевых: прекурсоров для защитных целей строго огра
ничиваются такими количествами,.которые, могут быть оправданы такими целя
ми. Общее количество, имеющееся у-участника, не должно в любой данный • 
момент превышать одной метрической тонны, так же как и общее количество, 
приобретаемое участником в любом календарном году путем производства, изъ
ятия из запасов химического оружия или передачи, не должно превышать одной 
метрической тонны. Если участник достигает разрешенного на год-̂ общего ко
личества в размере одной метрической тонны, он не должен приобретать до
полнительно такие сверхтоксичные смертоносные химикаты до следующего года, 
когда он может приобрести такие химикаты: только в количествах, необходимых 
для восполнения количеств, использованных или переданных другому участнику 
для защитных целей; 

b) каждый участник, производящий сверхтоксичные смертоносные химикаты или клю
чевые прекурсоры для защитных целей, осуществляет производство на одном спе-

. ̂ авизированном объекте, мощность которого не превышает (согласованного пре
дела) . Информация об объекте и его операциях представляется в соответствии,,, 
с Приложением II. Объект подлежит систематической международной проверке 
на месте путем инспекции на месте и постоянного контроля установленными на 
месте приборами в соответствии с Приложением II; 
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с) каждый участник в соответствии с Приложением I I делает ежегодное объявление 
. в отношении всех ключевых прекурсоров, предназначенных для защитных целей, 
и всех токсичных химикатов, которые могчгт применяться в качестве хими-

. ческого оружия, но предназначены для защитных целей, а также представ-

. ляет.другую конкретную информацию о своей защитной деятельности; 

à) положения Конвенции не исключают передачу для защитных целей сверхток
сичных смертоносных химикатов или ключевых прекурсоров, произведенных 
или приобретенных иным образом для таких целей. Такие передачи могут 
•осуществляться только другому участнику. Максимальное количество, пере
даваемое любому участнику, не должно превышать ^количество) в любой 
12-месячный период и не должно являться причиной превышения получающим . 
участником общего предела, указанного в подпункте 2 (а) настоящей статьи. 
До любой передачи Такого сверхтоксичного смертоносного химиката или клю
чевого прекурсора передающий участник-предстазляет информацию,, указанную 
в Приложении I I . Передаваемые вещества не могут в дальнейшем передавать-
• ся другому государству. 

3, Учитывая особую угрозу, 'которую•создают химикаты, .перечисленные в Списках А, 
В и С для достижения целей Конвенции, "на них распространяется специальные меры, 
указанные в Приложении I I I : • 

a) в отношении химикатов Списка А каждый участник запрещает любое их «производ
ство и использование,за исключением производства и использования лабора
торных количеств для научно-исследовательских* медицинских (или защитных 
целей в учреждениях, утвержденных участником! и. 

b) объекты, производящие химикаты, перечисленные в Списке и, для разре
шенных целей, подлежат систематической международной проверке на местах 
путем инспекции на местах и контроля установленными на местах приборами, 
как указывается4в Приложении I I . 

>4.- Участник, имеющий возможность содействовать другому участнику в уничтожении 
химического оружия,'' включая доставку химического оружия на его территорию с целью 
его уничтожения, или в уничтожении объектов по производству химического оружия, 
может сделать это. 

5. Настоящая Конвенция осуществляется таким образом, чтобы, насколько это воз
можно, избежать затруднения экономической или технологической деятельности участ
ников Конвенции или.'международного сотрудничества-в'-области мирной химической 
.деятельности, включая "^ждународный обмен токсичными?.хиш-жатами и оборудованием 
для производства, обработки или использования токсичных химикатов для мирных 
целей в соответствии с'йойожениями Конвенции." 

Статья IV 

Объявление запасов, объектов по производству и прошлых передач 

-1. Каждый участник делает'объявление в теченн&.ЗО дней после вступления в силу 
-Конвенции для этого участника, с указанием того,1-, имеет ли он под своим контролем 
где бы то ни было какое-либо химическое оружие, какой-либо объект по производству 
химического оружия, какие-либо сверхтоксичные смертоносные химикаты или ключевые 
прекурсоры для защитных целей, или какой-либо объект по производству сверхтоксич
ных смертоносных химикатов и ключевых прекурсоров для защитных целей. В объявлении 
также указывается, имеет ли участник на своей территории под. контролем'других го
сударств," включая государства, не являющиеся участниками настоящей Конвенции, что-
либо из вышеперечисленного и его местонахождение. 
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2. Объявление, подаваемое каждым участником> соответствует требованиям Приложе
ния I I и в нем указывается: 

a) точное местонахождение любого химического оружия под его контролем и под-
робкая опись химического оружия в каждом месте; 

b) его общие планы уничтожения любого химического оружия под его контролем; 

c) точное местонахождение, характер и мощность любого объекта по производ
ству химического оружия под его контролем в любой момент с 1 января 
1S46 года ; 

d) свои планы закрытия и в конечном счете уничтожения любых объектов по 
производству химического оружия под его контролем; 

.е) точное местонахождение и мощность одного специализированного объекта, 
если таковой имеется, по производству сверхтоксичных смертоносных хими
катов и ключевых прекурсоров, разрешенных в соответствии с подпунктом 2 (ъ)' 
Статьи I I I ; 

f ) точное местонахождение и характер любого другого объекта под его контролем, 
спроектированного, сооруженного или используемого с (дата) для производст
ва химикатов, перечисленных в Списках Б и С; 

g) точное местонахождение и характер любого объекта под его контролем, спро
ектированного^ сооруженного или используемого с (дата) для разработки 
химического оружия, включая полигон для испытания и оценки; и 

h) передавал ли участник контроль над химическим оружием или оборудованием 
для его производства с (дата) или получал ли такое оружие или оборудова
ние с тех пор. Если да, то представляется конкретная информация в соот
ветствии с Приложением II.. 

Статья V 

Химическое оружие 

1 . Каждый участник в соответствии с Приложением I I : 

a) представляет информацию о местонахождении и составе любого химического 
оружия во исполнение Статьи IV; 

b) представляет общий план уничтожения своего химического оружия во исполне
ние Статьи IV и впоследствии представляет более подробные планы; 

c) сразу же после подачи объявления обеспечивает доступ к своему химическому 
оружию для систематической международной проверки объявления на месте пу-
тем инспекции на месте; 

d) обеспечивает путем открытия доступа к своему химическому оружию для сис
тематической международной проверки на месте, а также путем инспекции на 
месте и постоянного контроля.с помощью установленных на месте приборов, 
что химическое оружие не изъято, за исключением случая доставки его на 
объект по уничтожению; 
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e ) уничтожает свое химическое оружие в соответствии с расписанием, указан
ным в Приложении I I , начиная-не -позднее, чем через 12 месяцев, и закан
чивая не позднее, чем через 10 лет после того, как Ко.нве1щия''вступит ' 
для него в силу; 

f ) обеспечивает доступ.к.процессу-уничтожения для систематической междуна
родной проверки уничтожения на месте на основе постоянного присутствия 
инспекторов и постоянного контроля с помощью установленных на месте 
приборов ; 

g) ежегодно в процессе уничтожения представляет информацию о ходе выполне
ния своего плана уничтожения химического оружия; и 

h) подтверждает не позднее, чем через тридцать дней после завершения процес
са уничтожения, что его химическое оружие уничтожено. 

2. Все места, в которых складировано или уничтожается химическое оружие, подлежат 
систематической международной проверке на местах путем инспекции на местах и конт
роля с помощью установленных на местах приборов в соответствии с Приложением I I . 

3. На старое химическое оружие, обнаруженное после подачи объявлений, предусмат
риваемых Статьей IV и настоящей. Статьей, распространяются положения Приложения I I 
в отношении уведомления, промежуточного хранения и згничтожения, а также системати
ческой международной проверки этих действий на местах. Эти положения также отно
сятся к химическому оружию, которое не было соответствующим образом ликвидировано 
в прошлом и было обнаружено впоследствии.. Представляется подробное объяснение 
причин, по которым это химическое оружие не было показано в объявлениях,, поданных 
во исполнение Статьи IV и настоящей Статьи. 

4. Любой участник, который имеет.на своей территории химическое оружие, находя
щееся под контролен7государства, не являющегося участником настоящей Конвенции, 
обеспечивает удаление со своей территории такого оружия-.не, позднее., чем через 
( ) месяцев поело даты, когда Конвенция вступила для него в силу. 

Статья VI 

Объекты по производству химического оружия 

1. Каждый участник в соответствии с Приложением I I : 

a) немедленно прекращает всю деятельность на каждом из своих объектов по 
производству химического оружия, за исключением той, которая.необходима 
для закрытия; 

b) закрывает каждый из своих объектов по производству химического оружия в 
течение трех месяцев после того, как Конвенция вступает для него в силу, 
таким образом, который делает эти объекты недействующими; 

c) представляет информацию о местонахождении, характере и мощности любого 
объекта по производству химического оружия во исполнение Статьи IV; 

et) представляет общий план уничтожения своих объектов по производству хими
ческого оружия во исполнение'Статьи IV и- впоследствии представляет 
более подробные планы; 
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e) открывает доступ к каждому объекту по производству химического оружия 
"сразу после подачи объявления для систематической международной проверки 
объявления на месте путем инспекции на месте; 

f ) открывает доступ к'каждому объекту по производству химического оружия 
для систематической международной проверки на месте, с тем чтобы обеспе
чить сохранение объекта закрытым, и в конечном итоге его уничтожение 
путем периодической инспекции на месте и постоянного контроля при помощи 
установленных на месте приборов; 

g) уничтожает свои объекты по производству химического оружия :в соответствии 
с расписанием, указанным в Приложении I I , начиная не позднее, чем через 

; двенадцать, месяцев, и заканчивая не позднее, чем через.; десять лет после 
вступления Конвенции в силу для данного участника; 

h) ежегодно представляет информацию в.период уничтожения о ходе осуществле
ния своего плана ликвидации объектов по производству химического оружия; и 

i ) подтверждает не позднее, чем через тридцать дней после окончания процес
са уничтожения, что его объекты по производству химического оружия ликви
дированы . 

2. Все объекты по производству химического оружия подлежат систематической между
народной проверке на местах путем инспекции на местах и контроля при помощи уста
новленных на местах приборов в соответствии с Приложением I I . 

3. Ни один участник не должен сооружать никаких новых объектов по производству 
химического оружия или модифицировать любые существующие объекты для целей, 
запрещенных - Конвенцией.' • ; 

4. Объект по производству химического оружия может временно переоборудоваться для 
уничтожения химического оружия. Такой переоборудованный объект должен быть 
ликвидирован сразу"же после того, как он больше не используется для уничтожения 
химического оружия, и в любом случае-не позднее предельного срока для ликвидации 
объектов по производству химического оружия, указанного в подпункте 1- (g) настоящей 
статьи. 

Статья VII 
Консультативный комитет 

1. По', яступлении в силу настоящей Конвенций учреждается Консультативный комитет.' 
Каждый участник имеет право назначить в Консультативный комитет"представителя. 
2, Консультативный комитет наблюдает за осуществлением Конвенции, содействует 
проверке соблюдения Конвенции и ведет международные консультации и сотрудничество 
между участниками Конвенции. Для этих целей он: 

а) ведет систематическую международную проверку на местах путем инспекции 
на местах и контроля при помощи установленных на местах приборов 

i ) химического оружия, 
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i i ) уничтожения химического оружия, 

i i i ) закрытия и ликвидации объектов по производству химического оружия, 

i v ) разрешенных единственных специализированных объектов по производству 
сверхтоксичных смертоносных химикатов и ключевых прекурсоров для 
защитных целей, и 

v) производства для разрешенных целей химикатов, указанных в Списке С; 

о) обеопечивает форум для обсуждения любых вопросов, поднимаемых в связи с 
целями или осуществлением Конвенции: 

c) 'проводит специальные инспекции на местах в соответствии со статьей X 
и ad hoc инспекции на местах в соответствии.со статьей.XI: .. 

d) участвует в любых инспекциях, согласованных между двумя или несколькими 
участниками,.как указывается в пункте.2 статьи IX, если просьба сделать 
это поступит от одного из заинтересованных участников; 

e) -•разрабатавает и. пересматривает по мере необходимости подробные 
процедуры обмена информацией, объявлений и решения технических- вопро
сов, связанных с осуществлением Конвенции; 

f) осуществляет обзор научно-технического -прогресса*.--который может-повлиять . 
на действие..Конвенции; 

g) -ежегодно проводит очередные сессии; и 

h) осуществляет обзор действия Конвенции с интервалами в пять -лет, если . 
большинство участников не согласится об ином. 

3. Консультативный комитет учреждает Исполнительный совет, которому-передаются 
полномочия, выполнять функции Комитета, изложенные в.подпунктах .2: а)., 2 с), 2 d) 
и 2 е). настоящей статьи, и любые другие функции, которые Комитет .иногда может 
передавать ему. Совет представляет Комитету на его очередных, сессиях доклады 
о выполнении им этих функций. 

4. Каждый участник полностью сотрудничает с Консультативным комитетом в выпол
нении им его обязанностей, связанных с..проверкой. 

5. .Другие функции и организация Консультативного комитета, Исполнительного сове
та, Группы до" выяснению фактов, Технического секретариата и "других вспомогатель
ных органов указываются в Приложении I . 
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Статья VIII 

Невмешательство D проверку• 

Участник не вмешивается в осуществление деятельности по проверке. Это относит
ся к деятельности по проверке, осуществляемой в соответствии-с Конвенцией назначен
ными представителями Консультативного комитета или участниками, и- включает деятель
ность по проверке, осуществляемую национальными техническими средствами на основе 
общепризнанных принципов международного права. 

Статья IX 

Консультация и сотрудничество; решение вопросов, связанных с соблюдением 

1. Участники консультируются и сотрудничают непосредственно между собой- или через 
Консультативный комитет или на основе иных соответствующих международных процедур, 
включая процедуры, существующие в рамках Организации Объединенных Наций, и в соот
ветствии с ее Уставом, по любым вопросам, которые могут быть подняты в связи- е 
целями или осуществлением -положений настоящей Конвенции. 

2. Участники прилагают все. возможные усилия для выяснения и решения; на основе . 
двусторонних консультаций любого вопроса, который может вызывать сомнения о.тносия
тельно •'соблюдения настоящей Конвенции или который вызывает беспокойство по связан
ному вопросу, который может быть сочтен неясным. Участник, который получаст 
просьбу от другого участника о разъяснении любого вопроса, который, как считает 
запрашивающий участник, вызывает такие сомнения или беспокойство, представляет за
прашивающее участнику, в течение семи дней после поступления просьбы-, информацию, 
достаточную для ответа на заявленные сомнения или беспокойство, наряду с объясне
нием, каким образом представленная информация решает данный вопрос...-.Ничто в насто
ящей Конвенции не затрагивает права любых двух или нескольких участников на орга
низацию по взаимному согласию инспекций между собой с целью выяснения и решения 
любого вопроса, который может вызывать сомнения относительно соблюдения или слу
жит- 'причиной беспокойства по связанному вопросу, который может быть сочтен неяс
ным. Такие меры не затрагивают прав и обязанностей любого участника в соответствии 
с другими положениями настоящей Конвенции. 

3. Для облегчения удовлетворительного решения поднятых вопросов.заинтересованные 
участники могут запросить помощь у Консультативного комитета или его вспомогатель- . 
ных органов. Любой участник может просить Исполнительный совет о применении про--
цедур по выяснению фактов D отношении деятельности.самого этого участника или 
деятельности другого участника, с тем чтобы выяснить и решить любой вопрос, который 
может вызывать сомнения относительно соблюдения Конвенции или служит - причиной бес
покойства по связанному вопросу-, который может быть-сочтен неясным. 

а) Б просьбах, направляемых Исполнительному совету в соответствии с настоя
щей Статьей, указываются сомнения или беспокойство, конкретные причины 
таких сомнений или беспокойства, а также меры, которые Совет просят 
принять. 
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b) В точение двух дней после получения такой просьбы Технический секретариат 
от имени Совета обращается к участнику, деятельность которого вызывает 
сомнения или беспокойство, с просьбой разъяснить положение дел. 

c) Если сомнения или беспокойство, которые послужили причиной просьбы, не 
были разрешены в течение десяти дней после получения Советом этой прось
бы, то ого Группа по выяснению фактов немедленно начинает расследование 
по выяснению фактов и препровождает Председателю Совета либо промежуточ
ный, либо окончательный доклад о своей работе в течение двух месяцев с 
даты поступления просьбы. Доклады Группы содержат все мнения и информа
цию, представленные в ходе ее работы. 

d) Все просьбы о проведении .специальных инспекций: на...местах.регламентиру
ются Статьей X, а все просьбы о проведении ad hoc инспекций на местах -
Статьей XI. 

4. Любой участник, чьи сомнения или беспокойство относительно соблюдения не были 
разрешены в течение двух месяцев, или любой участник, испытывающий сомнения или 
беспокойство, которые, как он считает, требуют безотлагательного рассмотрения всеми 
участниками в связи с соблюдением или другими вопросами, непосредственно касающими
ся целей Конвенции, может обратиться к Председателю Консультативного комитета с 
просьбой созвать специальное заседание Комитета.. Председатель Комитета созывает 
такое заседание как можно скорее и в любом случае х течение одного месяца после 
получения просьбы. Каждый участник может участвовать в таком заседании, функции и 
правила процедуры которого определены в Приложении I. 

5. Все участники полностью сотрудничают с Консультативным комитетом и его вспомо
гательными органами, а также с международными организациями, которые могут при не
обходимости предоставить научную, техническую и административную поддержку, с тем 
чтобы облегчить деятельность по выяснению фактов и тем самым помочь обеспечению 
быстрого решения вопроса, который послужил' причиной первоначальной просьбы. 

6. Исполнительный совет' незамедлительно уведомляет всех участников о начале лю
бых процедур по выяснению фактов и предоставляет любому участнику по его просьбе 
всю наличную связанную с этим информацию. Все участники также незамедлительно 
уведомляются об отказе какого-либо участника удовлетворить просьбу Комитета или 
его вспомогательных органов г. рамках расследования по выяснению фактов. Вес док
лады относительно деятельности по выяснению фактов, проводимой-в соответствии с 
данной статьей, а также инспекций на местах в-соответствии со Статьями Х.и XI, 
незамедлительно распространяются среди всех участников. 

7. • Положения данной -статьи не должны толковаться как затрагивающие права и обя--. 
занности участников в соответствии со Статьями X и XI или с Уставом Организации - -
Объединенных Наций. 

Статья X 

Специальная инспекция на местах 

1. В соответствии с положениями настоящей Статьи и Приложения I I каждый член Груп
пы по выяснению фактов имеет право в любое время обратиться с просьбой о проведении 
специальной инспекции на мосте любого другого участника, через Технический секрета
риат, с целью выяснения и решения любого вопроса, который может послужить причиной 
сомнений относительно соблюдения или служит причиной беспокойства по связанному во
просу, который может быть сочтен неясным по поводу: 
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a) любого места или объекта, подлежащих систематической международной ин
спекции на местах во исполнение статей I I I , V и'VI; или 

b) любой военной точки или объекта, любой другой точки или объекта, являю
щихся собственностью правительства участника, и, как указано в Прило
жении I I , точек или объектов, контролируемых правительством участника. 

2. Просьба рассматривается следующим образом: 

а)- в течение двадцати четырех часов по получении просьбы Технический секре
тариат з̂ ведомляет участника, подлежащего инспекции, и назначает инспек
ционную группу в соответствии с пунктом 4 настоящей статьи; и 

D ) в течение двадцати четырех часов по получении такого уведомления участ
ник, подлежащий инспекции, открывает инспекционной группе'беспрепятствен
ный доступ к точке или объекту. 

3. Каждый участник может ходатайствовать перед любым членом Группы по выяснению 
фактов о подаче просьбы об инспекции любого другого "участника в соответствии с дан
ной статьей. 

4. Любая специальная инспекция на месте, запрошенная через Технический секретариат, 
проводится инспекторами, назначаемыми из числа штатных инспекторов Секретариата. 
В состав каждой инспекционной группы входит по одному инспектору от каждого госу
дарства-члена Группы по выяснению фактов, если же участник, подлежащий инспекции, 
является государством-членом Группы, то Группа не включает инспекторов от этого 
государства. Группа незамедлительно представляет письменный доклад запрашивающему 
участнику, инспектируемому,участнику и Группе по выяснению фактов. Каждый инспек
тор имеет право на включение его отдельных мнений в этот доклад. 

Статья XI 

Ad. hoc инспекция, да м е с т е 

1. В соответствии с положениями настоящей статьи и Приложения I I каждый участник 
имеет право в любое время просить Консультативный комитет о проведении ad hoc 
инспекции на месте для выяснения и решения любого вопроса, который может вызывать 
сомнения относительно соблюдения или служит причиной беспокойства в отношении свя
занного вопроса, который может быть сочтен неясным, в любой точке или на объекте, 
не подпадающих под положения статьи X. 

2. Просьба рассматривается следующим образом: 

а) Группа по выяснению фактов собирается на заседание в течение двадцати 
четырех часов, с тем чтобы определить на основе принципов, изложенных в., 
разделе H Приложения I I , следует ли просить о проведении такой ad hoc 
инспекции на месте; 



если Группа по выяснению фактов решает просить о проведении ad hoc инспекции, 
то участник, подлежащий инспекции, открывает доступ в двадцать четыре часа 
после просьбы Группы, кроме самых исключительных случаев$ 

если участник, подлежащий инспекции, отклоняет такую просьбу, то он пред
ставляет полное объяснение причин отказа и подробное конкретное предложение 
относительно альтернативных средств устранения беспокойства, которое послу
жило причиной такой просьбы. Группа по выяснению фактов оценивает представ
ленное объяснение и альтернативу и может направить другую просьбу, принимая 
во внимание все соответствующие элементы, в том числе возможные новые элемен
ты, полученные Группой после первоначальной просьбы; 

если просьба вновь отклоняется, то Председатель немедленно информирует Совет 
Безопасности Организации Объединенных Наций 

Статья XII 

Внутренние меш 'по осуществлению 

Каждый участник: 

а) в соответствии со своими конституционными процедурами принимает любые необходи
мые ''меры для осуществления настоящей Конвенции и, в частности, для запрещения 
и предупреждения любой деятельности, которую участнику запрещено осуществлять 
настоящей Конвенцией в любом месте, находящемся под его юрисдикцией или кон
тролем, и 

Ъ") информирзгет Консультативный комитет о мерах, принятых им по осуществлению 
настоящей Конвенции. 

Статья XII I 

Помощь участникам, подвергающимся опасности применения против них 
химического оружия 

Каждый участник обязуется - в той мере, Б какой он считает уместным, - оказывать по
мощь любому участнику настоящей Конвенции, который, по мнению Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций, подвергся опасности в результате нарушения Конвенции. 

Статья XIV 

Неограниченно обязательств, по другим соглашениям 

1. ''Ничто в настоящей Конвенции не должно толковаться как каким-либо образом ограни
чивающее или умаляющее обязательства, принятые любым государством по Протоколу о запре
щении применения на войне удушливых, ядовитых или других подобных газов и бактериоло
гических средств, подписанному 17 июня 1925 года в Женеве, или по Конвенции о запреще
нии разработки, производства и накопления запасов бактериологического (биологического) 
и токсинного оружия и об их уничтожении, подписанной 10 апреля 1972 года в Вашингтоне, 
Лондоне и Москве. 
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2. Каждый участник настоящей Конвенции, который является также участником Про
токола о запрещении применения~на войне удушливых, -'ядовитых или других подобных-
газов-и бактериологических средств, подписанного -1? ;июня :Л925 года.:воЖеневе,-г под
тверждает,: что обязательство,' изложенное в подпункте •( с) :\.0гатьи I,т.-дополняет его 
обязательства по Протоколу. 

Статья XV 

Поправки.; . 

Любой участник может предлагать поправки к настоящей Конвенции. Поправки 
вступают в силу для участников, ратифицировавших их или присоединившихся к ним на 
тридцатьй день после сдачи на хранение ратификационных грамот или документов о при
соединении большинством участников Конвенции, а впоследствии для каждого оставшегося 
участника на тридцатый день после сдачи на хранение его ратификационной грамоты или 
документа,о присоединении. 

Статья-XVI. 

Срок действия; выход 

1. Настоящая Конвенция является бессрочной. 

2. Каждый участник настоящей Конвенции в порядке осуществления своего националь
ного суверенитета имеет право выйти из Конвенции, если он решит, что связанные с 
предметом настоящей Конвенции исключительные обстоятельства поставили под угрозу 
высшие интересы его страны. О таком выходе он уведомляет за три месяца всех дру
гих участников Конвенции, Депозитария и Совет Безопасности Организации Объединенных 
Наций. В таком уведомлении должно содержаться изложение исключительных обстоя
тельств, которые он рассматривает как поставившие под угрозу его высшие интересы. 

Статья XVII 

Подписание; ратификация; вступление в силу 

1. Настоящая Конвенция открыта для подписания всеми государствами. 

2. Любое государство, которое не подпишет Конвенцию до вступления ее в силу 
в соответствии с пунктом 4 настоящей Статьи, может присоединиться к ней в любое 
время. 

3. Настоящая Конвенция и Приложения к ней, которые являются ее неотъемлемой 
частью, подлежат ратификации подписавшими государствами. Ратификационные грамоты 
и документы о присоединении сдаются на хранение Генеральному секретарю Организа
ции Объединенных Наций, который настоящим назначается в качестве Депозитария. 

4. Настоящая Конвенция вступает в силу через тридцать дней после сдачи на хра
нение (сороковой) ратификационной грамоты. 

5. Для каждого государства, ратифицирующего или присоединяющегося после сдачи 
на хранение (сороковой) ратификационной грамоты или документа о присоединении, 
Конвенция вступает в силу на тридцатый день после сдачи на хранение ратификацион
ной грамоты или документа о присоединении. 
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6. Депозитарий незамедлительно уведомляет все подписавшие и присоединившиеся 
государства о дате кайдЪго подписания; дате сдачи на хранение каждой ратифика--. 
ционной' грамоты илшяокумента а присоединении и о дате вступления:в силу настоя
щей Конвенции, а также о получении других уведомлений. Депозитарий незамедли
тельно по получении передает любые уведомления, требуемые настоящей Конвенцией, 
каждому участнику. 

7. Настоящая Конвенция регистрируется_Депозитарием в соответствии со статьей 
102 Устава Организации Объединенных Наций. 

Статья Д У Ш 

Языки 

Настоящая Конвенция, английский, арабский, испанский, китайский, рус*... 
ский и французский тексты которой являются равно аутентичными, сдается на хра
нение Генеральному секретарю Оргатазапии;;Объединенных Наций. 
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ДЕТАЛЬНЫЕ СООБРАЖЕНИЯ С О Щ Щ Ш Ш Х ШТАТОВ. ПО_ ВОПРОСУ..0^ 
СОДЕРЖАНИИ ПРШ10}ЖШЙ К КОШШНЦШ»/ 

Приложение I 

• К0НСУЛЬТАТ1ШЫч КОИИТЕТ 

В текст должны быть включены'положения, основанные на следующих-'принципах: 

Раздел А. Общие положения 

1 . Сессия Консультативного комитета, учрежденного в соответствии со статьей VII, 
должна "состояться'в (место) не позднее, чём через 30 дней"после вступления Конвен
ции з силу. 

2é : ' Консультативный комитет должен затеи̂ . собираться"'^' очередные сессии ежегодно 
в течение первых десяти лет после вступления Конвенции в сплу и ежегодно впослед
ствии^ если большинство участников не согласится об отсутствии необходимости-в ка
ком-либо совещанииt По просьбе любого участника или Исполнительного совета может 
быть созвано специальное совещание. 

3. С целью-'оказания помощи-в выполнении своих функций Консультативный комитет 
должен учредить Исполнительный'совет, как.это предусмотрено в разделе.В настоя
щего Приложения, а также Группу по выяснению фактов, Технический секретариат и 
такие другие вспомогательное органы, какие могут быть необходимы длящего работы. 

4. Исполнительный совет должен нести ответственность за осуществление функций 
Консультативного комитета, указанных в пункте 2 статьи VII, в период между сессиями 
Комитета. В частности, он несет ответственность за осуществление деятельности, о 
которой говорится в г&ункте -1 раздела В настоящего Приложения. 

5. Если не определено иначе, Комитет и его вспомогательные органы должны прини
мать решения по мере возможности на основе консенсуса. Если консенсус не может 
быть достигнут в течение двадцати1 четырех часов, > тог репение может быть .'принято 
большинством присутствующих и участвующих в голосовании. Докладе о'расследовании 
с целью выяснения фактов не должен выноситься на голосование,' как не должно и при
ниматься решение о том, соблюдает ли участник положения Конвенции. 

' • - • ' • i ' • 

6. Председатель Комитета'Должен выбираться самим Комитетом. 

7. Комитет дрЪсяёв* представлять участникам ежегодный доклад о своей деятельности. 

8. Расходы Комитета должны покрываться за счет ( ). 
9. Необходимо решить вопрос' о международном правовом статусе Комитета и его-
вспомогательных органов'. 

2/ В наотоящем документе изложена позиция Соединенных Штатов на сегодняшний 
день по вопросу о содержании приложений к Конвенции по химическому оружию. Впослед
ствии бн может быт*-" изменен, доработан1 и уточнен. 
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Раздел В. Исполнительный совет 

1. При выполнении своих обязанностей Исполнительный совет должен, в частности, 
нести ответственность за: 

a) проведение систематической международной проверки на местах; 

b) - обеспечение осуществления и. соблюдения Конвенции;. . 

c) получение, хранение и распространение информации', • представляемой -
участниками по вопросам, относящимся к Конвенции; 

-d);. оказание услуг участникам и облегчение проведения консультаций-между 
ними; 

e) получение просьб от участников, включая просьбы о выяснении•фактов ; 

f) принятие и наблюдение за выполнением .конкретных мер,, .которые предстоит, 
|жринять .-.потаким ' просьбам ; 

g) наблюдение за деятельностью других вспомогательных органов Консульта
тивного комитета, - включая обеспечение надлежащего;, выполнения .функций 
•Технического секретариата, включая, проведение-систематической;между
народной • цроверки на местах во исполнение статей-ill, V, VI-; проведе
ние специальных инспекций:на местах во исполнениег.статьи X; и прове
дение ad hoc, инспекций на местах во исполнение статьи XI; 

h) представление, докладов Консультативному комитету̂ :.; - и. 

i) внесение просьбы, когда это представляется необходимым, о'проведении 
специальных совещаний Консультативного комитета. 

2. а) Исполнительный совет должен быть учрежден в течение ..сорока • пяти дней 
•после вступления-Конвенции в силу и-должен включать-; sio одному-предста--
• вителю от не- более чем пятнадцати участников, а-, также председателя-, 
не принимающего участия в голосовании... 

b) Десять членов должны избираться Консультативным комитетом из кандидатур, 
представляемых председателем после консультаций-р.участниками.- При вы.-'1 
боре этих членов должное внимание должно уделяться обеспечению соот
ветствующего географического распределения!... • Эти-«лены должны выполнять, 
свои функции в течение двухлетнего периода при условии ежегодной замены 
пяти членов. 

c) г: Кроме того-, • должны быть представлены^цостоазнвде .члены. Совета Безопас- . 
ности Организации Объединенных Наций, являющиеся участниками Конвенции. 

d) Каждому члену может помогать на заседаниях один или несколько-советнк—• 
•КОй:по- техническим или--иным- вопросам¿r 

e) Функции председателя Исполнительного оовета, должен•выполнять предееда- -
тель Консультативного комитета. 
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Раздел С. Группа go выяснению фактов 

. 1 . В течение сорока пяти дней после вступления Конвенции в-силу Консультативный 
комитет должен создать группу по выяснению фактов, подчиняющуюся Исполнительному 
.совету,• которая долина нести ответственность за проведение расследований по выясне
нию фактов во исполнение статьи IX, за рассмотрение докладов о специальных инспек
циях на местах во исполнение статьи X и за осуществление,наблюдения за ad hoc 
инспекциями во исполнение статьи XI. 

2. а) Группа по выяснению фактов должна состоять из дипломатических предста
вителей пяти участников, а также председателя, .не.принимающего участия 
в голосовании. ; 

i) Три участника должны отбираться Консультативным комитетом четырьмя пяты
ми голосов из кандидатур, представленных председателем на основе кон
сультаций с участниками. Эти государства-члены должны избираться сроком 
на шесть лет при условии .замены одного участника один раз в два года. 
Из этих трех участников один должен представлять (Западную группу), один 
(Восточную группу) и один (группу нейтральных неприсоединившихся стран). 

c) Кроме зтого, по одному дипломатическому представителю должны иметь Со
единенные Штаты и Советский Союз. 

d) - Функции председателя Группы по выяснению фактов должен выполнять пред- •• 
седатель Исполнительного совета. 

3. à) Сессия Группы должна проводиться в течение десяти дней после'получения 
просьбы от участника о проведении расследования по выяснению фактов, в 
течение двадцати четырех часов после получения просьбы о проведении ad hoc 
инспекции на местах в соответствии со статьей XI, '"или незамедлительно' 
после завершения специальной инспекции на местах инспекторами Техниче
ского секретариата-в соответствии со статьей X с целью рассмотрения на
личной информации, проведения необходимых расследований:и представления 
соответствующих результатов выяснения фактов. 

b) Работа Группы по выяснению фактов должна быть организована таким образом, 
чтобы она могла выполнять свои функции. 

c) Группа должна представлять председателю Исполнительного совета' результаты 
выяснения фактов, промежуточные или окончательные, в течение двух меся
цев со дня созыва этой Группы. Отчеты этой Группы должны содержать все 
мнения и всю информацию, полученную Группой за время ее работы. 

d) Каждый член Группы должен иметь право через председателя запрашивать у 
участников и международных организаций такую информацию и помощь, кото
рые, по его мнению, являются целесообразными для завершения работы 
Группы. 

e) Первое заседание Группы должно состояться не"позднее, чем.через шесть
десят дней после вступления Конвенции в силу с целью согласования органи
зации своей работы и правил процедуры. На этом заседании председатель 
должен представить рекомендации, основанные на консультациях с участ
никами и со сторонами, подписавшими Конвенцию. 
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Раздел D. Технический секретариат 

1. Технический секретариат должен: 

a) проводить инспекции на местах в соответствии'ео статьями I I I , V,TI,X и XI; 
b) оказывать необходимую административную поддержку'Консультативному;комитету, 

Исполнительному'̂ сов-ёту, Группе по выяснению фактов и таким"другим-вс'помо- '•-
гатель'ным'органам, какие могут быть созданы^' 

c) оказывать необходимую техническую помощь участникам и Исполнительному 
-совету1 в осуществлении положений Конвенции,-в-частности в-пересмотре 
списков А, В, С и D, в разработке технических-' процедур и в'повышении эф
фективности методов проверки; 

d) - получать от участников и распространять среди них данные, относящиеся к 
осуществлению'Конвенции; 

e) согласовывать вспомогательные мероприятия•в-отношении систематических между
народных' инспекций на местах, предусмотренных в-пункте 3 подраздела А разде
ла В приложения'II; 

<t)-- '.-.оказывать помощь Исполнительному совету в .выполнении таких других задач, 
какие могут быть согласованы., 

2. • Состав Технического секретариата должен быть- разработан Подготовительной, 
комиссией. . - . ' • > 

3.'.-. Все инспекторы должны быть технически квалифицированными и быть--приемлемыми для!:: 
своих! правительств.. 

Разделов.. Специальное . совещание Консультативного комитета 

1... .Специальное совещание. Консультативного комитета, предусмотренное, в статье IX, 
должно гарантировать .решение любой-проблемы, которая может быть .портаврена участни
ком, представляющим просьбу о .проведении такого совещания. С этой,целью собравшиеся 
участники должны иметь полномочия запрашивать и получать любую информацию, которую 

tкакой-либо участник может сообщить. 

2. Работа специального совещания должна быть организована таким образом, чтобы поз
волить ему выполнить свои.функции. 

3. Любой участник должен иметь возможность участвовать-^ .работу совещания. Пред
седателем совещания должен' быть председатель Комитета.. 

4. .-̂ Каждый .участник, должен иметь право через предредателя^запрашивать. у государств 
и. .международных организаций такую информацию и помощь,, какие, данный, учартник сочтет 
целесообразными для завершения работы .заседания. 

5. Без Промедления должен бЫТЬ Подготовлен И раСПриитуешеи среди ииех участников 
краткий отчет о заседании, содержащий все .шсказанные на нем мнения, и,предетавлен-

_ ную информацию. 
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ПРОВЕРКА 

Следует включить положения, основанные на следующих принципах: 

Раздел А. Объявления 

A. Общие положения 

1. Если не предусмотрено иначе, информация, подлежащая представлению, Должна направ
ляться. Депозитарию до тех пор, пока не будет создан Консультативный комитет, а впослед
ствии самому Комитету. Информация должна представляться по установленной форме, ко
торая 'должна быть определена. Депозитарием после консультаций со'сторонами, подписавши
ми Конвенцию, применительно'к информации, представляемой до создания Комитета, или 
должна быть определена Комитетом применительно к информации, представляемой после его 
создания. ' Эта информация должна предоставляться в распоряжение участников. 

2. С целью обеспечения четкой идентификации площадок и объектов,их местонахождение 
должно указываться, с достаточной точностью. По этой причине для всех мест должны _'• 
быть указаны географическое название и координаты, а. также любое другое официальное"1 

или 'общепринятое" обозначение, и они должны быть точно, помечены на картах соответствую
щего масштаба. В отношении объектов, находящихся внутри комплексов, должно быть указано 
их точное местонахождение внутри комплекса. • " 
3. Точность и полно»а всех объявлений должны определяться процедурами, указанными 
в статьях IX, X и XI. Как указывается в- подразделах В и С, объявления должны так
же подлежать, систематической, международной проверке-на местах. 

B. Содержание объявлений, требующихся в соответствии оо статьями IV. V и VI 

1. Химикаты должны̂  объявляться по научным химическим названиям, химическим структур
ным, формулам, токсичности и'весу. Следует указывать, какая часть хранится в бое
припасах 'и устройствах. Боеприпасы и устройства необходимо объявлять по виду и ко
личеству. Необходимо объявлять вид и количество "специально предназначенного" обору
дования и химикатов, о которых говорится в подпункте 1 с) статьи I I . 

2. Объявляется точное местонахождение'химического оружия в пределах площадки и фор
ма хранения (в емкостях, цилиндрах и т.д.), а также сообщаются нормы хранения. 

3. Общий план уничтожения химического оружия должен отражать-тип операции, -еписки' 
количеств и видов химического оружия, подлежащего уничтожению, а также продуктов. 

4. "РбъектьГ'по производству химического оружия должны объявляться даже в том случае, 
если они'былй ликвидированы," используются в настоящее время для других целей,или же 
они были или являются объектами двойного назначения, предназначенными иди используе
мыми в какой-либо мере для гражданского производства. В объявлении должно указы
ваться химическое название любых химикатов, включая гражданские продукты, если 
таковые имеются, которые когда-либо производились на объекте, существует ли еще 
объект до сих пор, и, если нет, сведения о его ликвидации. 
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5. Информация, касающаяся существующих объектов по производству химического ору
жия, должна содержать следующие .сведения.: использующийся химический процесс г какое ... 
именно оборудование и сооружения находятся на объекте, включая любое старое или не
используемое сменное оборудование, а также оборудование и запасные части, ,,храняющие- -
ся на объекте; методы, которые будут применяться для закрытия и в конечном итоге 
ликвидации оборудования и сооружений; общие методы, которые будут применяться для 
удаления остатков после процесса ликвидации, а также периоды времени '(то есть, меся
цы или годы), когда будут соответственно уничтожены конкретные.объекты по производству. 

6 . Объявление, касающееся единичного специализированного объекта по производству 
сверхтоксичных смертоносных химикатов и ключевых прекурсоров для защитных целей, 
должно содержать подробное описание оборудования на объекте.-

7. Мощность объекта цо производству химического оружия или единичного специализи
рованного объекта по производству сверхток'сичвых смертоносных химикатов или ключевых 
прекурсоров для защитных целей должна выражаться в виде количества конечного . 
продукта, которое может быть произведено за (период). если предположить, .что..$о.бъе.кт,;... 
функпийнирует (график). Мощность объекта по производству химического оружия,. Дслодь^ 
зуемого^для снаряжения химического оружия, должна выражаться как количество ,химика-г;-л; 

та, которым могут' быть снаряжены боеприпасы или другое химическое оружие за .(период). 
если предположить, что объект функционирует (график). 

8. Б отношении прошлых передач участники должны быть обязаны сделать объявление,,-
охватывадщеё их деятельность с (дата). В объявлении должны быть указаны страны-
поставщики и страны-получатели, сроки и характер передачи,"а также местонахождение 
переданных предметов в настоящее время, если оно извсстнр,. Должно, объявляться 
следующее : 

.а) передача любых значительных с военной .точки зрения количеств (например, 
одна тонна) токсичных.химикатов, боеприпасов, устройств или оборудования-. 
для целей химического'оружия; и 

b) передача оборудования, специально предназначенного или сооруженного для 
производства химикатов, боеприпасов, устройств или оборудования для целей 
химического оружия. 

С. Содержание других объявлений 

1 . Ежегодно должно делаться объявление, касающееся деятельности в защитных целях. 
Оно должно охватывать деятельность, фактически осуществленную в предыдущем году»; 
а'также деятельность; запланированную на предстоящий год. Должна представляться 
информации о.: 

a) операциях любого единичного специализированного объекта по производству . 
сверхтоксичных смертоносных химикатов и ключевых прекурсоров, включая .. 
список, названия и количества соответствующих химикатов; 

b) научном химическом названии, химической структурной формуле, количестве 
и использовании каждого ключевого прекурсора, предназначенного для 
защитных целей, и каждого токсичного химиката, который может применяться 
как химическое оружие, но предназначен для защитных целей; 



с) (другие виды защитной деятельности подлежат согласованию). 

2. Как указывается в статье I I I и Приложении I I I , объявление в отношении химикатов, 
перечисленных в Списках А, Б и С, должны делаться ежегодно. 

3. За тридцать дней до передачи другому участнику любого сверхтоксичного смерто
носного химиката иди ключевого прекурсора для защитных целей должна представляться 
информация о получателе и о научном химическом названии, химической структурной фор
муле, количестве и конечном назначении передаваемого химиката. 

4. Подробный план уничтожения химического оружия, который должен предоставляться 
во исполнение статьи V, должен представляться за шесть месяцев до намеченного начала' 
операций по уничтожению И должен содержать согласованную информацию, необходимую'дая/' 
планирования- и проведения систематической международной проверки на' местах. 

5. Подробный план ликвидации любого объекта по производству химического оружия, 
который должен предоставляться во исполнение статьи'VI, должен подаваться 'за шесть' 
месяцев до намеченного начала операций по ликвидации и должен содержать согласован
ную информацию, необходимую для планирования и проведения систематической междуна
родной проверки на местах. 

6. Как указывается в статьях V и VI, ежегодно должны представляться уведомления о: 

ходе выполнения планов, соответственно уничтожения химического оружия и ликвидации 
объектов' по производству химического оружия. Эти уведомления должны содержать сог
ласованную информацию о деятельности,фактически осуществленной в предыдущем году, 
и деятельности, запланированной на предстоящий год. Должна также представляться 
информация о любых изменениях'в подробных планах уничтожения. 

7. Если любой участник обнаруживает или находит любое старое химическое 'оружие ' 
(например, оружие, обнаруженное на местах боевых действий первой'мировой войны или 
сброшенное в море после второй мировой войны), в любом месте, находящемся под его 
юрисдикцией или контролем, после того как были поданы объявления, требующиеся в 
соответствии со статьями IV и V, он должен: 

а) незамедлительно уведомить Консультативный комитет о примерном количестве 
и виде обнаруженного химического оружия. В уведомлении должно также 
указываться, как, где и когда было обнаружено химическое оружие, почему 
оно не было'объявлено ранее и где оно находится. Уведомление должно 
подаваться в течение 45 дней после обнаружения. В случае неоднократ
ного и частого обнаружения небольших количеств уведомление может охва
тывать период в один месяц; такое уведомление должно делаться в те
чение тридцати дней после окончания отчетного месяца; и 

15')' уведомить консультативный комитет в течение пяти месяцев после'первого 
уведомления о точном количестве и виде обнаруженного' химического оружия, 
включая научное химическое название и химическую структурную формулу 
любого обнаруженного токсичного химиката, а также его количество. 
В уведомлении'должны указываться планы уничтожения химического 
•оружия; 
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в случае, если часть информации, предусмотренной в подпунктах а) и Ъ) 
настоящего пункта,• не могсет быть представлена в указанные сроки,' то '• °"L 

представить максимально возможное количество информации, указать прйчи^ 
вы отсутствия остальной информации и назначить примерный срок, когда 
такая информация, мож'ет быть представлена. 

Проверка на местах • 

А. Общие положения 

1 . 'Любая проверка на местах, будь то систематическая международная проверка," 
специальная инспекция на местах или ad hoc инспекция на местах под эгидой Консуль-'' 
тативного комитета, должна';проводиться в соответствии с процедурами, которые со- ' 
гласованы заранее к основаны на данном Приложении. 

2. '̂"'При проверке'на местах должны использоваться как инспекторы на местах';-так"й" 
установленные на месте приборы» 

3. Исполнительный совет и принимающий участник должны незамедлительно согласовать 
вспомогательные меры, которые подробно определяют, в той мере, в какой это необхо
димо дкя того, чтобы позволить Комитету эффективно и квачиф1щированно-выполнить' 
свои'-обязанности по проверке, каким образом положения-о проверке наместах будут-
осуществляться в каждом из мест. подлежащих систематической международной проверке 
на местах .'"••' '" ' • 

4. Должны быть указаны' привилегии и иммунитеты, которые-должны предоставляться 
инспекторам для обеспечения того, чтобы они могли эффективно выполнять свои функ
ции. Должны быть также указаны меры, которые участник должен принять"для обес̂ "' 
печения того', чтобы1 инспекторы могли эффективно выполнять свои-функции на его'тгер -̂" 
ритории. '' 

5. Должны быть указаны определенные права'участника в отношений''проведения провер1-' 
ки на его территории. Так, например, хотя это не до::жко быть обязательным, пред
ставителям 'пригашающего участника должно быть разрешено сопровождать международных 
инспекторов в ходе инспекций на местах;-' ''' •• -,; 

6 . Во исполнение предусмотренного в статье VIII обязательства о невмешательстве 
каким-либо' образом в проведение деятельности по проверке; 

a) въездные визы инспекторам выдаются незамедлительно;' 

b) представители принимающего участника должны быть готовы немедленно со
провождать инспекторов. При проведении инспекций не должны1допускать
ся никакие задержки под предлогом отсутствия соответствующего предста
вительства приникающего участника; 

c) не должны вводиться никакие бюрократические ограничения (типа правитель
ственного разрешения на проезд;, которые препятствовали бы инспекции 
или позволили бы принимающему участнику достаточно заблаговременно 
узнать о песте, подлежащем инспекции, чтобы принимающий участник смог 
скрыть до инспекции возможную запрещенную деятельность. 
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7. Консультативный комитет и заинтересованный участник должны сотрудничать для 
содействия осуществлению мер проверки, указанных в Конвенции. 

8. Меры проверки должны осуществляться таким образом, чтобы; 

a) избежать затруднения экономической и технологической деятельности 
участников ;' и 

b) соответствовать практике управления, необходимой для безопасного осу
ществления деятельности, подлежащей проверке. 

9. Б установленных на месте приборах должна' предусматриваться возможность- дистан
ционного контроля. Б их число должны входить также устройства по защите данных- и 
по обнаружению несанкционированного вмешательства, и они должны обслуживаться толь
ко международными инспекторами. 

10. Необходимо полностью учитывать технологические достижения, с тем чтобы обес
печить оптимальную эффективность проверки. 

11 . Должно включаться согласованное расписание деятельности по уничтожению для 
облегчения проверки и для обеспечения того, чтобы ни один участник не получил воен
ного преимущества в период уничтожения. 

Б. Инспекция и контроль запасов между инспекциями 

1 . После подачи участником своих объявлений во исполнение статей IV и V химичес
кое оружие незамедлительно должно подлежать инспекции в соответствии с согласован
ными процедурам для подтверждения точности объявлений. Эти инспекции должны быть 
завершены в течение (число) дней после подачи объявлений. 

2. Чтобы обеспечить, что участник не перемещает до уничтожения химическое оружие 
в пункт развертывания или секретный пункт, международные инспекторы сразу Же после 
подтверждающей инспекции должны оборудовать объекты хранения контрольными при
борами. 

3. Во время подтверждающей инспекции химического оружия должны проводиться 
осмотр на месте каждого места для определения того, какие предварительно согласо
ванные виды приборов будут установлены для контроля там химического оружия до его 
удаления для уничтожения. Приборы должны устанавливаться и опробоваться инспек
ционной группой в присутствии персонала принимающего участника, прежде чем-площад
ка и объект будут объявлены безопасными. После завершения размещения приборов 
должна повторно проводиться инспекция на месте, с тем чтобы подтвердить, что ника
кое химическое оружие не удалялось с этого места после первоначальной подтвержда
ющей инспекции. Должен быть разработан дополнительный комплекс согласованных про
цедур для удаления химического оружия из каждого хранилища для передачи на объект 
по уничтожению. До тех пор, пока все химическое оружие не будет удалено для унич
тожения, хранилище должно периодически посещаться международной инспекционной груп
пой в Целях планового контроля и обслуживания, например, для проверки системы 
приборов. 

С. Проверка уничтожения химического оружия 

1. Должны быть разработаны процедуры проверки для подтверждения того, что хими
ческое оружие не перенаправляется при перевозке или на любом этапе процесса унич
тожения, и подтвердить, что вид и количество уничтоженных материалов соответствуют 
объявлениям и что все материалы фактически уничтожены. 
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2. Перевозка химического оруния :-:з хранилищ к его уг-шчтогсение должны проверяться 
на основе систематических международных процедур на местах. Международные инспек
торы должны присутствовать на объекте по хранению при удалении химического оружия 
для перевозки на объявленные объекты по згничтожению. Инспекторы должны прове
рить вывозимое химическое оружие и вновь обеспечить безопасность объекта по хране
нию, как только оружие погружено на транспортные средства. (Однако инспекторам 
не нужно будет сопровождать груз). Инспекторы должны проверить, что химическое 
оружие получено на объекте по уничтожению и помещено там в промежуточное хранилище 
Для проверки уничтожения должны использоваться установленные на месте приборы, а 
также инспекторы. Инспекторы должны постоянно присутствовать на объекте по унич
тожению во время работы объекта. 

3. Процедуры уничтожения должны предусматривать систематическую межАз̂ народную 
проверку на местах. Для уничтожения химического оружия не должны применяться сле
дующие процедуры: сброс в любой водоем, захоронение з земле или сжигание на "откры 
том воздухе. Из практических соображении процесс уничтожения должен быть необра
тимым. 

D. Закрытие, инспекция и контроль объектов по производству химического оружия 
между инспекциями 

1 . После подачи участником своих объявлений во исполнение статей IV и VI объекты 
по производств̂ *- химического оружия должны немедленно подлежать инспекции для под
тверждения точности объявления, а также подтверждения осуществления согласованных 
процедур закрытия. Зти инспекции должны быть завершены в течение (число) дней 
после подачи объявления. Для подтверждения того, что участники не возобновили 
производство или снаряжение на объекте, а также для подтверждения того, что обору
дование не было удалено, должны быть -осуществлены процедуры последующей проверки.' 

2. Должна быть подготовлена опись основного оборудования, и ее точность должна 
быть проверена международными инспекторами в ходе подтверждающей инспекции. 3 то 
же время инспектор должок осмотреть объект для определения того, какие из предва
рительно согласованных видов приборов должны быть установлены для контроля за 
объектом дс его ликвидации. Приборы должны устанавливаться и опробоваться инспек
ционной группой в присутствии персонала принимающего участника до объявления объек 
та безопасным. Е период между обеспечением безопасности объекта и фактической 
его ликвидацией объект должен периодически посещаться международной инспекционной 
группой в целях проведения очередного контроля и обслуживания, например, для 
опробования системы приборов. 

E. Проверка ликвидации объектов по производству хга-дгаеского оружия 

1. Должны быть разработаны процедуры проверки для подтверждения ликвидации объек 
тов по.производству химического оружие. 

2. Международные инспекторы должны присутствовать иа объекте, подлежащем уничто
жению, до качала ликвидации, для проверки того, что опись конструкций, оборудования 
частей и т.д. на .объекте;' соответствует, описи, подготовленной в период обеспечения 
безопасности объекта.- Е ходе ликвидации инспекторам пе нужно постоянно присутство 
вать,при условии что осуществляются согласованные процедуры, включая использование 
установленных на местах приборов, для обеспечения того, что объект остается недей
ствующим на всех этапах ликвидации. В ходе процесса ликвидации будут периодически 
проводиться инспекции на местах. 
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3. Оборудование, конкретно предназначенное для производства химического-оружия,-
должно быть ликвидировано. Все предметы, подлежащие ликвидации, должны быть ликви-.-
дарованы в соответствии с согласованными процедурами, которые позволяют проводить 
систематическую международную проверку на местах. Никакое оборудование не может ;_.. 
быть удалено с площадки, прежде чем инспекторы не сделают в первоначальной описи от
метку о его удалении. . Конструкции должны быть полностью .ликвидированы путем сноса, 
и должна быть проведена окончательная международная инспекция. 

р. Инспекция и контроль, вазрешенного единичного специализированного объекта 
по производству. 

1 . Должны быть разработаны процедуры проверки для подтверждения того, что на еди
ничном специализированном производственном объекте не осуществляется производство 
сверхтоксичных смертоносных химикатов и ключевых прекурсоров в количествах, значи
тельно превышающих одну тонну. 

2. Должно быть объявлено точное местонахождение объекта, и международные инспекторы 
должны провести инспекцию объекта до его использования для обеспечения того, что его 
мощности не позволяют осуществлять производство на ежегодной основе количеств, значи
тельно превышающих одну тонну. Должны быть установлены-приборы на местах, которые 
будут сигнализировать о том, является ли объект действующим или недействующим. Дол
жно делаться ежегодное объявление о запланированной деятельности по производству. 
Международные инспекторы должны иметь право периодически посещать объект,'с тем чтобы 
они могли осуществлять контроль за деятельностью по производству, а также в периоды 
нефуккционирования, путем инспекции на местах. 

G. Меры по проверке, применимые к производству химикатов Списка С в разрешенных 
целях. 

1. Должны быть разработаны процедуры проверки для подтверждения того, что эти объекты 
не используются для производства химического оружия. 

2. Инспекции должны проводиться периодически на выборочной основе. Такие инспекции 
должны проводиться в соответствии с согласованными процедурами, которые обеспечивают 
охрану патентной информации. 

3. В ходе инспекции международные инспекторы должны иметь право на ознакомление с 
некоторой согласованной производственной документацией и на проведение бесед с персо
налом в соответствии с согласованными процедурами. Инспекторам должно быть разрешено 
осмотреть согласованные площади, взять пробы из согласованных мест, таких, как контей
неры для хранения готовой продукции и очистные сооружения, и провести их анализ с 
использованием согласованных методов. Инспекторы не имеют права вмешиваться- в произ
водственные операции больше, чем это необходимо для выполнения своих согласованных 
функций. • • 

4. Между инспекциями должно быть разрешено пользоваться специальными приборами (на
пример, пробоотборниками конечных продуктов) в тех случаях, когда инспекторы сочтут 
это необходимым. 

5. Планы изменения конечного продукта объекта или существенного изменения его мощностей 
должны заблаговременно сообщаться международным органам. Подробности о модификации 
процесса раскрывать не обязательно, однако должны быть представлены конечные продукты 
и предположительный срок завершения работы. Международным инспекторам должно быть 
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разрешено осмотреть согласованные площади вскоре после завершения модификации. 
В это время должны быть установлены, по мере необходимости,'новые'или видоизмененные 
приборы. 

H. Инспекции на местах в соответствии со статьями X и XI. 

I. В данном Приложении должны быть указаны согласованные процедуры- проведения 
инспекций на местах в соответствии со статьями X и XI, включая: 

а) требование- об- определении районаг.~подл.ежащего .инспекции; 

Ъ ) временные рамки для предоставления доступа в район, подлежащий инспекции; 

c) максимальное число персонала инспекционной группы;' 

d) требования о сроках службы в отношении назначения-инспекторов; 

е') пути доступа и средства транспорта; 

f ) типы экспериментального и вспомогательного оборудования, которые могут 
использозаться, и поставщики конкретных видов оборудования; 

g) • процедуры проведения наблюдений и замеров, включая отбор проб и фото
графирование; 

h) охрана патентной и конфиденциальной информации, включая ответственность 
за несанкционированное разглашение такой информации; 

i ) услуги, которые будут предоставляться принимающим участником; 

' j ) права инспекционного персонала, включая привилегии и'иммунитеты; 

к) определенные права принимающего участника; 

1 ) распределение расходов ; 

m) подготовка докладов; 

п ) распространение результатов;' 

о) дополнительные права, которые будут использоваться в конкретных ситуациях; 

р) продолжительность инспекции. 

2. Что касается :'мест или объектов, находящихся под контролем правительства участни
ка", которые упоминаются в подпункте 1 b) статьи X, то в данном Приложении должны 
быть предусмотрены средства определения тех категорий мест ' или объектов, которые 
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подлежат специальным инспекциям на местах, включая соответствующие объекты, используе
мые для поставок товаров и предоставления услуг правительству участника. Предпола
гается, что это положение будет охватывать любое место или объект, которые могут 
быть заподозрены в будущем как используемые для деятельности в нарушение настоящей 
Конвенции. Определение таких мест и объектов должно быть обоснованным. 

3. Комитет должен использовать следующие принципы при решении вопроса о том, за
прашивать ли у участника разрешение на проведение ad hoc инспекции во исполне
ние статьи XI : 

а) вызывает ли имеющаяся у него информация какие-либо сомнения относительно 
соблюдения Конвенции или какое-либо беспокойство по связанному вопросу, 
который может быть сочтен неясным; 

h) будет ли предлагаемая инспекция способствовать выяснению фактов; 

c) четко ли определены места, подлежащие инспекции, и ограничены ли они 
местами, имеющими отношение к выяснению фактов; и 

d) ограничат ли предлагаемые мероприятия вмешательство до уровня, необходимого 
для выяснения фактов. 

4. Технический секретариат должен обеспечить, чтобы зсегда имелось достаточное 
число инспекторов для проведения специальных инспекций на местах во исполнение 
статьи X и ad hoc инспекций на местах во исполнение статьи XI. 





CD/500 
Annex I I I 
page 1 

Приложение I I I . 

СПИСКИ: ХИМИКАТЫ, НА КОТОРЫЕ РАСПРОСТРАНЯЮТСЯ 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ МЕРЫ; МЕТОДЫ ИЗМЕРЕНИЯ ТОКСИЧНОСТИ 

Должны быть включены положения следующего содержания: 

1 . Список А должен содержать сверхтоксичные смертоносные химикаты, ключевые'пре
курсоры и другие особо опасные химикаты, запасы которых: хранятся в качестве химиче
ского оружия или которые создают особый риск накопления таких запасов.' 'Ежегодно 
должна сообщаться информация о лицах, которым разрешено иметь такие химикаты, коли
честве, производимом и применяемом в каждом месте, и видах конечного применения. 

2. Список В должен содержать химикаты, которые производятся в больших количествах 
в разрешенных целях, но создают особый риск перенаправления для целей химического 
оружия. В отношении каждого химиката списка В каждый участник должен ежегодно 
сообщать о местонахождении каждого объекта по производству и представлять статисти
ческие данные о совокупных произведенных, импортированных и экспортированных коли
чествах, а также о видах конечного применения химиката. 

3. Список С должен содержать химикаты, производство которых в разрешенных це
лях должно подлежать систематической международной проверке на местах, включая 
ключевые прекурсоры. В отношении каждого химиката, перечисленного в Списке С, 
каждый участник должен ежегодно сообщать по каждому химикату, который производит
ся, импортируется или экспортируется о совокупном количестве, превышающем (количе
ство) . местонахождении каждого объекта по производству и статистические данные 
о совокупных произведенных, импортированных и экспортированных количествах, а 
также о видах конечного применения химиката. Планы создания нового объекта по 
производству или значительного изменения мощностей существующего объекта по произ
водству должны сообщаться за девяносто дней. Объекты по производству должны 
подлежать систематической международной инспекции на местах во исполнение ста
тьи I I I . 

4. СписокD должен содержать согласованные методы измерения летальной токсичности. 

5. Если участник имеет информацию, которая, по его мнению, может требовать перес
мотра Списков А, В, С или D, то он должен представить информацию Председателю Кон
сультативного комитета, который должен препроводить эту информацию всем участни
кам. Технический секретариат должен также представлять Комитету любую такую ин
формацию. 

6. Исполнительный совет должен незамедлительно изучить в свете всей имеющейся 
у него информации вопрос о том, следует ли пересматривать соответствующий список. 
Совет может рекомендовать пересмотреть Список или он может рекомендовать его не 
пересматривать. Любая рекомендация должна немедленно сообщаться всем участникам. 

7. Любая рекомендация Исполнительного совета должна быть рассмотрена Консульта
тивным комитетом на его следующем очередном заседании. Комитет может принять 
решение о принятии рекомендации з том виде, в каком она представлена, или в 
пересмотренном виде, или он может принять решение об отклонении этой рекомендации. 
По просьбе пяти или более участников должно быть проведено специальное заседание 
Комитета для рассмотрения рекомендации. Для пересмотра Сдиска требуется две 
трети голосов в Комитете. 
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СПИСОК A 

1. Этил S-2-диизопропиламиноэтилметилфосфонат (VX) 

2. Этил и.Н-диметиламидоцианфосфат (табун) 

3. Изо-Пропил метилфторфосфонат (зарин) 

4. 1,2,2-Триметилпропил метилфторфосфонат (зоман) 

5. Бис (2-хлорэтил) сульфид (иприт) 

6. З-Хинуклидинолбензилат (BZ) 

7. Сакситоксин 

8. 3,З-Диметилбутанол-2 (пинаколиновый спирт) 

9. Метилдифторфосфонат 



• CD/500 
Annex I I I 
page 3 

СПИСОК В 

1. Дихлорангидрид угольной кислоты (фосген) 

2. Хлорциан 

3. Цианистый водород 

4. Хлорокись фосфора 

5. Треххлористый фосфор 

6. Трихлорнитрометан (хлорпикрин) 

7. Тиодигликоль 
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СПИСОК С 

Ключевые прекурсоры сверхтоксичных смертоносных химикатов 

1. Химические вещества, содержащие Р-метиловую, Р-этиловую или 
Р-пропиловуго связи 

2. Метиловые и/или этиловые эфиры фосфористой кислоты 

3. 3,3-диметилбутанол-2 (пинаколиловый спирт) 

4. "ff.1T -двузамещенные аминоэтанолы 

5. И".N -двузамещенные аминоэтантиолы 

6. N .К"-двузамещенные аминоэтиловые галогениды 
(галоген = С1 ,' Вг или i ) 

Ключевые прекурсоры других токсичных химикатов 
1. Фенил-, алкил- или циклоалкилзамещенные гликолевые кислоты 

2. 3- или 4-оксипиперидин и его производные 

Токсичные химикаты 

(подлежит обсуждению) 

http://ff.1T
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СПИСОК D 

Летальная токсичность должна измеряться с помощью процедур, определенных ниже: 

(текст процедур содержится в документе OD/CW/WP.30, приложения III'и IV; 
22 марта 1982 года) 
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ПРИЛ0Ж1ШИЕ I I I 

РШОМЕНДУЕМЫЕ СТАНДАРТНЫЕ МЕТОДЫ ОПРЕДЕЛЕНИЯ ОСТРОЙ 
ПОДКОЖНОЙ ТОКСИЧНОСТИ 

1 . Введение 
По признаку токсичности выделяются три категории веществ: 

i ) сверхтоксичные смертоносные химикаты, 

i i ) другие смертоносные химикаты, 

i i i ) другие вредоносные химикаты. 

Для выделения трех категорий токсичности предельные летальные дозы с точки зрения 
LD при подкожном введении веществ были установлены в 0,5 и 10 мг/кг. 
50 

2. Принципы метода проверки 

Исследуемое вещество вводится группе животных в дозах, строго соответствующих 
определенному пределу (0,5 или 10 мг/кг, соответственно). Если во время эксперимен
та смертность превышала 50 процентов, вещество включалось в категорию более высокой 
токсичности; если она была ниже 50 процентов - в категорию более низкой токсич
ности. 

3. Описание опыта 
3.1 Подопытные животные. Для эксперимента следует брать здоровых молодых 

самцов крыс-альбинссов Вистар весом 200 * 20 г. Животные должны привыкать к лабо
раторным условиям в течение не менее пяти дней до начала опыта. Температура в по
мещении, где находятся животные, до и во время проведения опыта должна составлять 
22 + 3°С, а относительная влажность 50-70 процентов. При искусственном освещении 
следует чередовать 12 часов света с 12 часами темноты. Для кормления животных 
можно применять обычный лабораторный корм с неограниченным количеством питьевой воды. 
Животные должны содержаться в клетках группами, однако число животных в каждой клетке 
не должно препятствовать наблюдению за каждым отдельным животным. Перед началом 
опыта животных делят произвольно на две группы, по 20 животных в каждой. 

3.2 Исследуемое вещество. Каждое исследуемое вещество должно быть соответ» 
ствующим образом обозначено (химический состав, происхождение, номер партии, чистота, 
растворимость, устойчивость и т.д.) и должно храниться в условиях, обеспечивающих его 
устойчивость. Следует также знать степень устойчивости вещества в условиях прове-г 
дения эксперимента. Раствор исследуемого вещества должен быть приготовлен непосред
ственно перед началом опыта. Следует приготовить растворы с концентрацией 0,5 и 
10 мг/кг, предпочтительно в 0,85-процентном растворе поваренной соли. Если иссле
дуемое вещество плохо растворяется, можно добавить небольшое количество органического 
растворителя, например этанола, пропиленгликоля или полиэтиленгликоля. 
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3.3 Метод эксперимента. Двадцати животным вводят подкожно в область спины 
1 мл/кг раствора, содержащего 0 , 5 мг/мл исследуемого вещества. Число погибших 
животных подсчитывается в течение 48 часов и еще раз через 7 суток. Если оно мень
ше 1 0 , следует провести второй опыт, в котором дзадцати животным вводят выше
описанным способом 1 мл/кг раствора, содержащего 1 0 мг/мл исследуемого вещества. 
Число погибших животных подсчитывается в течение 48 часов и еще раз через 7 суток. 
Если результат неубедителен (например, число погибших животных равно Ю ) , опыт 
следует повторить. 

3.4 Оценка результатов. Если смертность в первой группе животных (т.е. тех, 
которым был введен раствор, содержащий 0 , 5 мг/^л) равна или больше 5 0 процентоз, 
то исследуемое вещество относится к категории "сверхтоксичных смертоносных химика
тов". Если смертность во второй группе животных (т.е. тех, которым был введен 
раствор, содержащий 1 0 мг/мл) равна или больше 5 0 процентов, вещество относят 
к категории "других смертоносных химикатов"; если она ниже 5 0 процентов, иссле
дуемое вещество относится к категории "других вредоносных химикатов". 

4 • Отчет о результатах эксперимента 

Отчет должен содержать следующую информацию: 

i ) условия проведения эксперимента: дата и время проведения опыта, темпера
тура воздуха, влажность; 

i i ) данные о животных: линия, вес и проихождение животных; 

i i i ) характеристика исследуемого вещества: химический состав, происхождение, 
номер партии и чистота (или примеси) вещества; дата получения, количе
ство вещества, полученного и израсходованного во время эксперимента; 
условия хранения, примененный растворитель; 

i v ) результаты: количество погибших животных в каждой группе, оценка 
результатов. 
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ПРИЛОЖШЕ IV 

РЕЮМЕЕДУЕЖЕ СТАНДАРТНЫЕ МЕТОДЫ ОПРЕДЕЛЕНИЯ ОСТРОЙ 
ИНГАЛЯЦИОННОЙ. ТОКСИЧНОСТИ 

1. -Введение 

•В определении об оценке токсических характеристик химикатов, действующих в па
рообразном или аэрозольном состоянии, важным является определение Острой ингаляци
онной токсичности. В.каждом случае, если это возможно, этому тесту должно.предше
ствовать • определение 'подкожной токсичности. Данные этих исследований служат осно
вой для определения режима дозирования в субхронических и иных исследованиях, а так
же могут дать дополнительную информацию о характере токсического действия вещества. 

По признаку токсичности выделяются три категории веществ: 

• i ) сверхтоксичные смертоносные химикаты, 

i i ) другие смертоносные химикаты, 

i i i ) другие вредоносные химикаты. 

Для выделения трех категорий токсичности предельные летальные дозы с точки 
зрения bCt,-_ для ингаляционного применения были установлены в 2 ООО мг мин/м3 и 
2 0 ООО мг йин/м . 

2 . Принцип метода 

Группа животных в течение определенного времени подвергается действию исследу
емого вещества в концентрации, cTporg соответствующей определенному пределу 

- ( 2 ООО мг мин/м или 2 0 ООО мг мин/м° соответственно).' Если во время эксперимента 
смертность превышала 5 0 $ , вещество включалось в категорию более'высокой токсично07 
ти; если она была ниже 5 0 $ - то в категорию более низкой токсичности. 

3 . Описание опыта 

3 . 1 Подопытные животные. Для эксперимента следует брать здоровых молодых 
самцов крыс-альбиносов линии Вистар весом 2 0 0 -s- 2 0 г.- Животные--должны привыкать к 
лабораторным условиям'в течение не менее пяти дней до начала опыта. Температура в 
помещении, где находятся животные,'до и во время проведения опыта должна -состав
лять». 2 2 -s- 3 с, а относительная влажность - 5 0 - 7 0 $ . При искусственном освещений 
следует чередовать 1 2 часов света с - 1 2 часами темноты. Для кормления .животных мож
но применять обычный лабораторный корм с неограниченным количеством питьевой воды. 
Животные должны содержаться п клетках группами, однако число животных в каждой 
клетке не должно препятствовать наблюдению за каждым отдельным животным. Перед 
началом опыта животных делят произвольно на две группы, по - 2 0 животных -в каждой.' 

3 . 2 Исследуемое вещество. Каждое исследуемое вещество должно быть соответ
ствующим образом обозначено (химический состав, происхождение, номер партии, чисто
та, растворимость, устойчивость и т.д..' и должно хранить'с'Д" в условиях ̂ "обеспечива
ющих--его устойчивость. Следует также знать степень устойчивости вещестза в усло
виях проведения эксперимента. 
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3.3 Оборудование. Постоянная концентрация пара может обеспечиваться с помощью 
одного из следующих'методов: 

i ) с помощью автоматического шприца, обеспечивающего подачу материала по 
каплям на соответствующую нагревательную систему (например, испаритель); 

i i ) направлением потока воздуха через раствор, содержащий материал (напри
мер, барботапная камера); 

i i i ) диффузией агента через соответствующий материал (например, диффузионная, 
камера). 

Следует использовать динамичную ингаляционную систему с соответствующей анали
тической системой контроля концентрации. Скорость потока воздуха должна-быть отре
гулирована, чтобы обеспечивать в основном одинаковые условия внутри всего оборудова
ния. Воздействию может подвергаться как все тело в отдельной камере, так и только 
голова. 

3.4 Физические изменения. Следует проводить измерение или наблюдение следу
ющих параметров: 

i ) скорости потока воздуха (лучше всего непрерывно), 

i i ) действительной концентрации исследуемого вещества в течение экспозици
онного периода, 

i i i ) температуры и влажности. 

3.5 Метод исследования. Двадцать животных в течение A.Q минут подвергаются 
воздействию вещества при концентрации 200 мг/м , а затем удаляются из камеры. Чисг 
ло погибших животных подсчитывается в течение 4В часов и еще раз через 7 суток.-
Если оно меньше 10, то следующая группа, состоящая из 20 животных, выдерживается в 
течение 10 минут при концентрации 2 ООО мг/м3. Число погибших животных подсчитыва
ется в течение 48 часов и еще раз через 7 суток. Если резз*льтат неубедителен 
(например, число погибших животных равно 10;, опыт следует повторить. 

3.6 Оценка результатов. Если смертность в первой группе животных (то есть 
подвергавшихся воздействию вещества при концентрации 200 мг/м ) равна или.больше 
50$, то исследуемое вещество относится к категории "сверхтоксических смертоносных 
химикатов". Если смертность во второй группе (то есть-подвергавшейся воздействию 
вещества при концентрации 2 000 мг/м3) равна или больше 50$,- исследуемое вещество 
будет отнесено к категории "других смертоносных химикатов1', если меньше 50$ -
к категории "других вредоносных химикатов". 

4. Отчет об эксперименте 

Отчет должен содержать следующую информацию: 

i ) Условия проведения -эксперимента: дата и время проведения опыта, описание 
экспозиционной камеры (тип, габариты, источник Еоздуха, система введения 
исследуемого вещества, метод кондиционирования воздуха, восстановление 
отработанного воздуха и т.д.) и приборов для измерения температуры, влаж
ности, потока воздуха и концентрации исследуемого вещества. 
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ii; Условия ингаляции: скорость потока воздуха, температура и влажность 
воздуха,"номинальная концентрация (общее количество1иееледуемето-веще-
ства, введенного в камеру, на единицу объема воздуха), действительная 
концентрация в зоне ингаляции. 

i i i ) Данные о животных: линия, вес и происхождение животных. 

i v ) Характеристика исследуемого вещества: химический состав, происхождение, 
номер партии и чистота (или примеси) вещества; температура кипения, 
температура воспламенения, давление пара; дата получения; количество 
•. вещества, полученного и израсходованного во время эксперимента; уаловия 
хранения, примененный растворитель. 

у ) Результаты: количество погибших животных в каждой группе, оценка 
результатов. 
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Документ относительно мероприятий дс вступления Конвенции в силу: детальные 
соображения 

К Конвенции должен прилагаться документ, содержащий следующее: 

1. При подписании Конвенции каждое государство должно объявить, имеются ли запа
сы химического оружия или объекты .по производству химического оружия где бы то ни 
было под его контролем или расположенные на его территории. 

2. Ее менее чем.через 90 дней после того, как Конвенция открыта для подписания, 
должна быть созвана подготовительная комиссия Е составе представителей всех подпи
савших государств с целью осуществления необходимой подготовительной работы для 
вступления в силу положений Конвенции, включая подготовку первой-сессии Консульта
тивного комитета.. 

3. Б состав комиссии должны ЕХОДИТЬ ПО одному представителю от каждого государст
ва, подписавшего Конзс1-пдию. Все решения должны приниматься консенсусом. Подгото
вительная комиссия должна продолжать существовать до вступления Конвенции в силу 
и впоследствии до первого совещания Консультативного комитета. Ее действия должны 
соответствовать положениям Конвенции. 

4. Расходы подготовительной комиссии должны покрываться следующим образом 
(подробное изложение). 

5. Подготовительная комиссия должна: 

a) избрать своих собственных должностных лиц, принять свои собственные 
правила процедуры, проводить совещания по мере необходимости, определять 
место проведения совещания и учреждать такие комитеты, какие она считает 
необходимыми ; 

b) назначить исполнительного секретаря и персонал, которые будут осуществ
лять полномочия и выполнять такие обязанности, какие будут определены 
комиссией ; 

c) осуществить организацию первой сессии Консультативного комитета, включая 
подготовку предварительной повестки дня, проекта правил процедуры и 
выбрать место ее проведения; и 

d) представить исследования, доклады и рекомендации на рассмотрение Кон
сультативного комитета на его порзом совещании по процедурным вопросам, 
представляющим интерес для Комитета, которым необходимо уделить безотла
гательное внимание, в том числе: 

1) финансирование деятельности, за которую несет ответственность 
Комитет ; 

2) программы и бюджет на перБый год деятельности Комитета; 

3) наем персонала в Секретариат; и 

4) размещение постоянных служб Комитета. 

6. Подготовительная комиссия должна представить сводный доклад о своей деятель
ности Консультативному комитету на первой сессии Комитета. 
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К О Н Ф Е Р Е Н Ц И Я П О Р А З О Р У Ж Е Н И Ю 2 6 A ? R I L ^ 
RUSSIAN 
Originals English/Russian 

ПИСЬМО ГЛАВЫ ДЕЛЕГАЦИИ ВЕНГРИИ НА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ 
•ОТ 25 АПРЕЛЯ 1984 ГОДА, ПРЕПРОВОЖДАЮЩЕЕ ТЕКСТ КОММЮНИКЕ 

ЗАСЕДАНИЯ КОМИТЕТА МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ГОСдаР.СТВ-УЧАСТНИКОВ 
ВАРШАВСКОГО ДОГОВОРА, СОСТОЯВШЕГОСЯ В БУДАПЕШТЕ" 1"9-20 АПРЕЛЯ 4.984 ГОДА. 

Имею честь сообщить Вам, что Комитет министров иностранных дел государств-
участников Варшавского'Договора провел заседание в Будапеште 19-20•апреля "1984, 
года. 

Настоящим препровождается подлинный текст коммюнике заседания на русском,, 
языке. 

Буду Вам признателен за распространение текста коммюнике в качестве офи
циального документа Конференции по разоружению. 

Давид Мейстер 
Посол 

Глава делегации Венгрии 
на-Конферен'ции по -разоружению 

GE ,84-61711 



КОММЮНИКЕ 

засе"дания'Т{Ьми~тета министров иностранных дел 
государств-участников Варшавского Договора 

19-20 апреля 1984 года в Будапеште состоялось очередное заседание Комитета 
министров иностранных дел- государств-участников. Варшавского Договора о дружбе, со
трудничестве и взаимной помощи. 

В заседании приняли участие: министр иностранных дел Народной Республики Бол
гарии П. Младенов; министр иностранных дел Венгерской Народной Республики. ,.-
П.Заркони; министр иностранных дел Германской Демократической Республики О..,0ипер; 
министр иностранных дел Польской Народной Республики С. Ольповский; министр иностран
ных дел Социалистической Республики Румынии Ш. Андрей; первый заместитель Пред
седателя Совета Министров СССР, министр иностранных дел Союза Советских. Социали
стических Республик А.А.' Громыко: министр иностранных дел Чехословацкой Социали
стической Республики Б. Хнеупек. 

1. Министры обстоятельно рассмотрели ЕОГГООСЫ, связанные с положением в Евро
пе в более широком контексте общей международной обстановки. 

Было констатировано, что оценю! и выводы относительно опасного развития собы
тий, содержащиеся в пражской Политической декларации от 5 января 1983 года и мос
ковском совместном заявлении от 28 июня 1983 года, полностью подтверждаются ходом 
дел за последнее время, й без того напряженное положение приобрело еще большую 
остроту в связи с начавшимся размещением в некоторых странах НАТО американских 
ядерных ракет средней дальности, что открыло новую, особо опасную фазу гонки 
ядерных вооружений на европейском континенте. Это вынудило Советский Союз пред
принять ряд ответных мер. Перегозоры по ядерный вооружениям в Европе были пре
кращены. 

В результате происходящей эскалации гонки ядерных вооружений, против которой 
последовательно выступают государства-участники Варшавского Договора, резко воз
росла угроза ядерной войны со всеми ее катастрофическим последствиями для челове
чества, для самой жизни на земле. Наносится серьезный ущерб европейской безо
пасности, оказалось подорванным доверие п отношениях между государствами. 

Вызывает беспокойство выдвижение опасных для in-ipa концепций, оспаривающих суще
ствующие границы между европейскими госз^дарствами, нацеленных против их общест
венного строя и других территориально-политических реальностей, сложившихся в 
Европе. Отношения между государствами осложняются также введением дискримннапион-
ных ограничений экономических связей, попытками вмешиваться извне во внутренние 
дела государств. 
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Все более опасное развитие событий на европейском континенте и во всем млре 
усиливает тревогу среди широких слоев населения, проявляющуюся в массовых антиво
енных- выступлениях и движениях, а также среди политических' деятелей, ученых, 
врачей.' Они требуют прекращения гонки вооружений я осуществления разоружения, 
особенно' ядерного, сотрудничества между государствами в интересах мира и стабиль
ности, < возврата к политике разрядки международной напряженности. Против политихи 
конфронтации, против курса на усиление гонки вооружений, за ее обуздание высту
пают и руководящие государственные деятели различных стран. 

Народы Европы и всего мира выступают против империалистической политики и до
биваются того, чтобы отношения между государствам основывались на уважении неза-
взюимости и суверенитета, неприменении силы или угро'зы силой, нерушимости границ, 
территориальной целостности, невмешательстве во внутренние дела других государств, 
равноправии и других основополагающих принципах межгосударственных отношений. 

2. На заседании было подчеркнуто убеждение государств-участников Варшавского 
Договора в том, что оздоровление обстановки, возврат к разрядке напряженности 
требуют диалога между государствами по коренным вопросам сохранения и укрепления -• 
мира - диалога серьезного и равноправного, проникнутого чувством ответственности.. .. 

При этом участники заседания выразили твердую уверенность в том, что нет таких 
вопросов, которые невозможно было бы решить путем переговоров, если они ведутся 
на основе конструктивного подхода и политической воли к достижению положительных 
результатов, при полном учете жизненных интересов народов,' интересов мира и меж
дународной безопасности. Это подтверждается и опытом международных отношений. 

Государства, представленные на заседании, готовы вести такие переговоры по 
всем вопросам обеспечения мира в Европе, представляющим общий интерес. Эти пере
говоры должны иметь целью достижение договоренностей, основанных на принципе ра
венства и одинаковой безопасности. 

Как неоднократно заявлялось государствами-участниками Варшавского Договора, 
они не стремятся к достижению военного превосходства и не допустят военного пре
восходства над собой; они"решительно выступают за обеспечение равновесия сил на 
самых низких уровнях. 

3. Государства-участники Варшавского Договора исходят из того, что важней
шее место в современном политическом диалоге должны занимать вопросы устранения 
угрозы ядерной войны, поиски" практических путей i : тому, чтобы покончить с гон
кой вооружений и перейти к разоружению, особенно ядерному. 

Не считая нынешний ход событий необратимым, они подчеркивают, что вопрос о 
сокращении ядерного оружия в Европе, как средней дальности, так и тактического, 
вплоть до полного его устранения может быть решен путем конструктивных и продук
тивных переговоров. 

Насущным требованием для мира и безопасности в Европе в нынешних условиях яв
ляется прекращение накопления новых ядерных средств на континенте. В связи с этим 
государства, представленные на заседании, настаивают на прекращении размещения 
в Западной Европе американских ядерных ракет средней дальности и заявляют, что 
если будут приняты такие меры, .ведущие к выводу уже размещенных ракет, то 
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одновременно будут осуществлены шаги к отмене ответных мер. Это будет создавать 
основу для возобновления переговоров Б целях достижения соответствующих соглаше
ний по освобождению Европы от ядерного оружия, как средней дальности, так п 
тактического. Ни одна возможность, ни один шанс не должны быть упущены для воз
врата на путь переговоров. 

Вместе с тем участники заседания отметили большую ответственность .тех госу
дарств, на территории которых началось или намечается размещение ядерных редеет 
средней дальности, - ответственность за судьбу их собственных и всех европейских 
народов, за европейский и всеобщий мир. Необходимо, чтобы именно эти государ
ства незамедлительно предприняли такие шаги, которые обеспечили бы прекращение 
размещения ядерных ракет средней дальности на их территориях, вывод этих ракет. 

Поскольку накопление ядерных вооружений в Европе затрагивает интересы жизни и 
существования всех европейских народов, государства, представленные на засе
дании, считают исключительно важным, чтобы все государства .Европы последова
тельно выступали за устранение угрозы ядерной войны и активно содействовали до
стижению этой цели. Путь ядерной войне в Европе должен быть прегражден, и вклад 
в это - в той или иной форме - должны внести все европейские государства. 

В этой связи государства-участники Варшавского Договора особо обращаются к 
государствам-членам НАТО с призывом к сотрудничеству в. татересах.прекращения раз
мещения новых ядерных ракет средней дальности и .вывода уже размещенных, осуще
ствления действенных мер ядерного разоружения в Европе. 

4. Исходя из того, что прекращение гонки вооружений и переход к разоружению, 
особенно ядерному, является коренным вопросом нашего времени, государства,.. 
представленные на заседании, заявляют о своей неизменной готовности вести пере
говоры по пирокому кругу назревших вопросов сдерживания гонки воорузений.й их 
сокращения. 

•В этом контексте участники заседания считают необходимым снова привлечь вни
мание к предложению, выдвинутому в пражской Политической декларации от 5 ян
варя 1983 года, заключить Договор о взаимном неприменении военной силы и под
держании отношений мира между государствами-участниками Варшавского Договора и 
государствами-членами Североатлантического договора. Они напоминают также о 
недавних обращениях своих государств к государствам-членам НАТО относительно 
непосредственных переговоров по вопросу об освобождении Европы от химического 
оружия и по вопросу о неувеличении и сокращении военных расходов. 

Государства, представленные на заседании, готовы в любое время приступить 
к предварительному обсуждению со странами-членами. НАТО вопросов, относящихся к 
подготовке и организации переговоров по всем этим предложениям. Они ожидают от 
государств-членов НАТО позитивной и по возможности скорой реакции на эти обращения. 

• Они подчеркивают также назревшую необходимость принятия на себя ядерными дер
жавами, которые еще не сделали этого, обязательства о неприменении ядерного 
орудия первыми. Они выступают за то,, чтобы быстрее приступить к. деловому рас
смотрению и решению таких важных вопросов,, как полное и всеобщее запрещение 
испытаний ядерного оружия; количественное и качественное замораживание ядерных 
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вооружений; запрещение милитаризации космического пространства, применения силы 
в космосе и из космоса в отношении Земли; -запрещение п ликвидация химического 
оружия во всемирном масштабе. Все предложения и хтапциативы государств-участников 
Варшавского Договора на этот счет, с которыми они выстзгпили совместно и индйвп-
дуально, остаются в.силе. 

Положительный ответ стран НАТО на эти предложения представил бы конкретное про
явление их заинтересованности в обеспечении конструктивных отношений, о чем за
является в их Брюссельской декларации от 9 декабря 1983 года. 

На заседании была также подтверждена готовность представленных на нем госу
дарств внимательно, в позитивном духе изучать предложения других стран, направ
ленные на ослабление и устранение.угрозы ядерной зойны, прекращение гонки воору
жений, разоружение, укрепление международной безопасности, ' и обмениваться мне
ниями по таким предложениям со всеми загтт ере со ванными государствами. 

Рассматривая обстановку на переговорах в Вене-по сокращению вооруженных сил 
и вооружений в Центральной Европе, участники заседания снова привлекли внимание 
к новому пЪдхо'ду, предложенному социалистическими странами - прямыми их участника
ми, при котором отсутствие согласия по вопросу о нынешней численности войск не 
препятствовало бы достижению соглашения об их сокращении. При должном учете этого 
подхода и при усилиях всех участников переговоров договоренность о существенном 
сокращении вооруженных сил и вооружений в Центральной Европе может и должна' быть 
достигнута'без дальнейших отлагательств. - Достижение такой договоренности в нынешних 
условиях оказало бы положительное воздействие на обстановку в Европе, на'перспек
тивы продвижения в направлении обуздания гонки воорз^ений и перехода к разоружению. 

Считая создание безъядерных зон значительным шагом вперед к освобождению Европы 
от ядерного оружия и к укреплению доверия, участники заседания подтвердили неиз
менную позицию своих государств в пользу создания таких зон на Балканах, на Севере 
Европы и в других районах континента. Они активно поддерживают усилия, предприни
маемые в этом направлении. 

На заседании было выражено убеждение в том, что важные для международной бе
зопасности договоренности могут быть достигнуты на Конференции по разоружению 
в ЕСеневе, если все ее участники будут этому настойчиво к целеустремленно содей
ствовать. 

5. Значительное внимание было уделено на заседании работе стокгольмской Кон
ференции по мерам укрепления доверия и безопасности и разоружению з Европе. Было 
с удовлетворением отмечено, что открытие конференции, в созыв которой государ
ства-участники Варшавского Договора внесли свой существенный вклад, прошло, в со
ответствии с ее значением, на должном политическом уровне. 

Было отмечено далее, что на первой сессии стокгольмской конференции был начат 
обмен мнениями по существу задач, на решении которых должна концентрироваться ее работа, 
выдвинуты предложения и инициативы. Теперь важно, чтобы все участники Конференции 
приложили усилия к углублению взаимопонимания в отношении этих задач, к перего
ворам по конкретным вопросам с целью достижения эффективных результатов. Для того, 
чтобы эти переговоры были возможно более продуктивными, нужны политическая воля 
и такое взаимопонимание. 
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Государства, представленные на заседании, считают, что. на конференции долж
ны быть выработаны взаимодополняющие меры доверия и безопасности, которые отве
чали бы на самые острые и неотложные нужды современной Европы, были направлены 
на ослабление угрозы войны, уменьшение военного противостояния. Руководствуясь 
этим, они будут в ходе работы стокгольмской конференции, в переговорах на ней 
содействовать достижению договоренностей о таких мерах. 

Они выступают также за то, чтобы, вслед за завершением работы по мерам укреп
ления доверия и безопасности, конференция, в соответствии с положениями итогового _ 
документа мадридской встречи, без каких-либо промедлений перешла к рассмотрению 
мер по разоружению в Европе. 

6. Участники заседания подчеркнули неизменность принципиального курса своих 
государств на ликвидацию существующих и предотвращение новых очагов напряженности 
и вооруженных конфликтов повсюду в мире, на урегулирование всех международных 
споров мирными средствами, путем переговоров. Была вновь выражена солидарность 
с народами, борющимися за свободу, независимость и социальный прогресс, за эко
номическое развитие, против политики империалистической агрессии, колониализма 
и расизма. 

* * * 

Заседание Комитета министров иностранных дел государств-участников Варшавского 
Договора прошло в обстановке товарищеского взаимопошшанпя и стремления содейство
вать повороту к лучшему в развитии международных событий. 

Очередное заседание Комитета министров иностранных дел государств-участников 
Варшавского Договора, состоится в ноябре 1904 г. в Берлине, 
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ПИСЬМО ОТ 5 ИЮНЯ 1984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОНФЕРЕНЦИИ ПО 
РАЗОРУЖЕНИЮ ОТ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ АРГЕНТИНЫ. ИНДИИ, МЕКСИКИ И 
ШВЕЦИИ, К КОТОРОМУ.ПРИЛАГАЕТСЯ СОВМЕСТНАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ,ОПУБЛИКОВАННАЯ 
22 МАЯ ГЛАВАМИ ГОСУДАРСТВ И ПРАВИТЕЛЬСТВ АРГЕНТИНЫ, ГРЕЦИИ, ИНДИИ, 

МЕКСИКИ, ТАНЗАНИИ И ШВЕЦИИ 

Прилагаемая совместная декларация глав государств и правительств Аргентины, 
Греции, Индии, Мексики, Танзании и Швеции, опубликованная 22 мая, касается вопро
сов, тесно связанных с вопросами, включенными в повестку дня Конференции по 
разоружению. 

В связи с этим мы просим, чтобы она была воспроизведена в качестве документа 
Конференции. Мы уверены в том, что члены Конференции найдут в Декларации многие 
идеи, которые могли бы представлять особую ценность в нашей общей борьбе за 
обеспечение выживания человечества путем разоружения и мира. 

Хулио Сесар Карасалес 
Посол 
Представитель Аргентины 
по делам разоружения 

Г-н Дубей 
Посол 
Постоянный представитель Индии 
при Отделении Организации 
Объединенных Наций в Женеве 

Альфонсо Гарсиа Роблес 
Посол 
Постоянный представитель 
Мексики на Конференции 
по разоружению 

Рольф Экеус 
Посол 
Постоянный представитель 
Швеции на Конференции 
по разоружению 

GE.84-62099 



СОВМЕСТНАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ 

_.Ег.о.Лрелосхо двтелься®а-г*-на Рауля Альфонсина-
Президента Аргентины 

Его Превосходительства г-на Андреаса.Папандреу 
Премьер-министра Греции 

Ее Превосходительства г-жи Индиры Ганди 
Премьер-министра Индии 

Его Превосходительства г-на Мигеля де да Мадрид 
Президента Мексики 

•,Его Превосходительства -г-на Джулиуса Ньерере 
Президента Объединенной Республики Танзания 

Его Превосходительства г-на Улофе Пальме 
Премьер-министра Швеции • 

Опубликованная 22 мая 1984 года 
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СОВМЕСТНАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ, ОПУБЛИКОВАННАЯ 22 МАЯ 1984 ГОДА ПРЕМЬЕР-МИНИСТРОМ 
ИНДИИ, ЕЕ ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВОМ Г-ЖОЙ ИНДИРОЙ ГАНДИ-, ПРЕЗИДЕНТОМ МЕКСИКИ, 
ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВОМ Г-НОМ МИГЕЛЕМ ДЕ ЛА МАДРИДОМ, ПРЕЗИДЕНТОМ 
ОБЪЕДИНЕННОЙ РЕСПУБЛИКИ ТАНЗАНИИ, ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВОМ Г-НОМ ДЖУЛИУСОМ 
НЬЁРЕРЕ, ПРЕМЬЕР-МИНИСТРОМ ШВЕЦИИ, ЕГО ПРЕВОСХОДЙТЕЛЬСТВОМ Г-НОМ УЛОФОМ 
ПАЛЬМЕ, ПРЕМЬЕР-МИНИСТРОМ ГРЕЦИИ, ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВОМ Г-НОМ АНДРЕАСОМ 
ПАПАНДРЕУ, ПРЕЗИДЕНТОМ АРГЕНТИНЫ, ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВОМ Г-НОМ РАУЛЕМ 

РИКАРДО АЛЬФОНСИНОМ 

В настоящий момент создалась угроза дальнейшему существованию человечества. 
В результате эскалации гонки вооружений, усиления международной напряженности и от
сутствия конструктивного диалога между государствами, обладающими ядерным оружием, 
риск ядерной войны возрос. Даже если в такой войне будет использована только 
часть имеющихся запасов ядерного оружия, это принесет всем народам смерть и 
разрушения. 

••- Как руководители ' стран, являющихся государствами-членами Организации Объеди
ненных Наций, мы обязаны принять конструктивные меры, чтобы остановить и обратить 
вспять гонку ядерных вооружений. Народам, которые мы представляем, не в меньшей 
степени грозит ядерная война, чем гражданам государств, обладающих ядерным оружием. 
Предотвращение ядерной катастрофы в первую очередь является обязанностью государств, 
обладающих ядерным оружием, однако эта проблема слишком значительна, чтобы ее реше
ние целиком возлагать лишь на эти государства. 

Мы представляем различные районы земного шара, отличающиеся друг от друга по 
вероисповеданию, культуре и политическим системам. Однако нас объединяет убеждение, 
что новой мировой войны быть не должно. В связи с этим наиболее важным из всех воп
росов мы решили предпринять совместные усилия в интересах сохранения мира. 

Соглашений, лишь регулирующих наращивание вооружений, явно недостаточно. Вероят
ность ядерной катастрофы возрастает по мере того, как сокращается время на оповеще
ние, а оружие становится все более быстрым, точным и смертоносным. Стремительное 
скатывание к глобальному самоубийству должно быть остановлено, а затем обращено 
вспять. В качестве первого шага мы настоятельно призываем Соединенные Штаты и 
Советский Союз, а также Соединенное Королевство, Францию и Китай прекратить испыта
ния, производство и развертывание ядерного оружия и систем его доставки, вслед за 
чем должно немедленно последовать значительное сокращение ядерных сил. Мы убежде
ны, что имеется возможность разработать конкретные положения такого соглашения, в 
котором учитывались бы интересы и пожелания всех и предусматривались надлежащие 
меры проверки. За этим первым шагом должна последовать программа непрерывного 
сокращения вооружений, которая зела бы к всеобщему и полному разоружению и сопро
вождалась бы мерами по укреплению системы Организации Объединенных Наций и обеспе
чению настоятельно необходимого переключения значительных ресурсов с гонки воору
жений на цели социального и экономического развития. Важнейшей задачей должно 
стать уменьшение, а затем и устранение риска войны между странами. 

Мы будем делать все от нас зависящее для содействия достижению договоренности 
между государствами, обладающими ядерным оружием. Мы будем по-прежнему поддержи
вать контакт друг с другом относительно наилучших путей и средств достижения этой 
цели. Мы будем проводить консультации с руководителями государств, обладающих 
ядерным оружием, и руководителями других стран мира, а также будем участвовать в 
обсуждениях по каналам Организации Объединенных Наций. 
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Мы подтверждаем нашу веру в разрядку и взаимопонимание в условиях пирокого 
международного сотрудничества и уважения права каждого государства жить в условиях 
мира, безопасности и независимости, а также права каждого народа строить свою жизнь 
в соответствии со своими собственными устремлениями. Нельзя обеспечить гарантии 
безопасности только для одной стороны. Поэтому мы придаем такое большое значение 
прекращению гонки ядерных вооружений, что позволило бы возобновить переговоры в 
области ядерного разоружения. 

Все народы в высшей степени заинтересованы в общей безопасности и предотвращении 
ядерной войны, которая угрожает дальнейшему существованию человечества. Как никогда 
прежде люди всего мира выражают тревогу за будущее; такое обсуждение общественностью 
вопросов мира и разоружения должно продолжаться и расширяться* Поддержка и поощре
ние со стороны информированной общественности позволят значительно укрепить усилия 
правительств, направленные на обращение вспять гонки ядерных вооружений. 

Мы верим в способность человечества стать выше текущих разногласий и создать 
мир, над которым бы не нависала тень ядерной войны. Возможности и творческие 
способности человечества следует использовать не для совершенствования орудий уничто
жения, а для освоения богатств земли, чтобы все народы могли жить в условиях безо
пасности и достоинства в международной системе, свободной от войн и основанной на 
принципах мира и справедливости. 

Сегодня человечество балансирует на грани мира и войны. Мы надеемся, что 
наши совместные усилия смогут повлиять на окончательный исход. 
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ПИСЬМО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ПЕРУ НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО 
РАЗОРУЖЕНИЮ ОТ 5 ИЮНЯ 1984 г., ПРЕПРОВОЖДАЮЩЕЕ ТЕКСТ СООБЩЕНИЯ, 
НАПРАВЛЕННОГО 31 МАЯ 1984 г. ПРЕДСЕДАТЕЛЕМ СОВЕТА МИНИСТРОВ И 
МИНИСТРОМ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ПЕРУ ДОКТОРОМ САНДРО МАРИАТЕГИ ЧИАППЕ 
МИНИСТРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ МЕКСИКИ ЛИСЕНСИАДО БЕРНАРДО СЕПУЛЬВЕДА 

Имею честь препроводить текст сообщения,- направленного 31 мая 1984. г. пред-' 
седателем Совета министров и министром иностранных дел Перу доктором Сандро Мариате-
ги Чиаппе министру иностранных дел Мексики Лисенсиадо Бернардо Сепульведа, в кото
ром правительство Перу заявляет о своей всемерной поддержке декларации глав госу
дарств и правительств Аргентины, Греции, Индии, Мексики, Танзании и Швеции, содержа
щей призыв к государствам, обладающим ядерным оружием, остановить и повернуть 
вспять гонку вооружений. 

•• Прошу'Вас, г-н Председатель, принять соответствующие моры, с тем чтобы текст 
прилагаемого сообщения был распространен в качестве официального документа 
Конференции по разоружению. 

ПЕТЕР КАННОК . 
Посол 

Глапа делегации Перу 

/GE.84-62IO5 
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Лима, 31 мая 1984 года 

Его Превосходительству Министру 
иностранных дел Мексики 
Лисенсиадо Бернардо Сепульведа 
Мехико 

Баше Превосходительство, 

Позвольте, Ваше Превосходительство, предложить Вашему вниманию сообщение, связан
ное с важной декларацией, принятой 22 мая настоящего года их превосходительствами 
главами государств и правительств Мексики, Аргентины, Греции, Индии, Швеции и Танзании, 
в которой содержится призыв к государствам, обладающим ядерным оружием, остановить и 
повернуть' вспять гонку вооружений.' 

На сессиях Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, в Комитете, по 
разоружению, на Конференции по разоружению, а также других международных форумах Перу 
постоянно выражала свою глубокую озабоченность ростом существующей напряженности, а 
также серьезной угрозой, сопряженной с ядерным оружием, запасы которого растут посто
янно и которое непрестанно совершенствуется, что влечет за собой непродуктивные расходы 
и использование научной мысли и отвлекает ресурсы, которые могли бы быть наилучшим 
образом направлены на удовлетворение насущных потребностей человечества. 

В качестве государства-участника Договора о нераспространении ядерного оружия и 
Договора Тлателолко моя страна взяла на себя полную ответственность за поддержание 
мира и обеспечение международной безопасности и осознает необходимость принятия усилий 
со стороны международного сообщества в целях предотвращения потенциальной угрозы ядер
ной войны. 

Соответственно я считаю, что особое значение имеет настоятельный призыв к главам 
Соединенных Штатов, Советского Союза, Соединенного Королевства, Франции и Китая при
остановить испытание, производство и размещение ядерного оружия и систем доставки с 
последующим существенным сокращением ядерного оружия. 

Угроза ядерной войны, которая будет иметь последствия для всего человечества, 
требует согласованных действий, направленных на то, чтобы остановить и повернуть вспять 
гонку ядерных вооружений, она требует также радикального изменения общего подхода. 

В этой связи я рад передать Вашему Превосходительству от имени правительства Перу 
заявление о самой широкой поддераг'э инициативы, содоргагэйся в декларации, которую 
Ваше Превосходительство мне передало. 

Пользуюсь возможностью заверить Ваше Превосходительство в моем глубоком к Вам 
уважении. 

САНДРО МАРИАТЕГИ ЧИАППЕ 
Председатель Совета Министров 
и Кинистр иностранных дел Перу 
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ПИСЬМО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СОЮЗА СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК ЁД ИМЯ'-
ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ ОТ 6 ИЮНЯ 1984 ГОДА, СОДЕЕЙЙПЦЗЕ 
ТЕКСТ ЗАЯВЛЛНИЯ СОВЕТСКОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА ОТ 31 МАЯ 1984 ГОДА В СВЯЗИ 
С СОВМЕСТНО? дтАРАЩЕЙ хОТЕНТИБЫ, ГРЕЦИИ, ИНДИИ, МЕКСИКИ, ТАНЗАНИИ 
ИПШЕЦЧИ. 

Имею честь направить Вам текст заявления Советского 
правительства от 31 мая. 1984 года в связи с совместной 
декларацией Аргентины, Греции, Индии, Мексики, Танзании 
и Швеции, обращенной к ядерным державам. 

Прошу Вас распространить данное заявление в качестве 
официального дохсумснта Конференщш по разоружению. 

В.ИСРАЭЛЯН 
Представитель СССР на Конференции 

по разоружению 

GE.84-62121 
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ЗАЯВЛЕНИЕ СОВЕТСКОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА 
Опасное развитие обстановки в мире вызывает законную тревогу и озабоченность наро

дов. Убыстряющийся темп гонки вооружений, реальная опасность ее распространения на но
вые сферы_и выхода_ее из-под контроля резко увеличивают риск возникновения ядерной войны. 
В мире растет понимание- необходимости принятия срочных мер, чтобы остановить соскальзы
вание к роковой черте. 

Сознанием ответственности всех государств за то,, чтобы оградить мир от угрозы 
ядерной катастрофы, проникнута совместная Декларация глав государств и правительств 
Аргентины,. Греции, Индии, Мексики,. Танзании и Швеции, с которой они обратились ко всем 
ядерным державам. В центре этого обращения призыв к тому, чтобы остановить дальнейшее 
наращивание ядерного оружия, заморозить ядерные арсеналы и немедленно приступить к 
существенным сокращениям этих арсеналов. 

Остановить гонку вооружений, направить ее по нисходящей спирали, избавить челове
чество от угрозы войны - вокруг этого должны сосредоточиться сейчас усилия всех госу
дарств независимо от их социального, политического и военного статуса. Именно так 
стоит сейчас вопрос. 

Исходя из этой задачи, Советский Союз выдвинул конкретную программу мер в области 
замораживания ядерных вооружений. Она включает целый комплекс эффективных взаимодопол
няющих шагов. Речь идет о том, чтобы незамедлительно договориться о прекращении ко
личественного наращивания всех компонентов ядерных арсеналов, в том числе и всех видов 
средств доставки ядерного оружия и боеприпасов к ним, отказаться от развертывания ядер
ных вооружений новых видов и типов, установить мораторий на все испытания ядерных бое
припасов, прекратить производство расщепляющихся материалов для целей создания ядерных 
боеприпасов. Советские предложения встретили понимание и поддержку большинства чле
нов ООН. 

В этом же направлении идут и мысли, содержащиеся в совместной Декларации шести 
государств, представляющих различные районы земного шара. Все это говорит о том, что 
потребность в таких мерах назрела, она остро ощущается Есеми. 

Разумеется, Советский Союз, как и страны, выступившие с Декларацией, не считает 
замораживание ядерных вооружений самоцелью. Это лишь первый шаг на пути к сокращению 
ядерных вооружений вплоть до их полной ликвидации. Советским Союзом внесены далеко 
идущие, конкретные предложения по радикальному снижению ядерного противостояния - и в 
глобальном масштабе, и в Европе - в строгом соответствии с принципом равенства и оди
наковой безопасности. Они хорошо известны. Эти предложения могут быть незамедли
тельно переведены на язык конкретных договоренностей, как только будут устранены 
препятствия для их обсуждения, умышленно созданные Вашингтоном, который ведет развер
тывание своих ядерных средств первого удара в Западной Европе в расчете на достиже
ние военного превосходства. 

Советское руководство безоговорочно придерживается идентичной с авторами Декла
рации точки зрения: ядерной войны нельзя допустить ни в какой форме. На это направле
ны внешняя политика Советского Союза и его военная доктрина. Предотвращение войны 
должно стать главной целью, обязательной нормой поведения всех ядерных держав незави
симо от размеров их ядерных арсеналов. 
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Все державы, имеющие ядерное оружие, должны отказаться от его применения первыми. 
Советский Союз уже взял на себя такое обязательство. 

Указанные державы должны гарантировать, что они не применят ядерное орзгжие против 
тех государств, на территории которых такого оружия нет. Обязательство на этот счет 
СССР также взял и готов закрепить его в договорном порядке путем заключения многосто
ронних или двусторонних соглашений. 

Важно не допустить дальнейшего распространения ядерного оружия на те районы мира, 
где его нет, и привести в движение процесс .освобождения от такого оружия тех районов, 
где оно сейчас размещено. Что касается СССР, он решительно за создание и расширение 
безъядерных зон. 

И, разумеется, нельзя допускать, чтобы оружие любого рода проникло в космос. На 
этот счет Советским Союзом тоже выдвинуты вполне конкретные предложения. 

Советский Союз твердо убежден, что можно уменьшить, а затем и полностью устранить 
опасность войны. Он делал и будет делать все необходимое для этого. Он готов к сотруд
ничеству в этом деле со всеми, кто хочет содействовать реальному снижению напряженности, 
устранению угрозы войны. Исправить нынешнее ненормальное положение в международных де
лах, восстановить разрядку можно и нужно. Те, кто препятствует этому, противопоставляют 
себя интересам всех народов. Преодолеть сопротивление этих сил - задача к долг всех, 
кому дороги мир и будущее человечества. Надо слить усилия всех государств, ядерных и 
неядерных, больших и малых, во имя достижения этой жизненно важной цели. Гений и мате
риальные ресурсы человечества должны быть поставлены на службу делу созидания, прогрес
са и благополучия людей. 
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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ФИНЛЯНДИИ ОТ 12 ИЮНЯ 
1984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, 
ПРЕПРОВОЖДАЮЩЕЕ ДОКУМЕНТ, ОЗАГЛАВЛЕННЫЙ "ТЕХНИЧЕСКАЯ 
ОЦЕНКА НЕКОТОРЫХ НАУЧНЫХ МЕТОДОВ ДЛЯ ПРОВЕРКИ СОБЛЮДЕНИЯ 

МЕР ПО РАЗОРУЖЕНИЮ В ОБЛАСТИ ХИМИЧЕСКОГО ОРУЖИЯ" 

Имею честь препроводить Вам документ, озаглавленный "Техническая 
оценка некоторых научных методов для проверки соблюдения мер по разоружению 
в области химического оружия1'. Это исследование представляет собой даль
нейший вклад правительства Финляндии в работу Конференции по разоружению, 
касающуюся химического оружия. 

Буду признателен за распространение данного исследования в качестве 
официального документа Конференции. 

Пааво Рантанен 
Посол, 

Постоянный Представитель Финляндии 

1_/ -̂Ограниченное число экземпляров этого документа на английском 
языке было распространено среди членов Конференции по разоружению. Дополни
тельные копии можно получить в Министерстве иностранных дел Финляндии, 
Хельсинки. 

GE.84-62222 
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ПРОГРАММА РАБОТЫ ВТОРОЙ ЧАСТИ СЕССИИ КОНФЕРЕНЦИИ 
ПО РАЗОРУЖЕНИЮ 1984 ГОДА 

В соответствии с правилом 28 Правил процедуры Конференция по разоружению 
принимает следующую программу работы второй части своей сессии. 1984 года: 

12-15 июня 

18-22 июня 

25-29 июня 

2-6 июля 

9-13 июля 

16-20 июля 

23-27 июля 

Заявления на пленарных заседаниях. Рассмотрение программы 
работы и вопроса об учреждении дополнительных вспомогательных 
органов и других организационных вопросов, которые будут 
также рассматриваться после 15 июня. 

Запрещение ядерных испытаний. 

Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение. 

Предотвращение ядерной войны, включая все связанные с этим 
вопросы. 

Химическое оружие. 

Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве. 

Эффективные международные соглашения, с тем чтобы дать 
государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против 
применения или угрозы применения ядерного оружия. 

30 июля - 3 августа Новые виды оружия массового уничтожения и ноше системы 
такого оружия; радиологическое оружие. 

6-10 августа 

13-31 августа^/) 

) 

Всеобъемлющая программа разоружения. 

Доклады специальных вспомогательных органов; организационные 
вопросы; рассмотрение и принятие ежегодного доклада Гене
ральной Ассамблее Организации Объединенных Наций 

*/ Дата закрытия будет определена позднее, однако предполагается, что 
Конференция прекратит свою работу не позднее 31 августа. 

GE.64-623ОО 
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Конференция "продолжит рассмотрение представленных участниками предложений по со
вершенствованию и повышению эффективности ее работы. 

В соответствии с пунктом 19 своего доклада (CD/421) Конференция рассмотрит воп
рос о подборе дополнительных участников. 

После консультаций .между Президентом Конференции и председателями вспомогательных 
органов в соответствии с обстоятельствами и', потребностями этих" органов будут органи
зованы заседания вспомогательных органов. 

Заседание Специальной группы научных' экспертов по рассмотрению' международных 
совместных мер по 'обнаружению и идентификации сейсмических явлений будут проведены ""• 
с 30 июля по 10 августа 1984 года. 

Принимая программу работы'. Конференция учитывала положения правил 30 и 31 своих 
правил процедуры. 
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НОРВЕГИЯ 

Рабочий документ 

Сейсмологическая проверка соблюдения договора о всеобъемлющем 
задрецении испытаний ядерного оружия; будудае направления 

1. Введение 

Сейсмологические средства проверки будут являться ключевым элементом в 
обеспечении соблюдения договора о всеобъемлющем запрещении испытаний ядерного 
оружия. В последние годы отмечен значительный прогресс в определении того, 
каким образом можно наладить международный обмен сейсмическими данными. 
Важным вкладом в этом отношении явились, в частности, три доклада (CCD/558, 
CD/43 и CD/448) Специальной группы научных экспертов по рассмотрению между
народных совместных мер по обнаружению и идентификации сейсмических явлений. 

Норвегия в течение многих лет направляла значительные ресурсы на проведе
ние сейсмических исследований в областях, имеющих отношение к проверке соблюде
ния всеобъемлющего запрещения ядерных испытаний. В этом отношении ключевым 
элементом была деятельность Норвежской сейсмической группы с большой аперту
рой (НОРСАР). 

Данный документ является продолжением двух предыдущих рабочих документов 
(CD/ЗЮ 'с-т 11 августа 1982 г. и CD/395 от-19-ИЮЛЯ 1983 г.). Он содержит 
описание новой сейсмической группы с малой апертурой (НОРЕСС), которая в настоя
щее время создается Б Норвегии на основе многих новейших технических достижений 
в области сейсмического оборудования, электросвязи и методов обработки сигналов. 

Настоящий документ содержит также обзор предпринимаемых в последнее время 
усилий пс разработке методов оперативного международного обмена сейсмическими 
данными в рамках будущего договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
в частности сейсмическими данными уровня I I (данные о форме волны), на основе 
применения .современной техники телесвязи. 

GE.84-6236O 
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Помимо вышеуказанного в документе приводится обзор последних исследований, отно
сящихся к обнаружению, определению местоположения и идентификации сейсмических явлений. 
В частности,' г. нем сообцпется с новых результатах, свидетельствующих о том, что воз
можности обнаружения короткопериодных сейсмических сигналов значительно выше, чем мож
но было предполагать ранее. Это может иметь важное значение для совершенствования''про
цесса обнаружению слабых сейсмических явлений, а также для идентификации источника 
сейсмического явления. 

2. Норвежская сейсмическая группа (НОРСАР) 

Обсерватория НОРСАР была создана в рамках соглашения о сотрудничестве в области 
сейсмологических исследований между Соединенными Штатами и Норвегией и действует 
с 1970 года. НОРСАР,"' 'расСо''ложе"ННаЯ"Н'а~юго-Еостоке Норвегии, является сейсмической 
группой с большой апертурой'," "с о стоящей' из 42 вертикальных короткопериодных и 7 трех-
компонентных длинкопериодных сейсмометров, занимающих территорию, имеющую 60 км в 
диаметре. Группа расположена в удачном геологическом районе, который достаточно 
удален от основных сейсмоопасных зон, и обладает очень выеской способностью 
обнаружения сейсмических явлений в большей части северного полушария. 

НОРСАР, которая в настоящее время является одной из самых крупных в мире сейсмо
логических обсерваторий,, за свою четырнадцатилетнюю историю зарегистрировала на высо
ком качественном уровне сейсмические данные в цифровой., форме о приблизительно 70 ООО 
землетрясений.и о более чем 500 предполагаемых ядерных/взрывах, создав,, таким образом, 
базу весьма ценных данных для сейсмологических исследований." .Ежемесячные резюме заре
гистрированных сейсмических явлений регулярно распространяются среди сейсмологических 
агентств 25 стран. Доступ ко всем данным и результатам исследований НОРСАР открыт для 
сейсмологического сообщества. 

Норвегия придает большое значение использованию НОРСАР в качестве исследователь
ского центра, открытого для ученых всех стран, и за последние годы здесь был осуществлен 
на коллективной основе ряд международных исследовательских проектов. 

3. Норвежская экспериментальная региональная сейсмическая группа (НОРЕСС) 

В рамках соглашения о сотрудничество з области исследований между Соединенными 
Штатами и Норвегией Б настоящее время в Норвегии строится новая экспериментальная 
сейсмическая группа с малой апертурой, названная Е0РЕСС. В отличие от НОРСАР, пред
назначенной обеспечить максимальные результаты в обнаружении сейсмических явлений 
в так называемом телесейемкческок диапазоне (на расстоянии 3 000-10 000 км), НОРЕСС 
предназначена для разработки методов обнаружения и определения метоположения сейсми
ческих явлений в так называемом местном или региональном масштабе (менее 3 000 км). 
В условиях запрещения ядерных испытаний сейсмические группы такого типа будут особен
но важны для обнаружения и определения местоположения явлений, которые слишком слабы 
для обнаружения с телесейсмических расстояний. Вместе с тем предварительные резуль
таты показали, что такие малые сейсмические группы предвещают также совершенствование 
телесейсмического обнаружения короткопериодных сейсмических сигналов. 

Развертывание НОРЕСС будет учитывать новейшие технические достижения в области 
сейсмического оборудования, телесвязи и методов обработки сигналов. Станция будет 
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состоять из 21 вертикального и 4 трехкомпонентных короткопериодных сейсмометров, раз
вернутых на площади, имеющей 3 км в диаметре. Кроме того, в центре группы сейсмо
приемников в скважине будет установлен трехкомпонентный широкополосный сейсмометр. 
Данные будут преобразовываться в цифровую форму по месту регистрации сигнала с после
дующей передачей по кабелям из оптического волокна в центр сейсмической группы. 
Отсюда данные будут передаваться дальше по широкополосной наземной линии в центр 
данных НОРСАР в Хьеллере. 

Данные НОРЕСС будут обрабатываться в реальном масштабе времени в центре данных 
НОРСАР. Хранение будет производиться на магнитных лентах, что позволит использовать 
их в .будущем. Бее данные и обработанные результаты НОРЕСС будут Доступны, для между
народного сейсмологического сообщества. Предполагается, что станция вступит в дейст
вие осенью 1984. года. 

4. Международный обмен сейсмическими данными 

Благодаря деятельности ученых НОРСАР Норвегия принимала активное участие в ра
боте Специальной группы научных экспертов по рассмотрению международных совместных 
мер по обнаружению и идентификации сейсмических явлений с момента ее создания 
в 1976 году. Норвегией был представлен ряд технических документов,, которые были вклю
чены в три доклада данной группы. Норвегия принимала участие в обоих пробных обме
нах сейсмическими данными, уровня I через ГСТ ВМО в 1980 и 1981 гг., проведенных в 
рамках Специальной группы, и будет также участвовать в запланированном на 1984 г. 
эксперименте путем предоставления данных полученных на НОРСАР. 

Норвегия проявляет особый интерес к работе Специальной группы по обмену данны-.. 
ми уровня I I (данные о форме волны). В 1980 г. ученые НОРСАР по инициативе Ми
нистерства иностранных дел Норвегии начали разработку исследовательского проекта 
для определения того, как можно использовать современную технику телесвязи для улучше
ния обмена такими данными в рамках будущей глобальной системы проверки соблюдения 
запрещения ядерных испытаний. В августе 1982 г. норвежская делегация продемонстри
ровала членам Комитета по разоружению прототип системы, разработанной для этой це
ли на базе многофункционального и недорогостоящего микропроцессора. За прошедшее 
время этот прототип был усовершенствован, а в конечном варианте он будет обладать 
возможностью обрабатывать данные, поступающие с восьми сейсмометров, обеспечивать об
наружение сигнала в реальном масштабе времени и автономную обработку на месте данных 
о зарегистрированных явлениях. 

Суть этой системы состоит в том, что будет осуществляться автоматизированная 
выборка данных, как уровня I, так и уровня I I по месту их регистрации с последующим 
их временным хранением. Эти данные впоследствии могут быть извлечены как националь
ными, так и международными центрами данных через обычные телефонные каналы или прямо 
через спутники. Упор сделан на то, чтобы обеспечить доступ к данным уровня I I 
практически в реальном масштабе времени, поскольку многие национальные исследования, 
доведенные до сведения Специальной группы, показали, что эти данные представляют цен
ность для уточнения параметров сейсмических явлений в центрах данных. 

В сентябре 1982 г. H0PCAF пригласила другие сейсмические обсерватории принять 
участие в экспериментальном обмене данными уровня I I через международные службы 
телесвязи. Хотя этот эксперимент с участием семи зарубежных центров прошел успешно, 
опыт тем не менее показывает,.что непременным условием успеха является надлежащее 
оборудование национальных сейсмических центров, которые будут участвовать в намечен
ной глобальной системе, необходимой вычислительной техникой. Не только в Норвегии, 
но и во многих других странах предпринимаются дальнейшие усилия по улучшению обмена 
этим видом данных. 
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5. Обнаружение и определение местоположения сейсмических явлений 

Значительные исследовательские усилия НОРСАР направлены на улучшение автомати
ческого обнаружения слабых сейсмических явлений. Хорошо известно, что способность 
обнаружения- сейсмических явлений у сейсмической группы выше, чем у станции с одним 
датчиком, поскольку возможно объединение сигналов, поступающих от отдельных приборов 
сейсмической группы с помощью метода "задержания и добавления" известного как образо
вание луча. Исследования, проведенные з системе НОРСАР, показали, что возможно 
дальнейшее усовершенствование способности обнаружения явлений путем применения специаль
ных процессов обработки данных сейсмоприемников, таких, как объемного образования 
луча и придания различных весов отдельным датчикам в процессе образования луча. Важ
ные результаты были также достигнуты путем применения метода, известного как анализ 
на основе высокой разрешающей способности, для отделения помех, создаваемых другими 
сейсмическими явлениями. 

Благодаря большому географическому охвату НОРСАР можно было детально изучить 
пространственные вариации сигналов того или иного явления. Особый интерес с точки 
зрения проблемы обнаружения представляет регулярно наблюдаемый эффект "фокусировки" 
сигнала. Так, для любого конкретного района источника на территории НОРСАР могут 
быть найдены определенные точки, в которых обнаружение сигнала.значительно выше сред
него уровня и различия в силе сигнала, полученного в разных точках станции, достигают 
одной магнитуды. Местонахождение таких "удачных" точек на территории НОРСАР изменяет
ся с изменением района источника. 

Данный эффект фокусировки был использован на НОРСАР для оптимизации возможности 
обнаружения в выборочных районах, и его можно использовать в глобальной системе путем 
тщательного выбора точек с целью улучшения телесейсмического охвата районов, пред
ставляющих особый интерес. 

Сейсмическая группа может осуществлять первоначальные расчеты скорости и 
направления поступающих сигналов и, таким образом, может использоваться для определе
ния сейсмической фазы и для проведения предварительных расчетов относительно место
положения зарегистрированного сейсмического явления. Опыт НОРСАР показал, что 
даже большая станция группирования сейсмоприемников не может постоянно определять 
местоположение сейсмического явления с большой точностью, что ошибка в расчетах 
составляет обычно порядка 50 км или более. Хотя такая точность при определении 
крупных явлений в целом ниже, чем та, которая достигается через глобальную систему, 
расчеты местоположения, производимые на станциях группирования сейсмоприемников 
приобретают все большее значение особенно для низких магнитуд. Это происходит в 
силу того, что точность в определении местоположения, производимого глобальной системой, 
быстро снижается, если о явлении сообщает малое число станций. Во многих случаях 
чувствительная станция группирования сейсмоприемников осуществит единственно возмож
ный расчет местоположения и будет таким образом определяющей в поиске, подтверждая 
данные других станций. 

В особых случаях точность расчетов местоположения, осуществляемых станциями 
группирования сейсмоприемников, бывает выше средней. На основе данных НОРСАР 
было установлено, что информация со вторичных фаз-Р, наблюдаемых с расстояния 
менее 3 500 км, может быть использована для получения очень точных расчетов расстояния 
до эпицентра. Возможно также дальнейшее совершенствование процесса путем использова
ния высокочастотных сигналов в сочетании с детальным региональным тарированием. 
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Исследования, проведенные на НОРСАР во время подготовительной работы по сейсми
ческой группе НОРЕСС, описанной выше, показали, что точное определение фазы и место
положения на коротких расстояниях может быть получено от группы сейсмоприемников с 
весьма малой апертурой (в диаметре 1-3 км). Эксперимент, проведенный в этой связи, 
дал очень маленькую ошибку (во многих случаях менее 10 км) в определении местоположе
ния явлений в'пределах 1 ООО км от станции. Дальнейший прогресс станет возможным, ког
да поступят данные с полностью укомплектованной НОРЕСС. 

6. Идентификация сейсмических явлений 

В документе CCD/558 был приведен ряд критериев, применяемых при разграничении 
сигналов, поступающих от землетрясений и подземных взрывов. На НОРСАР были проведены 
важные исследования по оценке и дальнейшей разработке этих дискриминантов. Основное 
внимание, в частности, уделялось сравнению магнитуд поверхностной и объемной волн 
^ s S m b ^ и н а к Р и т е Р и я х идентификации, основанных на регистрируемых частотах волн-Р. 

Важной предпосылкой для применения многих дискриминантов является получение 
точных расчетов магнитуды сейсмического явления. Исследование, проведенное на 
НОРСАР показало, что расчеты магнитуды явления, полученные от сейсмических систем, 
могут стать значительно точнее, если принимать во внимание как уровень сигнала на 
тех станциях, которые регистрируют явления, так и уровень помех на станциях, где 
сигнал слишком слаб, чтобы его можно было зарегистрировать. Это имеет особое значение 
для явлений с низкой магнитудой, которые, естественно, представляют наибольший интерес 
в контексте запрещения ядерных испытаний. 

Были также разработаны методы для описания волны-Р сейсмического явления с 
применением так называемой ауторегрессии параметров. Этот метод, при котором прини
мается во внимание характер всего зарегистрированного сейсмического сигнала, дал много
обещающие результаты при использовании в качестве дискриминанта для данных НОРСАР по 
сейсмическим явлениям в Евразии. 

Последние исследования, проведенные на НОРСАР на основе данных, полученных с 
помощью нового оборудования высокой точности, показали, что уровень сейсмического 
фона на высоких частотах (по крайней мере, до 40 гц) значительно ниже, чем считалось 
ранее, а также, что на этих частотах существует значительная сила сигнала от регио
нальных сейсмических явлений. Это может открыть новые возможности как для обнару
жения сигналов на региональных расстояниях, так и для идентификации источника сейсми
ческого явления путем использования короткопериодных сигналов. Эти возможности будут 
изучены далее, когда поступят данные новой сейсмической группы НОРЕСС. 

7. Планы на будущее 

В этом документе уже были намечены некоторые важные темы для бз'дущих исследова
ний и разработок. В будущем в исследовательских усилиях Норвегии особый акцент 
будет сделан на совершенствовании обнаружения, определения местоположения и идентифи
кации сейсмических явлений с низкой магнитудой, особенно в связи с созданием НОРЕСС. 
Важную часть работы будут составлять дальнейшие усилия, направленные на более пра
вильное понимание физических процессов, сопровождающих выделение энергии волн от под
земных взрывов и естественных землетрясений. 
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Наряду с этим будут проводиться исследования с целью совершенствования методов 
оперативного обмена данными уровня I I в контексте международного обмена сейсмическими 
данными в рамках будущего запрещения ядерных испытаний. Здесь особенно важно вос
пользоваться современными достижениями в области вычислительной техники и телесвязи. 
Учитывая, что стоимость передачи данных через спутники постоянно сокращается, исполь
зование этих достижений откроет новую возможность для улучшения обмена сейсмическими 
данными в" рамках будущего договора. 

Норвегия и впредь будет содействовать осуществлению международных совместных 
исследовательских проектов, принимать в них участие и предоставлять для них тех- •-
нические средства НОРСАР. 
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НОРВЕГИЯ 

Рабочий документ 

Проверка выполнения Конвенции до химическому орудию. 
Взятие проб и анализ боевых химических веществ в зимних условиях 

Введение 

В связи с участием Норвегии в работе Специального комитета по химическому 
оружию и в качестве вклада Норвегии в работу Конференции по разоружению по инициати
ве министерства иностранных дел в 1981 г. была начата программа исследований по 
вопросу о взятии проб и идентификации боевых химических веществ в зимних условиях. 
Программа исследований проводится Отделом экологической токсикологии норвежского 
Центра оборонных исследований в Хьеллере. 

Главная цель этой программы исследований состоит в том, чтобы целенаправленно 
заняться проблемами проверки, которые предстоит решать в рамках Конвенции по хими
ческому оружию. Говоря более конкретно, цель этой программы состоит в том, чтобы 
выявить возможность позитивной проверки через несколько недель после предполагаемого 
применения боевых химических веществ и разработать систему отбора, консервации, 
перевозки и анализа проб. 

Первая часть этой программы была осуществлена в 1981/82 году. Аналитические 
методы и результаты исследований были изложены в докладе, представленном в авгус
те 1982 г. Комитетзг по разоружению вместе с рабочим документом СБ/311. АНГЛИЙСКИЙ 

вариант доклада был включен с приложение к документу CD/311. 

Доклад по второй части программы, осуществленной в 1982/83 г., был представлен 
Комитету по разоружению в июле 1983 года. Английский вариант доклада был включен 
в приложение к рабочему документу CD/396. Одновременно Норвегия представила ра
бочий документ CD/397, посвященный вопросам проверки отказа от производства хими
ческого оружия. 

Настоящий рабочий документ основан на результатах третьей части программы иссле
дований, которые проводились зимой 1983/84 года. Доклад о результатах исследований 
распространяется в качестве отдельного документа Конференции по разоружению. 

GE.84-62366 
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Схема 1 СРОКИ ПРОВЕДЕНИЯ ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИХ РАБОТ 

1981 1982 1983 1984 
+ 

1985 1986 

ТОКСИКОЛОГИЧЕСКАЯ 
ПРОВЕРКА 

ИПРИТ, ВЕЩЕСТВА 
ПАРАЛИТИЧЕСКОГО 

ИНКАПАСИТАНТЫ 
БИНАРНЫЕ ВЕЩЕСТВА 
ПОД СНЕЖНЫМ ПОКРОВОМ 

. . . ВЕЩЕСТВА НЕРВНО-ПАРАЛИТИЧЕСКОГО I 
ДЕЙСТВИЯ, ПРИМЕСИ ПРОДУКТОВ РАСПАДЯ 
РАЗМЕР КАПЕЛЬ- 1 

Схема 1 иллюстрирует ход осуществления норвежской программы исследований. 
с целью разработки .наиболее совершенной методики проверки в программу исследований 
ежегодно вносились новые элементы и боевые химические вещества. Исследование 
процесса обработки проб было начато в 1983/84 г. и будет продолжено зимой 1984/85 года. 
Планируется, что основным объектом будущих исследований станут метода взятия 
проб. 

МЫШЬЯК 
АДАМСИТ 
ЛШЗИТ 

ВЗЯТИЕ ПРОБ, ОБРАБОТКА, 
ТРАНСПОРТИРОВКА 

СИСТЕМНЫЙ АНАЛИЗ 
ПРОБ 
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Описание программы исследований 

Программа исследований основывается па опытах, проводимых в полевых условиях. 
В ходе этих экспериментов пробы помещались на открытом воздухе, с тем чтобы вызвать 
их разложение под воздействием погодных условий: ветра, колебаний температуры, снего
пада. В ходе двух практических опытов апробировались методы подготовки, сбора и транс
портировки проб для лабораторного анализа. Эта работа проводилась с целью сравне
ния различных методов и выявления такого метода, который обеспечивает минимальное раз
ложение проб. 

Первая часть программы исследований, проводившихся в 1981-1982 гг., охватывает 
изучение отдельных ОВ нервно-паралитического действия, а также иприта, см. CD/311» 

Вторая часть программы, осуществлявшаяся в 1982-1983 гг., предусматривает анало
гичные исследования, охватывающие инкапаситанты и прекурсоры, см. CD/396» 

Зимой 1983-1984 гг. исследовались нервно-паралитические вещества GB и GB» при
чем как в чистом виде, так и с примесью 20 процентов соответствующего диэфира, кото
рый обычно встречается в виде технологической примеси. Помимо анализа двух этих 
веществ проводился также анализ продуктов их распада. Опыты с ипритом охватывали 
горчичный газ как в чистом виде (HD ), так и с примесью 20 процентов люизита ( HD + L)# 
Помимо стандартных проб с каплями весом 1 мг были подготовлены пробы с более крупными 
каплями (2, 4, 6, 8 и 1С мг). Все вещества наносились отдельными каплями на поверх
ность снега. Для воспроизведения эффекта снегопада после нападения вторые пробы 
были покрыты пятисантиметровым слоем снега. Сбор проб на анализ производился через 14 и 
28 дней. 

Для получения практического опыта, связанного с проблемами подготовки, сбора и 
транспортировки проб, в 1983-1984 гг. было проведено да* эксперимента. Первый из них 
ПРОВОДИЛСЯ в 100 км к западу основной лаборатории, а второй - в 1 400 км к северу от 
нее. 

Анализ был начат с растапливания проб снега. Объем растопленных проб варьиро
вался от 100 до 150 мл. Экстракция проб производилась при помощи хлороформа. Для 
анализа боевых химических веществ применялись методы комбинированной газохроматографии/ 
спектрометрии массы (ГХ/СМ) в сочетании с многоцелевой ионной детекцией (МИД). Для 
количественного анализа метиловых эфиров, выделяющихся при гидролизе GB и GD и их 
примесей не требуется высокоточной ГХ/СМ, метода же газохроматографии для количе
ственного анализа вполне достаточно. 

Результаты программы исследования 

Распад 

Результаты анализа различных групп проб снега, подвергнутых воздействию зимних 
погодных условий, показывают, что продукты гидролиза и примеси химических веществ 
нервно-паралитического действия ОВ и GD могут быть обнаружены в большом количестве 
через две-четыре недели. По истечении четырех недель исходные вещества либо испаря
ются, либо распадаются. Что касается примесей дпафира, то они характеризуются более 
высокой сохранностью - свыше 50 • от исходного количества. Что касается продуктов 
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химического распада, то степень их сохранности несколько ниже и..как. правило._к.олеб- .... 
лется в пределах 10-50''. Совершенно иначе обстоит дело с сохранностью самих хи
мических веществ. Через четыре недели концентрация СБ в 100 тыс. раз ниже исходного 
показателя. Химические вещества нервно-паралитического действия распылялись также 
с увеличением размера капель, с тем чтобы установить влияние этого параметра на со
хранность химического вещества, однако сколько-либо значительной зависимости выявить 
не удалось. 

Что же касается иприта, то была высказана гипотеза о том, что с увеличением 
размера капель его стойкость и сохранность возрастают. Полученные результаты 
показали, что с увеличением размера капель сохранность вещества заметно возрастает. 
Капли*большего размера медленнее испаряются и растворяются в воде. Последнее осо
бенно важно, поскольку при растворении в воде иприт очень нестоек при гидролизе. 

Другие опыты с ипритом проводились с целью изучения последствий его смешива
ния с люизитом. Эти эксперименты показали, что с увеличением размера капель его 
выход возрастает. Однако зависимость здесь меньше, чем в случае чистого иприта. 
Это обусловлено, по-видимому, тем, что под воздействием люизита и продуктов его 
гидролиза повышается растворимость иприта в воде. 

Подготовка и транспортировка проб 

• Для определения наилучшего способа транспортировки в ходе двух вышеуказанных 
экспериментов по доставке проб в лабораторию использовались следующие способы: 
консервация в "сухом льду", в полистироловом ящике, в растворе хлороформа, в воде 
комнатной температуры и без всяких мер предосторожности. 

Что же касается более стойких химических веществ, таких как слезоточивые газы Oft 
и ÇS, то результаты анализа проб-'снега не позволили выявить сколько-либо сущест
венных различий между теми или иными способами транспортировки. Сохранность ве
щества достигает высокой величины и превышает 50?- от исходного количества. 

Что касается вещества нервно-паралитического действия СБ и иприта, то выяви
лись значительные различия между различными способами их транспортировки. Если 
транспортировка проб зарина (ОБ) осуществляется во льду при температуре ниже-20 С, 
то ухудшения качества проб практически не происходит. ' Если пробы помещаются в вод
ный раствор с температурой около 0 , то пробы различаются несколько сильнееоднако 
такое разложение не выходит за допустимые пределы, если время транспортировки ко ' 
превышает одного дня. С ростом температуры процесс разложения проб ускоряется. При 
использовании воды комнатной температуры сохранность вещества составляет менее 10$ 
через один день хранения. . •„ 
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Применительно к иприту, различия между разными способами транспортировки являются 
еще более ощутимыми. Б случае транспортировки проб при температурах ниже -20 С про
исходит, незначительное,qHO существенное их разложение. В случае транспортировки проб 
при температуре около 0 через день их остаток составляет от 10$ до 20$. '"'Если не 
принимать никаких мер предосторожности в отношении температуры, то остаток уменьшается 
до 2$ - 9$. Через один день хранения при комнатной температуре, большая часть хими
ческого вещества гидролизуется, а его концентрация уменьшается и составляет менее 1/10 ООО 
исходной величины. 

Выводы ' 

Опыты, проводившиеся зимой 1981/82 гг. и 1983/84 гг., показали, что существует ., . 
возможность проверки использования боевых химических веществ в зимних условиях. Та
кая проверка может производиться при помощи химического анализа проб снега по крайней 
мере через четыре недели после их предполагаемого применения. 

Существует много факторов, влияющих на возможность обнаружения боевых химических 
веществ. В ходе осуществления этой программы исследований было проведено обстоятель
ное изучение наиболее важных факторов. Схема 2 иллюстрирует исследованные факторы 
на примере зарина. 

Схема 2 

1ГР01ШКН0ВЕНИЕ Б СНЕГ 

ТЕМПЕРАТУРА 

ВЗВЕСИ <5-

СКОРОСТЬ ВЕТРА 

ЗАРИН 

ПРИМЕСИ 

ПРОДУКТЫ РАСПАДА 

— БИНАРНЫЕ РЕАГЕНТЫ 
БИНАРНЫЕ ВЕЩЕСТВА 

ПОД СЕЕКВЫМ ПОКРОВОМ 

Большинство химических веществ достаточно инертно и стойко для их проверки Б ка
честве исходного реагента, но по истечении четырех недель некоторых из них становятся 
относительно неустойчивыми, и с трудом поддаются проверке в качестве исходного реагента 
Для этих неустойчивых с точки зрения гидролиза химических веществ, остаточное количе
ство реагента сильно зависит от температуры. Дело в том, что. ни высокая температура, 
ни сильный ветер не благоприятствуют позитивной проверке. С другой стороны, снегопад, 
покрывающий пробы, уменьшает испарение и способствует консервации вещества. 
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Для повышения надежности методики проверки разработаны методы анализа продуктов 
распада и технологических примесей некоторых химических веществ. Как показали опыты, 
проводившиеся зимой 1983/84 гг., этот новый этап работы очень полезен с точки-зрения 
таких нестойких химических веществ нервно-паралитического действия, как зарин (GB) 
и зоман (GD)* Продукты распада и примеси этих двух веществ очень устойчивы. Как 
известно, в достаточной концентрации в естественных условиях они не встречаются и поэ
тому их присутствие является надежным доказательством применения соответствующего ве
щества нервно-паралитического действия. 

Как было доказано, через четыре недели иприт с трудом поддается обнаружению. Од
нако с увеличением размера капель возрастает вероятность его обнаружения. Это объяс-". 
няется тем, что иприт медленно испаряется с поверхности взвеси, при растворении же его 
в воде процесс гидролиза развивается быстро. Более крупные капли имеют относительно 
меньшую поверхность, и процесс распада замедляется. Вещество нервно-паралитического 
действия GB растворяется в воде столь быстро, что это не является основным фактором, 
определяющим скорость распада этого вещества. Поэтому увеличение размера капель име
ет не столь уж важное значение. 

Это означает, что применение селективных и точных аналитических методов, включая 
анализ продуктов распада и технологических примесей,позволяет по истечении четырех не
дель выявить использование по крайней мэре следующих веществ: веществ, вызывающих физи
ческое недомогание: CS, CÏÏ и DM прямых продуктов распада прекурсора "ДиДи11, веществ 
нервно-паралитического действия: VX,GA,ОБ,CD и кожно-нарывного отравляющего вещестза HD. 

Особо важное значение имеет сбор проб. Различные вещества характеризуются различ
ной глубиной проникновения в снежный покров, но поскольку глубина их перемещения состав
ляет всего несколько сантиметров, практического значения эта разница не имеет. Это оз
начает, что при отборе проб снега обычно требуется снимать лишь верхние три сантиметра 
снежного слоя. Перед взятием проб следует удалять ЕНОВЬ выпавший снег. 

С точки зрения любого анализа важное значение имеет способ консерзации проб, если 
их приходится перемещать из одного места в другое или хранить до проведения анализа. 
Это особенно важно в том случае, когда речь идет о нестойких веществгх. С доставкой 
проб в лабораторию их экстракция производится при помощи хлороформа, и как показывает 
опыт, при перевозке веществ в этом растворителе их стойкость возрастает. Поэтому для 
экстракции проб хорошо использовать импровизированную полевую лабораторию. Как пока
зали эксперименты, проводившиеся в 1983/84 гг., этот метод осуществим на практике. 
Стойкость проб можно также повысить за счет понижения температуры. Как показывают 
полученные результаты при транспортировке проб в '''сухом льду", дальнейшее разложение 
сводится к минимуму, причем этот метод может оказаться полезным при экстракции в по
левых условиях. Однако оба этих метода страдают тем недостатком,-что они требуют пред
варительной подготовки, а также квалифицированного персонала. . Высокую сохранность -" 
Зорина (GB) И слезоточивых газов СЬТ и CS и удовлетворительную сохранность иприта 
обеспечивает их транспортировка в полистироловых коробках с термической изоляцией. 
Если не принять необходимых мер предосторожности, то нестойкие соединения будут су
щественно разлагаться. Поэтому пробы нестойких веществ следует перевозить при как мож
но более низких температурах или в растворах хлороформа. 
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Originals English 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ НОРВЕГИИ ОТ 13 ИЮНЯ 1984 Г. 
НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, ПРЕПРОВОЖДАЮЩЕЕ 
ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ДОКЛАД, ОЗАГЛАВЛЕННЫЙ "ПРОВЕРКА ВЫПОЛНЕНИЯ 
КОНВЕНЦИИ ПО ХИМИЧЕСКОМУ ОРУЖИЮ. СБОР ПРОБ И АНАЛИЗ БОЕВЫХ 
ХИМИЧЕСКИХ ВЕЩЕСТВ 3 ЗИМНИХ УСЛОВИЯХ" 

Имею честь препроводить Вам исследовательский доклад, озаглавленный 
"Проверка выполнения Конвенции по химическому оружию. Сбор проб и анализ 
6oQDbix химических веществ в зимних условиях". Это исследование представляет 
собой дальнейшей вклад правительства Норвегии D работу Конференции по разору
жению о области химического оружия, 

Буду призиа'.-злен за распространение данного доклада D качестве официаль
ного документа Конференции. 

Мартин Хуслид 
Посол 

Постоянный представитель 

J/ Ограниченное число экземпляров этого документа на английском языке 
было распространено среди членов Конференции по разоружению. Дополнительные 
копии можно получить в Постоянном представительстве Норвегии в Женеве. 
GE.84-62490 
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ORIGINALS RUSSIAN 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СОЮЗА СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ 
РЕСПУБЛИК ОТ 16 ИЮНЯ 1984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО 
РАЗОРУЖЕНИЮ, ПРЕПРОВОЖДАЮЩЕЕ ТЕКСТ ОТВЕТА ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 
ЦЕНТРАЛЬНОГО КОМИТЕТА КПСС, ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО 
СОВЕТА СССР К.У. ЧЕРНЕНКО НА ВОПРОСЫ АМЕРИКАНСКОГО ЖУРНАЛИСТА 

Дж. КИНГСБЕРИ-СМИТА 

Направляю Вам ответ Генерального секретаря ЦК КПСС, Председателя Президиума 
Верховного Совета СССР К.У. Черненко на вопросы американского журналиста 
Дж. Кингсбери-Смита, опубликованный 12 июня 1984 года. 

Прошу Вас распространить этот материал в качестве официального докумен
та Конференции по разоружению. 

В. ИСРАЭЛЯН 

GE^84-62401 
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ОТВЕТЫ 

Генерального секретаря ЦК. КПСС, Председателя Президиума Верховного 
Совета СССР К.У. Черненко на вопросы американского журналиста 

Дж. Кингсбери-Смита 

Вопрос.' В ходе рассмотрения представленных администрацией Р. Рейгана военных программ, 
финансирование которых планируется за счет военного бюджета на 1985'финансовый год, 
палата представителей конгресса США приняла поправку, запрещающую выделение ассигнова
ний на проведение испытаний американского противоспутникового оружия в космосе в слу
чае, если СССР и другие страны будут воздерживаться от проведения таких'испытаний. 
Ввиду указанного голосования согласно ли было бы правительство СССР на взаимной с 
США основе заморозить испытания противоспутникового оружия еще на один год или 
более? 

Ответ. Очевидно, что это голосование в палате представителей отражает озабочен
ность американских законодателей возможностью распространения гонки вооружений на 
космическое пространство. Для такого беспокойства имеются все основания. Вопрос 
сейчас стоит так: или будет предотвращена милитаризация космоса, или же он превра
тится в источник грозной опасности, нависшей над всем человечеством. 

Что касается Советского Союза, то он последовательно выступает за то, чтобы 
космос оставался мирным. Стремясь содействовать решению этой задачи, СССР еще в 
прошлом году в одностороннем порядке принял на себя обязательство не выводить в 
космическое пространство противоспутниковое оружие, иными словами ввел односторон
ний мораторий на такие запуски на все' время,•пока другие государства, з том числе 
США, будут: воздерживаться от вывода в космос противоспутникового оружия любого ви
да. Разумеется, это обязательство охватывает и испытательные запуски противоспутни
кового оружия. 

Этот объявленный Советским Союзом мораторий продолжает действовать. Вместе 
с тем при всей его полезности мы считаем мораторий лишь первым шагом к полному -запре
ту противоспутникового оружия, включая и ликвидацию уже имеющихся таких систем. ' 
Именно поэтому мы предлагаем Соединенным Штатам незамедлительно приступить к официаль
ным переговорам для достижения соглашения на этот счет. 

Конкретные предложения Советского Союза по данному вопросу хорошо извест
ны, они пользуются поддержкой подавляющего большинства государств-членов ООН. Про
тив выступает только правительство США. 
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Вопрос. Можно ли было бы эффективным образом контролировать замораживание 
испытаний противоспутникового оружия и если да, то как? 

Ответ. Советский Союз убежден, что контролировать замораживание испытаний 
противоспутникового оружия можно и при том весьма надежно прежде всего национальными 
техническими средствами, имеющимися в распоряжении сторон; В пользу такого вывода 
говорят и заявления многих видных американских экспертов. 

Эффективный контроль за соблюдением сторонами моратория в отношении про
тивоспутникового оружия орбитального действия мог бы быть обеспечен средствами 
слежения за космическими объектами, которыми располагают стороны. Что касается 
противоспутниковых систем доорбитального действия, то, помимо упомянутых, можно 
было бы привлечь и другие радиоэлектронные средства Соединенных Штатов и Совет
ского Союза, размещенные на суше, в Мировом океане и в космосе. В неясных 
ситуациях можно было бы осуществлять обмен информацией и консультации. В случае 
необходимости -могут быть найдены и другие формы. 

При наличии действительной заинтересованности и нахождении эффективных 
решений любые относящиеся к делу вопросы, в том числе и вопросы контроля, с 
успехом можно было бы решить в ходе предлагаемых Советским Союзом переговоров 
как по противоспутниковому оружию, так и в целом по недопущению милитаризации 
космоса. 

Хотелось бы еще раз подчеркнуть: договариваться по этим вопросам нужно 
безотлагательно, пока космическое оружие не развернуто, пока не сделан непред
сказуемый по своим последствиям рывок в гонке космических вооружений. Завтра мо
жет быть поздно. 

Те, кто пытается, ссылаясь заранее на "невозможность" контроля за согла
шениями, ограничивающими гонку вооружений в космосе, исключить всякие продук
тивные переговоры в данной области, сознательно ведут дело к тому, чтобы иметь 
развязанными руки для проведения курса на милитаризацию космоса в расчете на 
получение военных преимуществ. 

Скажу прямо: такой курс и бесперспективен, и опасен. Если он куда и 
приведет', то лишь к резкому усилению военной угрозы. Этого допустить нельзя. 
Нужны срочные и эффективные меры по сохранению мирного космоса. Советский 
Союэ - целиком з а этот путь. 
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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ФИНЛЯНДИИ ОТ 13 ИЮНЯ 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, КАСАЮЩЕЕСЯ 

ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

Ссылаясь на свое письмо от 7 марта 1984 г., касающееся участия Финляндии 
в работе различных вспомогательных органов Конференции по разоружению, я хотел 
бы сообщить, чтс для Финляндии представляет интерес участвовать также в работе 
Специального комитета по радиологическому оружию и Специального комитета по 
всеобъемлющей программе разоружения. 

Паазо Рантанен 
Посол 

Постоянный представитель 
Финляндии 

СЕ.84-6249б 
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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ЮГОСЛАВИИ ОТ 26 ИЮНЯ 1984 ГОДА НА ИМЯ 
ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЩШ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, 11РЕ11РОВОЭЩЩЕЕ ТЕКСТ ЗАЯВЛЕНИЯ 
ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СОЮЗНОГО СЕКРЕТАРИАТА ПО ИНОСТРАННЫМ ДЕЛАМ СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ 
ФЕДЕРАТИВНОЙ РЕСПУБЛИКИ ЮГОСЛАВИИ Б СВЯЗИ С СОВМЕСТНОЙ ДЕКЛАРАЦИЕЙ ГЛАВ 
ГОСУДАРСТВ И ПРАВИТЕЛЬСТВ АРГЕНТИНЫ, ГРЕЦИИ, ИНДИИ, МЕКСИКИ, ТАНЗАНИИ И 
ШВЕЦИЯ, ОПУБЛИКОВАННОЙ 22 МАЯ 

Имею честь препроводить Вам текст заявления представителя Союзного 
секретариата по иностранным делам Социалистической Федеративной Республики 
Югославии от 22 июня в связи с Совиостной декларацией глав государств и пра
вительств Аргентины, Греции, Индии, Мексики, Танзании и Швеции, опубли
кованной 22 маяг 

Прошу Вас, г-на Президент, распространить текст прилагаемого заявления 
з качестве официального документа Конференщш по разоружению. 

(Подпись) Казимир Видас 
Посол 

Постоянный Представитель Югославии 
при Отделении Организации Объединенных 

Наций в ЛСеневе 

GE.84-62973 
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ЗАЯВЛЕНИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СОЮЗНОГО СЕКРЕТАРИАТА ПО ИНОСТРАННЫМ ДЕЛАЙ 
«)Щ1АЛИСТИЧЕСКОЙ"ФЕДШТИШ)Й РЕСПУБЛИКИ ЮГОСЛАВИИ ОТ 22 ИЮНЯ 1984 ГОДА 
В СВЯЗИ С "СОВМЕСТНОЙ ДЕКЛАРАЦИЕЙ ГЛАВ ГОСУДАРСТВ И 11РАВИТЕЛЬСТВ АРГЕНТИНЫ, 
ГРЕЦИИ, ИНДИИ, МЕКСИКИ, ТАНЗАНИИ И ПШЕЦИИ, ОПУБЛИКОВА1ШОЙ 22 МАЯ 

Югославия в своей внешней политике всегда поддерживала, среди прочего, все 
инициативы,- продиктованные желанием преодолеть нынешнее тревожное состояние между
народных отношений и провести переговоры по существенно важным вопросам мира и 
безопасности, развития и разоружения и, в особенности, ядерного разоружения. 

Недавняя Совместная декларация шести ведущих представителей стран четырех 
континентов, направленная на достижение тех же целей, за которые последовательно 
борются Югославия, другие неприсоединившиеся страны и все миролюбивые силы мира, 
находит и нашу -полную поддержку. 

Исходя из того, что создалась угроза дальнейшему существованию человечества 
в результате эскалации гонки вооружений, усиления международной напряженности и 
отсутствия конструктивного диалога между государствами, обладающими ядерным ору
жием, главы государств и правительств Аргентины, Греции, Индии, Мексики, Танза
нии и Швеции обратились с настоятельным призывом к государствам, обладающим ядер
ным оружием, прекратить все испытания, производство и развертывание ядерного ору
жия, вслед за чем должно немедленно последовать значительное сокращение ядерных 
сил. Они особенно подчеркнули, и мы считаем это весьма важным, что за этим пер
вым шагом должна последовать программа непрерывного сокращения вооружений, кото
рая вела бы к всеобщему и полному разоружению и сопровождалась бы мерами по ук
реплению системы Организации Объединенных Наций и обеспечению настоятельно необ
ходимого переключения значительных ресурсов с гонки вооружений на цели социально
го и экономического развития. Важнейшей задачей должно стать уменьшение, а затем 
устранение риска войны между странами. 

Эта Декларация, подписанная президентом Аргентины г-ном Альфонсином, премьер-
министром Греции г-ном Папандреу, премьер-министром Индии г-жой Индирой Ганди, 
президентом Мексики де ла Мадридом, президентом Объединенной Республики Танзании 
г-ном Ньерере и премьер-министром Швеции г-ном Пальме, была направлена государ
ствам, обладающим ядерным оружием,и Генеральному секретарю Организации Объединен
ных Наций, поскольку предотвращение ядерной катастрофы является слишком важной проб
лемой, чтобы ее решение целиком возлагалось лишь на эти страны. В этой связи я хо
тел бы особо отметить, что неприсоединившиеся страны на седьмой Конференции глав го
сударств и правительств неприсоединившихся стран также подчеркнули, что не следует 
возлагать ответственность за будущее человечества только на небольшую группу стран 
и что альтернативы диалогу и равноправному сотрудничеству не существует. 

Югославия в качестве одной из неприсоединившихся стран выдвинула ряд инициатив 
и мер в области разоружения, в частности инициативу по созыву первой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященной разоружению, 
и по разработке Всеобъемлющей программы разоружения. Эти инициативы и меры были на
правлены на проведение переговоров по существенно важным вопросам разоружения. В этой 
связи мы всегда обращали особое внимание на необходимость решения всех проблем в этой 
области, имеющей жизненно важное всемирное значение в рамках Организации Объединенных 
Наций с участием всех стран на основе равенства, соблюдения интересов всех стран и в 
соответствии с принципами активного и мирного сосуществования. 

Мы надеемся, что в условиях, когда международная напряженность достигла тревож
ного уровня, эта инициатива выдающихся государственных деятелей международного масштаба 
также будет способствовать усилиям, направленным на устранение угрозы новой мировой 
войны и создание условий для беспрепятственного развития и всеобщего прогресса. 



КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ 

ЗАЯВЛЕНИЕ ГРУППЕ 21 

Группа 21 испытывает глубокую озабоченность в связи с тем, что и на первой 
части своей сессии 1984 года Конференция по разоружению оказалась не в состоянии 
выйти из тупика, в котором она оказалась с первой сессии 1979 года, в результате 
чего Конференция еще больше отошла от тех надивд и чаяний мирового сообщества, 
которые были порождены Заключительным документом первой специальной сессии Гене
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по разоружению (первая специаль
ная сессия по разоружению). Этот застой вызывает особое беспокойство, посколь
ку в силу отсутствия политической золи у определенных ядерных держав Конферен
ция до сих пор не достигла сколько-либо значительного прогресса на переговорах по • 
важнейшим пунктам своей повестки дня, таким, как запрещение ядерных испытаний, 
прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение и предотвращение ядер
ной войны, которым Генеральная Ассамблея придает особое значение. Как неодно
кратно заявляла Группа 21, такое хроническое положение дел серьезно подрывает 
эффективность Конференции как единственного многостороннего форума переговоров 
в области разоружения. 

2. Отсутствие сколько-либо значительного прогресса следует рассматривать на 
фоне неблагоприятной эволюции международного положения, куда относится, в част
ности, ускорение гонки Боорзозений, интепсифх-псация программ перевооружения, осо
бенно в области ядерного оружия, угроза нового крупного витка гонки вооружений 
в космическом пространстве и эскалация военных расходов, что сказывается на со- • 
циолько-экономическом положении всех государств и особенно развивающихся стран. 
Группа 21 с большой тревогой наблюдает за этими тенденциями в силу их возможных 
последствие": для самого существования человечества. 

3. Группа 21 испытывает сожаление в связи с тем, что до сих пор не достигнут 
консенсус о мандате на переговоры с целы: возобновления работы Специального ко
митета по запрещению ядерных испытаний. Как твердо убеждена Группа, в таком 
мандате следует предусмотреть, .что Специальный комитет должен "немедленно начать 
многосторонние переговоры по договору о запрещении всех испытаний ядерного ору
жия", как это рекомендовано в реэояютрс! Зб/б2 Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций. 

4. В переговорах по ядерному разоружению жизненно заинтересованы все нации, по
скольку существование ядерного оружия в арсеналах горстки государств, а также 
количественное и качественное развитие такого оружия прямо и по существу ста
вит под угрозу жизненные интересы безопасности как государств, обладающее ядер
ным оружием, так и государств, не обладающих таким оружием. Группа 21 вновь 
подтверждает свею убежденность в том, что многосторонние переговоры по ядерному 
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разоружению уже давно назрели , и с серьезной озабоченностью отмечает, что Кон
ференции по разоружению не удалось даже начать серьезное рассмотрение пункта 2 
своей повестки дня "Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разорз'жекие". 

5. Группа 21 убеждена в том, что до полной ликвидации''ядерного оружия'"необходимо• 
.принять срочные меры по предотзрацению вспышки ядерной войны, что, как справедливо 
указано в Заключительном документе первой специальной сессии по разоружению, явля
ется самой острой и неотложной задачей наиих дней. Б резолюции 38/183G, принятой 
подавляюцим большинством государств, Генеральная Ассамблея ясно рекомендовала Кон
ференции по разоружению срочно начать переговоры г целях достижения соглашения по 
соответствующим и практическим мерам для предотвращения ядерной войны. Группа 21 
проявила большую гибкость, с тем чтобы, по крайней мере, приступить к серьезному 
обсуждению этого вопроса на Конференции по разоружению в рамках Специального коми
тета. Однако до сих пор все эти усилия^оказывались тщетными. 

6. • Группа 21 серьезно озабочена той угрозой, которую таят в себе последние со
бытия, связанные с гонкой вооружений в космическом пространстве. Если не принять 
сейчас срочных мер по предотвращению милитаризации космического пространства, то 
скоро будет слишком поздно для того, чтобы повернуть вспять эту тенденцию. Вновь 
подтверждая свою убежденность в том, что космическое пространство следует ис
пользовать исключительно в мирных целях, Группа 21 подчеркивает безотлагательную 
необходимость начать в рамках Конференции по разоружению обсуждение соглашения 
или соглашений в зависимости от того, что представляется целесообразным с целью 
предотвращения, гонки вооружений в космическом пространстве во всех ее аспектах. 

7. Группа 21 хотела бы выразить свое удовлетворение в связи с тем, что Конфе
ренция продолжила осуществление своего мандата на переговоры и добилась про
гресса в разработке конвенции о запрещении ядерного оружия. Группа считает, 
что в свете последних событий Специальному комитету по химическому оружию следует 
максимально оперативно продолжать разработку проекта конвенции, с тем чтобы 
обеспечить представление текста проекта конвенции в докладе Конференции тридцать 
девятой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций или как можно 
скорее. . 

8. Группа 21 испытывает глубокое сожаление в связи с тем, что переговоры в 
Специальном комитете по негативным гарантиям безопасности зашли в тупик в резуль
тате отказа нескольких государств, обладающих ядерным оружием, пересмотреть их 
существующие односторонние декларации, которые носят пристрастный,условный и субъек
тивный характер. Поэтому Группа 21 вновь настоятельно призывает соответствующие 
государства, обладающие ядерным оружием, дать возможность Специальному комитету 
продолжить разработку приемлемой для всех сторон общей формулы или общего подхода 
для включения в международный документ, как к этому призывают соответствующие ре
золюции Организации Объединенных Наций. 

9. Группа 21 придает большое значение продолжению работы Специального комитета 
по Всеобъемлющей программе разоружения, которая, как она надеется, получит успеш
ное завершение, как это предусмотрено резолюцией 38/183/К Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. Она надеется также, что будет достигнут прогресс 
на переговорах в рамках Специального комитета по радиологическому оружию. 
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10. Группа 21 призывает всех делегатов приложить искренние усилия, с тем чтобы 
вывести Конференцию из того тупика, в котором она оказалась в настоящее время, путем 
проведения переговоров в соответствии с пунктом 120 Заключительного документа пер
вой специальной сессии по разоружению и с учетом позиций и мнений всех участников. 
В случае жэ неудачи мировая общественность возложит время ответственности на те- де
легации на Конференции, которые либо вообще противились началу переговоров, либо 
внесли в процесс переговоров неадекватный вклад. 

11. Группа 21 обязуется по-прежнему играть активную роль на переговорах в рамках 
Конференции по разоружению и содействовать тому, чтобы Конференция смогла сыграть 
роль единственного многостороннего форума переговоров по разоружению. 
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СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ. ИРЛАНДИИ 

ПРОВЕРКА ОТКАЗА ОТ ПРОИЗВОДСТВА ХИИИЧЕСКОГО ОРУЖИЯ 

1. В предыдущем документе (CD/355 от 8 марта 1983 г.) делегация Соединенного 
Королевства внесла предложения в отношении проверки отказа от производства хими
ческого оружия, и в частности в отношении осуществления при помощи обычных выбо
рочных инспекций контроля за определенными секторами гражданской химической промыш
ленности, с тем чтобы не допустить их использования для производства боевых хими- . 
ческих веществ. В центре ветшания находился перечень включевых прекурсоров для 
химического оружия. Делегациям было предложено представить данные о производстве 
этих веществ на предприятиях химической промышленности их стран. С учетом полу
ченных ответов и предварительного обсуждения этого вопроса в настоящем документе 
п̂редлагается дальнейший путь рассмотрения этого вопроса. 

2. Перечень ключешх прекурсоров, приводимый в дополнении к CD/355»6bKff разрабо
тан в ходе консультаций по техническим вопросам Председателем Рабочей группы с 
экспертами в январе-феврале 1983 года. Кроме органических ключевых прекурсоров 
для отравляющих вещеетг нервно-паралитического действия и для гликолятовых инкапа-
ситантоз, в перечень были также включены треххлорнстый фосфор и хлорокись фосфо
ра - неорганические исходные материалы, из которых производятся все отравляющие 
вещества нервно-паралитического действия. Эти два вещества ставят особые пробле
мы с точки зрения контроля, поскольку они производятся промьшленным способом и 15 . 
пироких масштабах (десятки тысяч тонн в год в Соединенном Королевстве)-. При раз-' 
рабстке перечня ключевых прекурсоров широко допускалось, что,помимо треххлористс-
гс фосфора и хлорокиси фосфора, ключевые прекурсоры, включенные в перечень, нахо"!-. : 
дят лишь ограниченное гражданское применение. Однако и результате обсуждения пре
дыдущего доклада выяснилось, что некоторые другие ключевые прекурсоры, включенные 
в перечень, производятся в значительной мере промышленным способом. Например, в 
одном только Соединенном Королевстве диметилмстилфосфонат (ВШР) производится 
в количествах сколе тысячи тонн в год. Делегация Федеративной Республики Герма
нии указывала, что летилдихлор^фосфин будет.производиться промьшленным способом 
для получения гербицида под названием глюфосинат (CD/CT..'/CRP.90). Оба эти ве
щества входят в важную категорию ключевых прекурсоров, содержащих фосформетиловую 
связь, что приобретает особое значение в силу того, что с точки зрения структуры 
они тесно связаны со многими отравляющими веществами нервно-паралитического дей
ствия. Важное значение этой категории прекурсоров обусловило тот факт, что не
которые делегации предложили полностью запретить их производство. 

3. Делегация Соединенного Королевства но собираете-" вносить предложение о запре
щении производства любых -веществ, нахздяпих правомерное гражданское применение. 
Скорее следовало бы стремиться к тому, чтобы осуществлять контроль за их производ
ством таким.образом, чтобы получить уверенность в отсутствии производства хими
ческого оружия, а также в том, что производств; любых соответствующих прекурсоров мо
жет быть оправдано их гражданским применением. 

GE.84-63480 
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4 . Прогорк:"1, отказа ст производства велась бы в сотрудничестве- с национальными химичес 
кики предприятиями. Для того, чтобы свести до минимума воздействие на гражданскую 
хгромшленность,явно целесообразно сконцентрировать контроль на соединениях, которые 
минимально используются в мирных целях, однако применение этого критерия не должно оста 
лять лазейки для того, чтобы оставались бесконтрольными химикаты, производимые в про-
мппленных масштабах и представляющие реальную угрозу для стабильности этого договора. 
Интересам всех участников предлагаемой Конвенции отвечало бы выявление химикатов, ко
торые могут использоваться для производства химического оружия, а затем разработка 
соответствующих процедур контроля. С этой целью в качестве основы для дальнейшей 
работы предлагается классифицировать хггмикаты в зависимости от степени связанного с 
ними риска. 

Классификация химикатов и прекурсоров 

5. Перечисленные ниже химикаты, будь то химическое- оружие или его прекурсоры, клас
сифицируются исключительно в зависимости от степени риска. Важно помнить, что слово 
"риск11,имеет два толкования. Прежде всего существует биологический риск (опасность) 
отравления, связанного с токсичными химикатами. Кроме того, существует осознанный 
риск (угроза) для конвенции при производстве токсичных материалов и ключевых прекур
соров промышленным способом. 

6. В целях проверки отказа от производства химического оружия химикаты относятся к 
одной из двух категорий в зависимости от степени риска (опасности), связанного с их 
химическими или токсическими свойствами, или зависимости от риска (угрозы) для кон
венции. 3 случае самих боевых химических веществ, эти две категории соответствова
ли бы указанным зысг,- группам, связанным с критерием токсичности. С этими категори
ями риска связаны соответствующие процедуры проверки. Таким образом, не вся хими
ческая продукция будет подвергаться контроле одинаковой степени или типа. 

Категории 

7. Причины включения прекурсоров в ту или иную категорию и известные виды их граждан
ского применения указаны в форме, предложенной делегациями Австралии и Нидерландов 
(CD/C!í/CHP.8l). 

Категория H 1 : Боеше химические вещества высокого риска 

Проверка - регулярные доклады, которые будут включать описание/обоснование 
гражданских видов применения, для которого производится химикат 

- обычная выборочная инспекция на месте, описываемая в CD/353 

(а) Сверхтоксичные смертоносные химикаты, включая сернистый иприт 

С0} Соединения иного наименования, которые требуют такого же внимания, напри
мер, азотистые иприты, люизит и гликслятные инкапаситанты. 
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Категория H 2: Прекурсоры высокого риска 

Проверка - то же, что и для H 1 

(a) Химические вещества, содержащие алкилфосфорную связь, где алкилом 
является метил, этил или п- или изопропил 

Причина: ключевые прекурсоры для веществ V и некоторых веществ G 
(включая компоненты бинарного оружия) 

Гражданское применение: производство ингибиторов воспламенения, пести
цидов, гербицидов 

(b) Ди- и три-метиловые/этиловые эфиры фосфористой (Р^^) кислоты 

Причина: ключевые прекурсоры для веществ V и некоторых веществ G 

Гражданское применение: то же, что и для H 2(a), так как они легко-пре
образуются в фосфонаты (Р ) 

(c) Пинаколиновый спирт 

Причина: ключевой прекурсордля веществ G типа зоман 

Гражданское применение: незначительное или отсутствует 

(d) N,N_ диизопропиламиноэтиловые-2-гадиды. 
"MtîJ- диизопропиламиноэтан-2-ол и 

• NrI\T- диизопропиламиноэтан-2-тиол 

Причина: ключевые прекурсоры для VX 

Гражданское применение: незначительное или отсутствует 

(e) Арил. алкил и циклоалкилгликолевые кислоты/эфиры 

Причина: ключевые прекурсоры для психотомиметрических инкапаситантов, 
перечисленных в H 1 (Ъ) 

Гражданское применение: промежуточные продукты в фармацевтической 
промышл енно с ти 

(f) 2. 2' -диоксиэтилсульфид (тиодигликоль) 

Причина: ключевой прекурсор для сернистого иприта 

Гражданское применение: протизоокислитель, вулканизирующее вещество, 
растворитель для красителей в текстильной промышленности, 
синтетические промежуточные ПРОДУКТЫ 
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( g) Треххлористый мышьяк 

Причина: ключевой прекурсор для люизита 

Гражданское производство хлорарсинов; керамическая промышленность 
применение: 

(h) Соединения иного наименования, требующие такого уровня контроля. 

Категория И 1 : Химические вещества среднего риска 

Проверка - Регулярные доклады, включая обмен информацией/данными по 
статистике производства. 

"Другие смертоносные химикаты", которые могут перенаправляться на цели химической 
войны: 

(a) Цианистый водород (HCN) 
Причина: известное боевое химическое вещество 

Гражданское сырье для полимеров, гербицидов, секвестрантов, производство 
применение: фармацевтических препаратов, фумигант для обработки зерна. 

(b) Фосген (С0С12) 

Причина: известное боевое химическое вещество 

Гражданское хлорирующее вещество общего назначения, синтез красителей, 
применение: лекарственные препараты, гербициды, пестициды, смолы,'' 

полиуритановые пены и лаки 

(c) Хлорциан (CNC1) 

Причина: известное боевое химическое вещество 

Гражданское. синтез органических соединений, сигнальное вещество в 
применение: фумигантных газах 

(d) Называемые иначе, химикаты, требующие такого уровня контроля 

Категория M 2 : Прекурсоры среднего риска 

Проверка та же, что и для M 1 

(а) Треххлористый фосфор (PC 1^) 

Причина: прекурсор, для большинства видов веществ G и V 
' i 

Гражданское производство хлорокиси фосфора, хлорирующее вещество, ката-
применение: лизатор, апретирующее вещество для тканей, получение промежу

точных продуктов для органофосфорных пестицидов, производство 
поверхностно активных веществ, фосфитов, бензиновых присадок, 
пластификаторов и красителей 
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Причина: прекурсор для некоторых веществ - С 

Гражданское производство циклических и ациклических эфиров для пласти-
применение: фикаторов, бензиновых производных, гидравлических жидкостей, 

органофосфорных соединений, хлорирующее вещество; катализа
тор; производство трихлорфенолов и ингибиторов воспламе
нения 

Ж. БГ-двузамещенные-з- аминоэтанолы (R^RgUCH CHgOIl) 

Причина: прекурсор для веществ V (включая компоненты бинарного 
оружия) 

Гражданское борьба с коррозией, синтез чистых химикатов, поверхностно 
применение: активные вещества, ионообменные смолы, присадки к маслам, 

отвердители и фармацевтические препараты 

U T КГ-двузамешенные-'Зт-аминоэтиловые галогениды (R^R ^ N C H ^ C H ^ X ) 

X = С1. Вт 
Причина: прекурсор для веществ V и для некоторых психотомиметрических 

инкапаситантов, перечисленных в H 1 (Ъ) 

Гражданское производство бумаги, производство промежуточных продуктов 
применение: для фармацевтической промышленности 

N , И"- двузамещенные-Я-аминоэтантиолы ( R - ^ R ^ N C B ^ C ^ S H ) 

Причина: прекурсор для веществ V 

Гражданское незначительное или отсутствует 
применение : 

Гинуклидинолы: 3- и 4-оксипипередины 

Причина: ключевые прекурсоры для психотомиметрических инкапаситантов, 
перечисленных в H 1 О 3)' 

Гражданское промежуточные продукты для фармацевтической промышленности 
применение : 

Однохлористая сера (S^Cl^) 

Причина: ключевой прекурсор для иприта 

Гражданское производство присадок к смазочным маслам и веществ для 
применение: холодной вулканизации продуктов из каучука 
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Что касается веществ G к V, то на их свойствах сказывается содержание как фосфора, 
ак и спирта или аминоэтила. Это особенно характерно для зоыана и VX,вследствие чего 
бе фракции были включены в перечень, а именно: пинаколинавый.спирт и соответствующие -
1шзопропиламиноэтиловые соединения. 

i. Что касается гликолятовых инкапаситантов, действующих на психику, биохимическое 
;ействие оказывает содержание как аминовой, так и гликолевой кислоты. Однако такая 
Фармакологическая активность обусловлена не только гинуклидиноловым или пиперидиновым 
фирами гликолевых кислот, она может вызываться и другими аминовыми эфирами. Таким 
фразой, фракция эфира гликолевой кислоты рассматривается "как наиболее важный пр'екур-
:ор, требующий контроля и занесения в категорию H 2 ; вместе с тем гетероциклические 
япгрты важны для точной характеристики оружия на основе инкапаситантов и по-прежнему 
«сличаются, но уже в категорию К 2 . 

0 . Иприт может быть получен двумя способами: из тиодигликоля с использованием хло-
5истого водорода и из этилена с использованием однохлористой серы. Хлористый водород 
i этилен так широко применяются в промышленности, что контроль целесообразнее осуществлять 
гад другими компонентами реакции - тиодигликолем и однохлористой серой. Технология 
производства на основе тиодигликоля более проста,чек процесс.Левинитейна на основе 
этилена; следовательно тиодкгликоль включается в категорию H 2 , а однохлористая 
;ера в M 2 . ••- • ' 

11. Аналогичным образом из двух прекурсоров для люизита треххлористый мышьяк произво-
щтся в промышленности в значительно меньших количествах, чем ацетилен и,следовательно, 
зыбирается как прекурсор, подлежащий контролю з объеме^устанавливаемом для 1слючевых 
грекурсоров категории Н 2 . 

1 2 . Количество продукции само по себе не должно служить-критерием для отказа от контро
ля за определенными соединениями. Не в том случае, когда-один'из двух прекурсоров 
производится в значительно меньших количествах, чем другой, можно утверждать, что це
лесообразнее осуществлять контроль над тем из них, который имеет более низкий объем 
производства. Этот аргумент применялся к соединениямперечисленным в пунктах 1 0 и 1 1 . 

Изменения к перечням химикатов 

13. Возможно, в будущем с учетом технического прогресса потребуется внести согласован
ные изменения в любой согласованный перечень, составленный для проверки отказа от 
производства. Поэтому было бы желательно, чтобы в конвенции предусматривалась воз
можность внесения поправок к перечню путем использования механизма Консультативного 
комитета. т 

Объявления и проверка 

1 4 . Все государства, любая компания или организация которых производит материалы, 
включенные в категории высокого ц/иди среднего риска в количестве одной тонны или более, 
должны объявлять : 

a) химическое наименование и формулу материала; 

b) название компании или организации, управляющей предприятием, находящимся на 
территории государства, делающего объявление. 
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c) полный почтовый адрес местоположения предприятия, а также четкие ссылки на 
координатную сетку (географические координаты); 

d) используется ли химикат только для внутреннего потребления или идет также 
на экспорт; 

e) государство (а), в которое экспортируется химикат (в том случае, если экспор
тируется) ; 

f) производится ли химикат на специализированном предприятии или в рамках ком
плексного процесса; 

g) если на специализированном предприятии, то максимальная ежегодная мощность, вы
раженная в тоннах в год; 

h) если в рамках комплесного процесса, то вес в тоннах химиката, произведенного 
в последнем календарном году; 

i ) хранится ли химическое вещество на месте и, если хранится, то максимальная 
емкость хранилищ (в тоннах); 

j) используется ли химическое вещество в широких масштабах. 

15. Объявления 14 (d) и 1 4 (е) важны, поскольку следует прослеживать взаимосвязь меж
ду государствами-экспортерами и импортерами. Государствам также надлежит объявлять, 
импортирует ли какая-либо компания или организация те или иные из материалов, отно
сящихся к категориям высокого или среднего риска, в количестве одной тонны или более и 
используются ли они внутри этого государства или реэкспортируются. 

Проверка и КОНТРОЛЬ 

1 6 . Необходимость объяснить причину(ы), почему соединение категории H 1 (химикаты 
высокого риска) или H 2 (прекурсоры высокого риска) должно производиться в разрешен
ных целях, обусловливает то, что ответственность за предоставление этой информации воз
лагается на производителя. Однако это требование также подразумевает возможность 
продолжать добросовестное производство химиката или ключевого прекурсора высокого риска., 
если станет известна правомерная цель для производства такого соединения и производи
тель будет охвачен соответствующей системой контроля. 

1 7 . Объявления, предусмотренные в пункте 14, будут делаться соответствующему органу 
Консультативного комитета. Вещество категории высокого риска будет подлежать строго
му контролю, включая выборочную инспекцию на месте. Для категории среднего риска такая 
же степень строгости не была бы целесообразной. Большую пользу мог бы принести обмен 
с соответствующим органом Консультативного комитета информацией и данными о процессе 
производства. 

1 8 . Хотя важно, чтобы доверие к конвенции основывалось, насколько возможно, на обычных 
методах проверки, каждый участник конвенции, разумеется, будет иметь возможность предста
вить заявку в отношении другого участника, подозреваемого в несоблюдении какого-либо 
аспекта конвенции, включая положения об отказе от производства, в соответствии с пред
ложениями, содержащимися в представленном Соединенным Королевством рабочем документе 
C D / 4 3 1 , H другими представленными предложениями. 
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Проект мандата Специального комитета по пункту 3 повестки дня 
Конференции по разоружению 

1. Во исполнение своих полномочий в качестве единственного форума для веде
ния многосторонних переговоров по разоружению, в соответствии с пунктом 120 За
ключительного документа первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по
священной разоружению, Конференция по разоружению постановляет учредить Специ
альный комитет по пункту 3 повестки дня, озаглавленному "Предотвращение ядерной 
войны, включая все связанные с этим вопросы". 

2. Конференция предлагает Специальному комитету в качестве первого шага рас
смотреть все предложения по пункту 3 повестки дня, включая надлежащие и практи
ческие меры по предотвращению ядерной зойны. Специальный комитет учтет все 
имеющиеся предложения и будущие инициативы и представит Конференции по разору
жению доклад о своей работе до окончания ее сессии 1984 года. 

GE.84-63595 

КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ 
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СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АТШРЙКИ 

Объявление п контроль запасов химического 
орудия между инспекциями 

Введение 

Общий подход Соединенных Штатов к полному и эффективному запрещсшш хи-* • • 
мического орудия изложен в документе CD/50O "Проект конвенции о запрещении 
химического оружия", представленном Конференции 18 апреля 1984 года. Подход 
Соединенных Штатов призван обеспечить всем участникам конвенщга по химическому 
оружию уверенность в том, что другие участники соблюдают все положения.конрен- -
цдл, и уменьшить опасность того, что нарушения конвенции могут остаться не
обнаруженными. Основной способ обеспечить такую уверенность связан с порво-
. начальным объявлением и последующим контролен запасов химического, оружия до их 
уничтожения. Цель данного документа состоит в том, чтобы стимулировать обсу-
. ждение таких мер контроля и подробно охарактеризовать подход, изложенный в на
шем проекте конвенции. 

•' Объявление и инспекция запасов химического орудия 

Как изложено в проекте конвенции Соединенных Штатов, каждый участник 
будет обязан объявить все запасы химического оружия (химикаты в емкостях и 
снаряженные боеприпасы) под его юриеддкцпей или контролем и точное местонахо
ждение этих запасов. Объявления включали бы подробный состав запасов D каждом 
месте, a химические вещества объявлялись бы с указанием научного химического 
наименования, токсичности и веса. Точно указгеалось бы, кокая часть хранится 
в боеприпасах, а боеприпасы/устройства объявлялись бы по виду и количеству» 
Уверенность в точности этих объявлений имеет важное значение и будет особенно 
полезна для того, чтобы как можно раньше укроплть уверенность в эффективности 
режима договора в целом. Поэтому Соединенные Штаты считают, что каждому уча
стнику, имеющему запасы химического оружия, следует вменить в обязанность при
нять на согласованной основе международную инспекцию его запасов на месте • 
вскоре после подачи объявления, с тем чтобы подтвердить точность объявлений. 

Международный контроль запасов химического оружия 

Как указывали несколько делегаций, запаси химического оружия будут 
по-прежнему угрожать безопасности до не: уничтожения; таким образом, до завер
шения процесса уничтожеш-ш „ми запаси нужно охватить эффективными мерами между
народного контроля. 

СЕ.84-63705 
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В принципе- мери контроля могли бы облекаться в форму постоянного присутствия 
на место проверяющего персонала или представлять собой сочетание постоянного кон
троля с помощью датчиков, установленных на мосте, с периодическими посещениями ме
ждународного персонала в целях проверки. 

По нашему мнению, оптимальным вариантом явилось бы сочетание использования дат
чиков, установленных на месте, и периодических посещений на местах. В соответствии с 
проектом конвенции Соединенных Штатов потребность в таком контроле монет ощущаться на 
протяжении периода времени до десяти лет. 

Во время первоначальной'подтверждающей инспекции объявленных запасов на месте, 
с тем чтобы удостовериться в точности объявления, предлагается проводить осмотр каж
дого места, для того чтобы определить, какие согласованные виды датчиков потребуются 
для того, чтобы обеспечить там контроль запасов до их зттчтожения. После завершения 
размещения датчиков международным персоналом будет проводитьоя инспекция на месте, 
с тем' чтобы удостовериться, что никакие запаси но удалялись с этого места после пер
воначальной подтверждающей инспекции. 

Виды устанавливаемых датчиков будут зависеть от таких переменных, как тип склад
ской постройки, характер пола постройки и климат района. (Для запасов открытого 
складирования могут потребоваться временные складские постройки для размещения датчи
ков.) В системе контроля следует предусмотреть резервный механизм, с тем чтобы выход 
из строя отдельного датчика не подвергал риску контрольный потенциал системы. Ана
логично потребуется и резервное энергоснабжение, с тем чтобы обеспечить бесперебой
ное функционирование датчиков (и освещение для телевизионной системы) в случае сбоев в 
подаче электроэнергии. Для того чтобы повысить уверенность и свести до минимума воз
можность ложной тревоги, следует использовать три вида датчиков, не допускающих по
стороннего вмешательства: 

- точечные датчики, например сбалансированный магнитный датчик, будут обеспечи
вать детекцию и регистрацию прохождения в складское помещение через обычно использу
емые или имеющиеся входы: 

- водюметрические датчики, например датчики для детекции перемещения, будут ре
гистрировать наличие человека или транспортного средства в складском помещении и 
исключат возможность проникновения в результате повреждения точечного датчика. 

- Следовало бы установить внешнюю телевизионную систему, с тем чтобы обеспечить 
беспрепятственное наблюдение за несколькими бункерами или складскими сооружениями 
(фактическое размещение было бы определено при осмотре на месте). Для того чтобы 
свести до минимума проблемы оборудования, телевизионные камеры можно будет заключить 
в специальные ящики, с тем чтобы оградить их от воздействия погодных условий и от по
стороннего вмешательства. Кроме того, потребуется соответствующее освещение в пре
делах объекта. Установка такой внешней системы не должна мешать функционированию 
существующих внутренних систем безопасности. 
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Дистанционный контроль датчиков, установленных на месте • 

Б согласованном месте (например в Женеве, Швейцария) молено было бы создать, 
международный центр проверки, обслуживание которого будет осуществляться-международ
ным персоналом. Из каждого пункта при помощи передатчика, установленного на месте, • 
• будут-передаваться данные, которые поступят на приемник КИП. 

Система датчиков, включая телевизионную камеру, будет функционировать 24 часа 
в сутки. Однако передача данных будет происходить только в том случае j- если один -, 
из датчиков покажет, что складское помещение подвергается вскрытию. 

Для обеспечения достоверности данных датчики и кабели, пролегающие между датчи
ками к передатчиком, можно будет защищать при помощи устройств, злеазызгюцих на по
стороннее вмеиательстзо. В случае необходимости можно будет преобразовывать данные 
из аналоговой формы в цифровую, а также принять систему'аутентификаций1. Можно будет 
не шифровать данные, а снабдить каждую группу передаваемых элементов данных единым 
.идентификатором. Этот идентификационный "знак" или сигнал будет генерировать каж
дый датчик. Любая попытка изменить данные в ходе передачи могла бы быть обнаружена ' 
в МЦП, поскольку она вызовет несоответствие между ожидаемыми и принимаемыми сигналами. 
Таким образом, международный центр проверки также имел бы возможность осуществлять 
обычные проверки системы датчиков, для того чтобы обеспечить их надлежащее функцио
нирование . 

Б том случае, если данные, получаемые с датчиков, потери электроэнергии или 
система обычной проверки укажут на возникновение той или иной проблемы, международ
ный персонал проведет тщательную и быструю проверку данных и системы контроля, с тем 
чтобы определить, обусловлена ли такая аномалия неисправностью оборудования или 
деятельностью на месте складирования. Если после тщательной проверки проблема оста
ется неразрешенной, международный центр проверки будет вправе принять - немедленные 
мерк, включая тщательную инспекцию на месте, для выяснения действительного положения 
дел. Если будет сделан зывод о том, что проблема обусловлена просто неисправностью 
оборудования, то в соответствии с согласованными процедурами будет произведен опе
ративный ремонт. 

Обслуживание запасов и датчиков 

Следовало бы принять согласованные процедуры для планового обслуживания дат
чиков, помещений для складирования, химикатов в емкостях и боеприпасов, находящихся 
на хранении. Можно будет беспрепятственно осуществлять общее плановое обслуживание 
хранения химикатов з емкостях и боеприпасов силами эксплуатационных групп принима
ющей страны. Разумеется, в ходе такого обслуживания будут срабатывать датчики, и 
в международный центр проверки поступит оповещающий сигнал. Предварительное уве
домление о графике обслуживания позволило бы избавить международный центр проверки 
от ненужных запросов и послужило бы в качестве одной из мер укрепления доверия. Уда
ление и пломбирование боеприпасов с течыо и/или контейнеров с химикатом в емкости 
(в случае необходимости) могли бы осуществляться после факта обнаружения в аварий
ном порядке и без предварительно разработанного графика. Международный центр про
верки будет получать визуальное подтверждение аварийкой ситуации и принимаемых мер 
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при помощи внешних телевизионных камер. Периодические внешние проверки и обслужи
вание зданий (например, починка крыши) не обязательно-лшанировать' заранее; однако па-
следующее уведомление о такой деятельности позволило бы избавить международный центр 
проверки от ненужных запросов и может стать мерой укрепления доверия. Обслуживание 
датчиков осуществлялось бы только международным персоналом на согласованной основе, 
что позволило бы обеспечить беспрепятственное плановое обслуживание и аварийный ремонт. 

Для удаления запасов из каждого места хранения в целях перевозки на объект для 
уничтожения можно было бы разработать дополнительный комплекс процедур. 
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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 
ВЬЕТНАМ ОТ 4 ИЮЛЯ 1984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО 
РАЗОРУЖЕНИЮ ОТНОСИТЕЛЬНО ПРАВИЛ 33-35 ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 

В дополнение к моему письму от 9 марта и на основании моего письма Президенту 
Конференции от 31 января 1984 г. прошу дать Ваше согласие на мое выступление на 
пленарном заседании 26 июля 1984 г. по пункту повестки дня, озаглавленному "Все
объемлющая программа разоружения", поскольку 30 июля я буду вынужден Еыехать из 
Женевы в Вену для участия в предстоящей Генеральной конференции ЮНИДО. 

Надеюсь, что Вы сочтете возможным положительно отнестись к этой просьбе. 

(Подпись) НГУЕН ТУОНГ 
Посол 

Постоянный представитель 

GE.84-63915 
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•ФЕДЕРАТИВНАЯ РЕСПУБЛИКА ГЕРМАНИИ 
Проверка уничтожения химического оружия 

Доклад о результатах рабочего семинара, организованного 
правительством Федеративной Республики Германии в Мунстере, 

Нижняя Саксония, 12-14 июня 1 QS-;- года 

1 . С 12 по 14 гпоня 1984 г. на объекте по уничтожению химического оружия в Мун
стере, Нижняя Саксония, правительством Федеративной Республики Германии был.ор
ганизован рабочий семинар по обсуждению проблем, связанных с проверкой уничто
жения химического оружия. 

Цель этого семинара, участвовать в котором были приглашены делегации го
сударств, являющихся членами и наблюдателями Конкуренции по разоружению, состоя
ла в том, чтобы ознакомить его участников с методами, применяемыми на объекте по 
уничтожению химического оружия, а также обеспечить форум для обсуждения проверки 
уничтожения химического оружия во всех ее аспектах. На объекте по уничтожению в 
Мунстере осуществляется ликвидация старого химического оружия,•оставшегося со 
времен первой и второй мировых войн. 

Недавний рабочий семинар в Мунстере следовал традиции федерального прави
тельства уделять особое внимание вопросам проверки. При этом федеральное пра
вительство руководствуется намерением разработать концепцию проверки, устанав
ливающую тщательную сбалансированность между необходимостью максимально повысить 
фактор риска для каждого потенциального нарушителя конвенции, с одной стороны, 
и принципом, в соответствии с которым меры международной проверки наряду с эф
фективностью должны сочетать в себе гибкость и практичность. 

Федеральное правительство решило посвятить свой рабочий семинар 1984 года 
проблеме проверки уничтожения запасов химического оружия, поскольку оно считает, 
что вопрос об уничтожении запасов заслуживает того, чтобы ему уделялось перво
очередное внимание на переговорах относительно будущего запрещения химического 
оружия. Угроза применения химического'оружия прежде всего вытекает-из, факта 
существования его запасов. Далее, федеральное правительство считает,---.что про
верка уничтожения запасов химического оружия является ключевой проблемой при 
разработке"всей системы мер проверки-в будущей конвенции по химическому,;оружию. 
Если станет возможным достичь соглашения относительно проверки уничтожения за
пасов, то можно будет договориться и относительно необходимых инспекций при
менительно к другим аспектам конвенции. 

GE.84-63878 
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В рабочем семинаре по проверке уничтожения запасов химического оружия, 
оргожзор^дгаом^.федеральньм правительством в Мунстере, принял участие 51 пред
ставитель от 39 государств. Цель демонстрации того, как работает установка" 
по уничтожению старого химического оружия, оставшегося со времен первой и вто
рой мировых войн, заключалась в том, чтобы показать, как можно применять меры 
проверки и какие практические формы они должны принять. 

2. В результате рабочего семинара в Мунстере федеральное правительство сде
лало следующие выводы, имеющие отношение к переговорам по полному запрещению 
химического оружия: 

- проверка уничтожения запасов химического оружия не может быть эффек
тивной без создания системы контроля, действующей на постоянной 
основе; 

- система постоянного контроля должна дополняться инспекционными про
верками и показаниями контрольно-измерительных приборов, защищенных от 
постороннего вмешательства; 

- внедрение технических средств контроля должно предназначаться для 
- - сокращения необходимого числа постоянно присутствующих инспекторов и, 

соответственно, для уменьшения степени возможного вмешательства, со
пряженного о инспекциями; 

- современная техника позволяет решать все технические проблемы, свя
занные с уничтожением,химического оружия. 

3. Цель данного рабочего документа заключается в том, чтобы изложить ре
зультаты рабочего семинара и таким образом ознакомить с ними как участников, 
так и те страны, которые не были на нем представлены. Ниже следует сокра
щенное изложение трех лекций, а именно: 

- "Проверка уничтожения химического оружия в соответствии с конвенцией 
по химическому оружию" 

проф. Д-р Йоханнес Фиршке, федеральное министерство обороны 

- "Использование, оптико-электронных датчиков как вспомогательных 
средств проверки, проводимой международными инспекторами" 

д-р X. Буекер, Центр•ядерных исследований в.Юдихе 

- "Применение метода спектрометрии массы для качественного анализа 
боевых химических веществ.при демилитаризации запасов боевых хими
ческих веществ" 

д-р Б.' Одернхеймер,. Федеральный научный центр по. .защите вооруженных 
сил от ядерного,бактериологического ,и химического оружия (WïDBw. ABC -

... Schuts) 
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Приложения : 
'Проверка уничтожения химического оружия в соответствии с Конвенцией по химичес
кому оружию" 
профессор д-р йохакнес Фкршке, федеральное министерство обороны. 

1 . Существует консенсус з отношении того, что для контроля за соблюдением конвенции, 
запрещающей разработку,производство и накопление химического оружия, обязательно необ
ходимы меры международной проверки. Подобные меры должны предусматривать системати
ческие инспекции,• в том числе инспекции на месте, з. отношении выполнения особо .зажных 
положений конвенции, а также инспекции по запросу в особых случаях, когда возникают 
подозрения относительно того, что другая сторона нарушает конзенцию. 

Консенсус также существует и в отношении того, что при уничтожении существующих 
запасов требуется надежная проверка, которая должна включать в себя постоянный контроль 
за процессом уничтожения. 

2 . Эффективная система проверки уничтожения запасов должна быть обеспечена в кадровом, 
техническом и организационном отношении таким образом, чтобы Консультативный комитет,--или 
его исполнительный орган получали достоверное подтверждение объявлений, государств о ти
пе и количестве уничтожаемого вещества и о фактическом, полном его уничтожении на- про- • : 
тяжении всего разрешенного периода уничтожения. Необходимость такого подтверждения 
не' в последнюю очередь обусловлена потребностью обеспечить сбалансированность уничтоже- . 
кия в международном плане, Смысл которой заключается в том, что з течение периода унич
тожения ни одна из участвующих сторон не должна получать преимущества, равно как и ока
зываться в невыгодном положении по причине запасов, которые еще предстоит уничтожить. 

Эффективность проверки уничтожения запасов может быть обеспечена только при нали
чии постоянно действующей системы контроля. 

3. Поскольку в целом з настоящее время проявляется готовность согласиться на постоян
ное присутствие международной группы инспекторов по проверке уничтожения запасов, осу
ществление необходимых мер проверки в целом облегчается. Постоянная система контроля 
может дополняться систематическими международными инспекциями на месте и осуществлени
ем контроля с помощью защищенных от постороннего вмешательства -и надежных измеритель
ных прибороз. . 

Условия эксплуатации установки должны быть таковы, чтобы инспектор имел возможность, 
подтвердить,, что требования конвенции в отношении проверки соблюдаются с точки зрения 
соответствия материала, подлежащего уничтожению, объявленному типу и количеству и с 
точки зрения'его фактического и полного уничтожения, а также, .что отсутствуют какие-ли
бо каналы.перенаправления. -Для обеспечения этого должны согласовываться скоордини
рованный- уровень проверки, сопоставимые процедуры контроля, имеющие высокую точность 
и надежность, и калибровка датчиков и других измерительных приборов з присутствии 
инспектора. 
4 . Участникам рабочего семинара, состоявшегося в Мунстере, была предоставлена возмож
ность ознакомиться, наблюдая за организационными и техническими операциями по уничто
жению запасов химического оружия, оставшихся со времен первой и Етброй"мировых войн, 
с различными аспектами систематического контроля, рассматриваемыми под тем или иньм 
утлом зрения. 
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Б рабочем документе СЮ/cw/CTC ОТ 18 августа 1982 года в связи с проверкой унич
тожения запасов указывалось, что инспекции и контроль, осуществляемые на этой установ
ке для сжигания,отвечают стандартам, устанавливаемым государственными органами для 
обеспечения эксплуатационной безопасности и охраны окружающей среды. Поэтому инспек
ционные средства, существующие на этой установке, не могут рассматриваться в качестве 
образца для международных мер проверки. 

Цель рабочего семинара состояла в том, чтобы привлечь внимание к,конкретным проб
лемам, связанным с уничтожением химического оружия. Мы рассматривали рабочий семи
нар как возможность приложить наши силы и опыт в области уничтожения запасов-для рас
ширения информации и углубления знаний в области разработки международных мер провер
ки. ¡,. 

В ходе устных разъяснений и визуального наблюдения участники могли убедиться в 
том, что не только мощность и конкретные параметры установки по сжиганию, но и разно
родный состав в целом высоко корродированных запасов химического оружия, оставшихся в 
небольших и различных по величине объемах,затрудняет применение технически сложного 
автоматического механизма контроля в процессе определения количества и типа веществ. 
Технические условия и опыт работы на этой установке показывают, что для эффективного 
постоянного контроля за уничтожением запасов в соответствии с конвенцией по химичес
кому оружию потребуется постоянное присутствие инспекторов. 

5. Небольшие размеры комплексной установки по уничтожению химического оружия в Мунсте
ре дают хорошее общее представление о технических и организационных процедурах, исполь
зуемых в районах складирования, демилитаризации и сжигания. Это могло бы подать участ
никам некоторые идеи для предложений относительно того, как эффективно сочетать между
народные инспекции центральных хранилищ и установок по уничтожению. Имеется несколь
ко концепций, предусматривающих уничтожение запасов в непосредственной близости от 
центральных хранилищ, а это означает, что было бы явно целесообразно комбинировать ме
ры проверки. 

В этом смысле можно предположить, что аналогично высокого уровня развития в каж
дой стране достигли существующие противоаварийные и контрольные системы для хранилищ 
химического оружия. Поэтому для оптимального контроля необходимы многочисленные техни
ческие средства, предназначенные для того, чтобы предотвратить несанкционированное и 
незаметное проникновение извне, гарантировать безопасное хранение внутри склада, со
блюдение процедур транспортировки к своевременное обнаружение любой течи. Можно пред
положить, что так же, как и при уничтожении запасов, процессы контроля за отдельными 
областями можно комбинировать на центральной станции, которая, в свою очередь, может 
осуществлять контроль за различными станциями. Поэтому появится возможность осу
ществлять одновременный контроль за центральным хранилищем и установкой по сжиганию 
химического оружия путем проведения систематических международных инспекций на месте, 
при условии, что будут соблюдены определенные технические условия и местные требо
вания. 

"Использование оптико-электронных датчиков для подкрепления проверки международными 
инспекторами 
д-р X.Буекер, Центр ядерных исследований в Юлихе. 
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1 . Принципы системы контроля 

Б рамках Договора о нераспространении ядерного оружия МАГАТЭ'с течение многих 
лет использует систему международного контроля применительно к ядерным материалам. 
Многие элементы системы контроля МАГАТЭ могут быть аналогичным образом перенесены в 
Международную систему гарантий применительно к уничтожению запасов химического оружия. 

Применительно к хранилищам боевых химических веществ или объектам по уничтожению 
может применяться принцип материального баланса, который состоит в следующем: 

1. Через регулярные промежутки времени должна проводиться обычная инвентаризация 
боевого химического вещества по виду и количеству. Помимо проверки учетных данных 
необходимо на произвольной основе отобрать и вскрыть отдельные снаряды, и провести 
анализ содержащегося в них боевого химического вещества по виду и количеству. При 
хранении снарядов в запломбированных контейнерах, достаточно проверить сохранность 
пломбы и целостность стенок контейнера. В этом случае вновь регистрируется балансо
вый показатель содержания боевого химического вещества. 

2. Регистрация вида и количества боевого химического Еецества, вывозимого со склада, 
охваченного системой гарантий, производится при его поступлении в зону материального 
баланса объекта по уничтожению - например на промежуточном складе - в первую очередь 
в виде балансового показателя. 

3. Непосредственно накануне уничтожения из снарядов, поступающих с промежуточного 
склада, берутся выборочные пробы или же в зависимости от количества контейнеров или 
снарядов такие пробы берутся в общем плане и проводится анализ поступающего вещества. 
Таким образом выясняется вид и количество боевого химического вещества, подвергающе
гося процессу уничтожения. 

4. В ходе сжигания необходимо обеспечить непрерывную регистрацию соответствующих • 
параметров процесса в ключевых точках объекта. Для этого в основной камере сгорания 
и в камере для выпаривания следует регистрировать хронологическую динамику температуры 
и давления. 

5. В конце процесса сжигания инспектор может удостовериться в том, что уничтожение 
произошло полностью, путем "анализа продуктов сжигания". 

Существует две основных группы аппаратуры, которая в принципе может быть исполь
зована в системах гарантий: измерительные приборы и защитно/контрольная аппаратура. 

До настоящего времени пока еще не разработано методов измерения, исключающих 
постороннее вмешательство, которые могли бы быть использованы в системе гарантий для 
объектов по уничтожению. Кроме того, использование аппаратуры в ходе процесса в рамках 
системы контроля ставит серьезные проблемы о точки зрения гарантий, поскольку контроль
ный орган должен проводить "независимые" проверки, которые возможны лишь на основе 
его собственной аппаратуры. Помимо гарантий от постороннего вмешательства, большое 
значение имеет эксплуатационная надежность измерительных приборов. Так, например, 
небольшая погрешность в калибровке измерительных приборов может привести инспектора 
к ошибочным выводам и тем самым вызвать крупные политические проблемы у государства, 
охваченного гарантиями. Кроме того, неполадка в работе измерительного прибора может 
привести к закрытию объекта, поскольку без этого прибора инспектор не может выполнить 
свои контрольные функции. Для того чтобы иметь возможность использовать в системе 
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контроля измерительные системы, аналогичные такой аппаратуре, как датчики, предстоит 
еще вложить много сил в перспе1:тивные системы, с тем чтобы сделать их достаточно ус
тойчивыми к постороннему вмешательству и надежными в эксплуатации. 

Исходя из вышеизложенного и учитывая пространственные и технические факторы, 
представляется целесообразным осуществлять в этом случае контроль не с .использованием 
методов измерения или при помощи аппаратуры для контроля за ходом процесса, а при по
мощи сдерживания и наблюдения. 

Как указывалось выше, при применении таких систем контроля особое значение имеет 
также то обстоятельство, чтобы используемые датчики - т.е. телевизионные камеры, электрон
ные пломбы, снабженные приборами контейнеры, динамометрические счетчики давления, рас
ходомеры и т.д. - не требовали текущего обслуживания, были надежны г. эксплуатации и 
исключали постороннее вмешательство. Кроме того, вся система должна быть приемлема 
для полностью автоматизированной эксплуатации, с тем чтобы генерировать контрольную 
информацию, поддающуюся проверке путем корреляции сигналов различных датчиков, и тем 
самым сократить объем работы инспектора, а также свести до минимума продолжительность 
его пребывания в опасных зонах объекта. А это предполагает, что сбор, передача и 
оценка контрольных данных должна быть ограждена от постороннего вмешательства. Для 
того чтобы контрольные органы могли в любой момент удостовериться в том, что никакое 
боевое химическое вещество не выбывает со склада или не минует обширный и сложный 
объект для сжигания, вся система контроля должна разрабатываться на основе дистацион-
ной проверки на месте. Это означает, что вся контрольная информация должна стекать
ся на центральную контрольную станцию, т.е. в центр проверки, который может, например, 
размещаться в отдельной комнате внутри объекта. Систему дистационной проверки на 
месте нужно разрабатывать таким образом, чтобы можно было на индивидуальной или кор
реляционной основе в любое время запросить информацию с датчиков, связанных с системой 
гарантий, и в случае какого-либо сбоя автоматически выключать сигнал тревоги на централь
ной контрольной станции. Нужно изучить наиболее благоприятные способы передачи 
контрольных данных с датчика в центр проверки. Делать это нужно руководствуясь такими 
критериями, как надежность и эффективность затрат. Такими каналами передачи могут 
быть, например, внутренняя телефонная сеть, специальные линии,, передача по-радио и т.д. 
Более того,всю систему дистанционной проверки нужно разрабатывать таким образом, чтобы 
в случае нарушения линии связи или сбоя в подаче электроэнергии не происходило потери 
контрольной информации, с тем чтобы обеспечить "непрерывность информации" для контроль
ного органа. 

2. Система контроля для склада химического оружия 

Исходя из вышесказанного систему контроля для склада химического оружия можно было 
бы разработать следующим образом: 



CD/51B 
page 7 

Весь склад рассматривается как единая зона материального баланса. Такая сис
тема контроля должна обеспечивать, чтобы ни один контейнер химического оружия, пос
тупающий на склад, не мог бесконтрольно исчезнуть с него. Кроме того,нужно гаран
тировать- также, чтобы ни один контейнер не мог быть вскрыт на складе, а боевое хи-
хическое вещество удалено без регистрации. В этом случае контроль за складом мог 
бы свестись к так называемому "поптучному учету". Это означает, что в ходе инспек
ции нужно было бы лишь проверить наличие всех объявленных контейнеров и убедиться, 
что ни один контейнер не был вскрыт и не имеет поврежденных стенок. 

Систему контроля, поставляющую эту информацию в таком виде, который исключает 
постороннее вмешательство, можно создать довольно быстро. Для этого требуется лишь 
использовать несколько электронных пломб и, в зависимости от вида применения (размер 
контейнера), нескольких контейнеров для транспортировки и хранения с приемлемой 
геометрической формой, которые автоматически и непрерывно контролируются с точки 
зрения их вскрывания и целостности их корпуса. Требуется также система дистанцион
ной проверки на месте или локальная система проверки, подключенная ко всем пломбам 
и контейнерам. • Через эту систему вся информация,, связанная с гарантиями, стекает
ся в контрольный пункт (центр проверки), где находится инспектор. 

3. Система контроля для объекта по уничтожению химического оружия 

Систему контроля для объекта по уничтожению химического оружия (объект для 
сжигания) можно изложить примерно так: 

Установка для сжигания, в том числе промежуточный склад, рассматривается 
как единая зона материального баланса. Нужно обеспечить, чтобы все контейнеры' 
с боевым химическим веществом, поступающие в эту зону материального баланса, 
прекращали свой путь либо в промежуточном хранилище, либо в камерах для выпари
вания или сжигания. Если удастся установить этот факт в поддающемся проверке 
виде и, кроме того, удастся • докавать, что контейнеры с боевым химическим вещест
вом, поступающие в камеру для выпаривания, достигают также камеры для сжигания и 
там в течение определенного периода времени подвергаются нагреванию до 1200°С, 
с тем чтобы все боевое химическое вещество окончательно выпарилось, то это явит
ся документальным подтверждением того, что боевое вещество достигло собственно 
основной камеры топки. Представив доказательства синхронного функционирования топки и 
сохранности труб подачи горячего газа, пролегающих между камерами для выпаривания 
и сжигания и основной камерой топки, можно исчерпывающе доказать уничтожение 
поступившего боевого химического вещества. 

Аналогичным образом может осуществляться и контроль за уничтожением жид
ких боевых химических веществ. Однако в этом случае в трубе, по которой движется 
боевое химическое вещество, нужно установить соответствующие датчики, например 
расходомеры, с тем чтобы дать поддающееся проверке документальное подтверждение 
того, что во время работы печи труба подает в основную камеру топки боевое химичес
кое вещество. 

Гарантии для промежуточного склада обеспечиваются согласно описанию, содержа
щемуся в предыдущей главе. 
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Из описанной выше структуры системы контроля видно, что ни один-,из- ее элементов 
не требует- сложных систем физических или химических измерений. Кроме.;Т,ого, на дан
ные ;. поступающие из контрольной системы, не влияют перерывы в работе или аналогич
ные -явления. Соответственно и система контроля не влияет на фактический-ход про- • 
цесса. 

• Инспектор международного контрольного органа находится во внутреннем центре 
проверки, где он имеет прямой доступ ко всем данным, связанным с гарантиями, а тем 
самым, по мере необходимости, и ко всем данным о процессе,предоставляемым операто
ром. 

Для внедрения этой системы требуется использовать несколько электронных сис
тем пломбированияи контролирующих камер, нескольких датчиков для регистрации.направ
ления движения-тележек для загрузки печи, нескольких расходомеров,-одного или нес
кольких контролируемых транспортных контейнеров для перевозки снарядов или контейне
ров, с боевым химическим веществом в промежуточное хранилище ,-жонтролируемых контейнеров 
для хранения в промежуточном хранилище - причем в качестве последних могут использоваться 
транспортные контейнеры, - а также системы дистанционной проверки на объекте, связан
ной со всеми датчиками. 

4. Элементы системы контроля 

4.1 Оптикоэлектронные датчики 

4.1.1 Электронная система пломбирования VACOSS -3 

Электронная система пломбирования VACGSS-3 состоит из трех элементов: самой 
пломбы со световодом, выступающим в роди - пломбирующей проволоки, и. „блок-приставок I 
I и I I . Каждый из этих элементов: снабжен микрокомпьютером. Пломба регистрирует до-
десяти случаев вскрытия и закрытия, текущее состояние световода, состояние батареи, 
и состояние оболочки пломбы, т.е.,вскрывалась она или нет, В цепи световода наря
ду с данными о количестве .случаев закрытия и открытия хранятся данные о дате и вре
мени. Регистрируются также попытки манипулировать оболочкой пломбы. 

Ввод в действие (включение) пломбы производится при помощи, блок-приставки I . 
Содержание электронной памяти пломбы также можно запрашивать при помощи этой прис
тавки. Затем все данные изображаются в декодированном виде на экране приставки. 
Поэтому при помощи этого прибора инспектор .сможет проверить состояние отдельных 
пломб при обследовании объекта. 

В своей основе приставка I I вкполняет ту же функцию, что и приставка I ; 
однако она позволяет лишь считывать все данные, хранимые в запоминающем устройст
ве пломбы, в закодированном виде, но не позволяет вводить пломбу в действие. Она 
предназначена для "ручной" дистанционной проверки пломбы через оператора объекта: 
оператору звонят из контролирующего органа и просят выбрать данные из запоминающе
го устройства и по телефону информировать этот орган о том, какие кодированные 
данные фигурируют на экране приставки. При помощи приставки .1 орган может деко
дировать данные и таким образом проверить состояние промбы. Кодированная, инфор- . 
мация изображается на экране в виде 16 буквенно-цифровых знакоЕ. 
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Пломба монет вводиться з действие либо на месте, либо•в центре местного контро
лирующего органа. Каждые 250 милисекунд она автоматически проверяет цепь световода. 
При открытии и закрытии разрешающая способность по времени составляет примерно 1 ми
нуту. Запоминающее устройство лломбы может хранить до десяти таких случаев откры
тия и закрытия.̂  

Одновременно при помощи четырехжильного "группового кабеля" к .одной приставке. . 
может подключаться до 255' пломб, причем эта система-позволяет проводить, выборку 
данных с каждой пломбы в отдельности. Номер пломбы-, введенный в запоминающее, 
устройство каждой пломбы, является индивидуальным кодом, по которому производится 
ее подключение при' плмощи блок-приставки. 

4.1.2 Транспортный контейнер BLCODRÜM-I 

Транспортный контейнер ELGCDRübí-I (барабан- с электронным управлением) .являет • 
собой техническое новшество в области оптико-электронных датчиков, принцип функцио
нирования которых впервые был применен при разработке VÂC03S-3* Это - контейнер, 
герметичность и целостность всей поверхности которого могут автоматически прове
ряться в любое время на оснозе проверки защищенности от проникновения извне. 
Центральным элементом контейнера является VÂC0SS-3* Контейнер состоит из внеш
него и внутреннего барабанов,, открытые в верхней части. В пространстве между 
двумя барабанами помещается световод без кожуха с диаметром 25 микрон. Когда 
барабан закрыт, световоды контейнера и крышки автоматически соединяются друг с 
другом с помощью внутренних соединительных штекеров и присоединяются к VAC0SS-3. 
Это создает замкнутую цепь сзетов>,да, охватывающую всю поворхность чонтейнера. 

Пространство ке'яду двумя барабанш-м и двумя слоями крышки заполняется пеной 
полиуретана. 

Если используются несколько контейнеров, они могут соединяться между собой с 
помощью "общей линии1'. Данные о состоянии каждого контейнера могут тогда запра
шиваться. отдельно с каждого места с помощью блок-приставки. Помимо этого*.̂ упра
вление такими операциями, как игрека; .̂ р'о'зка зре^олпустановка счетчиков, на -"О", 
зведение à действие пломб и т.д.., может осуществляться - с этого места в отношении 
каждого .отдельного контейнера, 

4.1.3 '." Другие датчики 
Другими датчиками в обсуг.даемой здесь автоматической. системе контроля для . , 

установок по сжиганию химического оружия помимо контрольных камер являются датчики 
температуры, расходомеры, электронные динамометрические счетчики и преобразователи 
давления. Все э-ги датчики в настоящее время имеются в свободной продаже и.надежны 
в работе. Однгл.о для включения их в обсуждаемую здесь систему проверки они должны 
быть оборудованы "универсальные устройством сопряжения"-на базе- микрокомпьютера, 
преобразовывающим контрольные дачные и данные с состоянии объекта, поступающие от 
датчиков, таким образом, что они могут быть переданы в зашифрованном виде на подстан
цию и оценены ею. 



CD/518 . 
page 10 

4.2. Локальная система дистанционной проверки 

В целях контроля с помощью контрольно-измерительных приборов складов, химического 
оружия и установок по уничтожению запасов химического оружия на каждом объекте сле
дует устанавливать ряд оптико-электронных датчиков. Для обеспечения постоянного 
автоматического контроля требуется соответствующая местная или локальная система 
дистанционной проверки. Система служит для контроля за большим числом датчиков, 
работающих на основе системы VACOSS-3. Центр внутренней проверки помещается 
внутри объекта, и туда сходится вел информация. Эта станция оборудована.ЭВМ (CPU), 
которая осуществляет оценку данных и контроль за датчиками. Помимо этого.цент
рального процессора (CPU) система включает также периферийные процессоры (SPU), 
размещенные децентрализованно з отдельных секторах объекта, т.е. в отдельных зданиях. 
Периферийные процессоры соединяются с датчиками в каждом секторе объекта с помощью 
"общей линии". Связь между центральным процессором и децентрализованными периферий
ными процессорами, так называемыми подстанциями, осуществляется с помощью обычной 
внутренней телефонной системы или по специальным линиям. К каждой подстанции может 
быть подсоединено до 255:датчиков. 

Текущее состояние отдельных датчиков, корреляция применительно к проверке их 
данных, а также состояние всей системы постоянно регистрируется и может запраши
ваться в любое время инспектором из центра внутренней проверки. Как следует из 
данного выше описания, локальная система дистанционной проверки строится сверху 
вниз и имеет три уровня: центральная станция-подстанция-датчик. 

С тем чтобы предотвратить манипуляции во время передачи данных между разными 
уровнями, используется зашифрованная форма. Это значит, что нет необходимости 
специально.обеспечивать защиту используемых линий передачи данных, т.е., в частно
сти, может использоваться обычная внутренняя телефонная система. 

5. Заключительные замечания 

Автоматическая система контроля для оказания помощи международным инспекторам 
при проверке уничтожения запасов химического оружия, по-видимому, может функциони
ровать на основе методов сдерживания и наблюдения. Это может быть осуществлено с 
помощью доступной в настоящее время техники. Такая система проверки значительно 
упростит и сделает более эффективным контроль за объектом. Это даст возможность 
уменьшить число постоянно присутствующих инспекторов. Разработку и внедрение такой 
контрольной системы можно осуществить в относительно короткий период времени и без 
каких-либо значительных перестроек существующих объектов. , 

"Применение метода спектрометрии массы для качественного анализа боевых 
химических веществ при демилитаризации запасов боевых химических веществ" 

Д-р Б. Одернхеймер, Федеральный научный центр по защите вооруженных сил 
. от-ядерного, бактериологического и химического оружия (VM)Bw ABC-3chutz) 

1. В течение более чем двух десятилетий спектрометрия массы вполне утвердила себя 
как универсальный и весьма действенный метод, широко применяемый для качественного 
и количественного анализа большого числа материалов, включая токсичные органические 
химикаты. В качестве элемента системы проверки на установках по демилитаризации 
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оборудованная вычислительной техникой система спектрометрии массы с автоматическим 
устройством для взятия проб в сочетании с упрощенной системой газо-хроматографии (GO) 
для предварительного отделения проб будет отвечать всем основным требованиям с 
точки зрения качества прозерки. Она отвечает требованиям с точки зрения специфич
ности объектов, гибкой избирательности, надлежащей чувствительности и скорости, а 
также автоматизации и надежности. Кроме того, уже имеются в наличии данные спек
трометрии массы по всем боевым химическим веществам, накопленным э различных странах, 
в том числе по основным и побочным продуктам распада, растворителям и стабилизаторам, 
а также большие массивы других спектрометрических данных. 

2. Качественные, а также количественные данные о составе газовых смесей боевого 
назначения, находящихся в жидком или парообразном состоянии, получают из образцов 
проб, которые берутся постоянно или через определенные, заранее запрограммирован
ные интервалы малыми порциями в ходе технологического процесса, предшествующего 
сжиганию. При наличии выбора между постоянным контролем в реальном масштабе 
времени или периодическим взятием проб и анализом с использованием упрощенной 
системы газо-хроматографии для предварительного отделения обеспечивается весьма 
гибкий и эффективный способ проведения инспекции материалов, направляемых в камеру 
сжигания. Аналитические данные могут автоматически вводиться в запоминающее 
устройство наряду с датой и временем анализа, скоростью потока, температурой или 
любыми другими необходимыми для инспекции данными. 

Система датчиков состоит из однофаэового мембранного сепаратора для обогащения 
системы взедения проб и снижения давления з комплексе с герметичным клапаном глу
бокого .вакуума; ионизаторе дзуэлектронного воздействия для получения ионов; 
грубого квадропольного фильтра массы для отделения ионов с массой в 1-400 единиц 
атомной массы и вторичного электронного множительного устройства, соединенного 
со сверхсложной цифровой системой усиления, обладающей динамичным рядом из семи 
порядков магнитуды. Сверхглубокий вакуум обеспечивается ионным насосом. Меха
нический насос не требуется.. Когда впускной клапан закрыт, вакуум внутри принима
ющего датчика поддерживается месяцами при выключенном спектрокетре массы. Система 
полностью управляется микропроцессорами, и аналитические данные автоматически 
поступают на дисплей, записываются и хранятся. 

3. Система промышленного применения, продемонстрированная во время рабочего 
семинара, была разработана для мобильного обследования окружающей среды и быстрого 
точечного анализа загрязнения воздуха, вода и почвы. Поэтому для ее применения 
в сфере прозерки потребовалось бы сделать определенные изменения в соответствии с 
требованиями, которые надо будет выработать и детально конкретизировать. 

Система идентификации на основе спектрометрии массы или газохромотографии-
спектрометрии массы, предназначенная для этой цели, может быть разработана при 
небольших затратах с использованием существующей техники. При решении данной 
аналитической проблемы не требуется, чтобы датчик спектрометрии массы работал 
на пределе чувствительности. Основными признаками этой системы должны быть 
специфичность и высокая степень автоматизации, а также надежность и минимальная 
потеря времени на обслуживание. 
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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ИРАН 
ОТ 16 ИЮЛЯ 1984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕЗИДЕНТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, 
ПРЕПРОВОЖДАЮЩЕЕ ТЕКСТ ОТВЕТА ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВА СЕЙЕДА АЛИ ХАМЕНЕИ, 
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СЕКРЕТАРЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

Имею честь сослаться-на обращение Генерального секретаря Организации Объеди
ненных Наций г-на Переса де Куэльяра к моему правительству и правительству Ирака, в 
котором выражается просьба относительно торжественного обязательства не применять 
ни по какой причине химическое оружие какого-либо вида в ходе войны, навязанной 
моей стране. Мое правительство, следуя своей политике соблюдения Женевского 
протокола 1925 г., безотлагательно направило Генеральному секретарю свой положитель
ный ответ, копия которого прилагается для Вашего любезного рассмотрения. 

Буду весьма признателен за издание и распространение прилагаемого текста 
ответа Его Превосходительства Сейеда Али Хаменеи, Президента Исламской Республики 
Иран, Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций в качестве официального 
документа Конференции. 

(подпись) Насроллах КАЗЕМИ КАМЬЯБ 
Посол 

Постоянный представитель 

GE.84-63961 
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Во имя Всемогущего Бога, 

Ваше Превосходительстве;- настоящим письмом подтверждаю получение Вашего обращения отно
сительно прекращения применения химического оружия в ходе войны, навязанной Ирану 
Ираком. Вашему Превосходительству хорошо известно, что несмотря на то, что иракский 
режим в нарушение всех международных норм и конвенций прибегнул к широкому применению 
химического оружия против наших сил, Исламская Республика Иран никогда не допускала 
принятия контрмер. Исламская Республика Иран категорически выступает против любой 
попытки применения химического оружия. 

Хотя применение Ираком химического оружия вызвало широкое осуждение в мире, Совет 
Безопасности Организации Объединенных Наций в продолжение своей половинчатой и неспра
ведливой политики предпочел занять позицию, которую он уже занимал ранее в случае 
с уничтожением гражданских объектов. К сожалению, эта позиция была занята даже в 
случае нарушения Ираком безопасности в Персидском заливе. 

Несмотря на этот печальный/.'факт > правительство Исламской Республики Иран из ува
жения к Уставу Организации Объединенных Наций и к недавним предложениям Вашего 
Превосходительства, а также,для того, чтобы, подтвердить .свою добрую волю, приветствует 
Ваше' обращение и заявляет о своем желании и готовности .продолжать политику непримене
ния химического оружия.' 

Однако я считаю необходимым еще раз выразить наше полное недоверие в отношении 
обязательств, принятых на.̂ себя иракским режимом. Заявление в .отношении, .концентрации 
военных сил в гражданских районах (центрах сосредоточения гражданс̂ ого.̂ на.ееления) яв
ляется лишь оправданием бомбардировки этих районов. Эти действия свидетельствуют 
об обоснованности того, что мы не верим в надежность слов иракского режима. Сложившая
ся обстановка требует от Вашего Превосходительстза проявления бдительности и твердости. 

С наилучшими'п'о'же^ниями,' Сейед':Ал1гХаменеи, Президент Исламской Республики 
Иран. "1 



КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ -
19 July 19З4 

EUSSIM 
Original: English 

ГРУППА 21 

Проект мандада Специального комитета 
по запрещению ядерных испытаний 

Конференция по разоружению постановляет учредить на оставшийся период 
сессии 1984 года Специальный комитет по запрещению ядерных испытаний, с тек 
чтобы^начать многосторонние переговоры по заключению договора о запрещении 
всех испытаний ядерного оружняуи чтобы он представил Конференции доклад о 
ходе своей работы до окончания сессии. 

Б соответствии со своим мандатом Специальны" комитет по запрещению ядер
ных испытаний будет учитывать все существующие предложения и будущие инициа
тивы. Кроме того, си будет использовать знания и опыт, накопленные за годы 
обез'ждония вопроса с всеобъемлющем запрещении испытаний в ряде многосторонних 
органов переговоров и в ходе трехсторонних переговоров. Специальный комитет 
будет также учитывать результат!! работы Специальной группы наз̂ чпых экспертов 
по рассмотрению мождзт-гародкцх совместных мер по обнаружению п идонт!:фтсацш: 
сейсмических явлений. 

GE.84-64014 
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АВСТРАЛИЯ, БЕЛЬГИЯ, ФЕДЕРАТИВНАЯ РЕСПУБЛИКА 
ГЕРМАНИИ, ИТАЛИЯ, КАНАДА, НИДЕРЛАНДЫ, СОЕДИНЕННОЕ 
КОРОЛЕВСТВО, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ, ЯПОНИЯ 

Проект мандате Специального вспомогательного органа по 
пункту 1 повестки дня Конференции по разоружению, 

озаглавленному "Запрещение ядерных испытаний" 

Во исполнение своей ответственности как многостороннего форума перегово
ров по разоружению в соответствии с пунктом 120 Заключительного документа 
Конферех-щия по разоружению постановляет вновь учредить Специальный комитет по 
пункту 1 своей повестки дня, озаглавленному "Запрещение ядерных испытаний". 

Конференция поручает Специальному комитету возобновить рассмотрение по 
существу конкретных проблем, касающихся всеобъемлющего запрещения испытаний, 
включая вопрос сферы охвата, а также вопросы проверки и соблюдения, с целью 
проведения переговоров относительно договора по этому вопросу. 

Конференция поручает также Специальному комитету изучить институционные 
и административные меры, необходимые для создания, проверки и функционирования 
международной сейсмической системы контроля как части эффективной системы 
проверки. 

Специальный комитет будет учитывать все существующие предложения и буду
щие инициативы и представит Конференции доклад о ходе своей работы дс заверше
ния сессии 1984 года. После этого Конференция примет решение о последующих 
действиях в целях выполнения своей ответственности в этой связи. 

GE.84-64I67 
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КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ 2 0 -м. 1 9 8 4 
RUSSIAN 
Ori g i n a l : English 

Проект мандата Спедкадыюго комитета по пункту 1 
повестки дня Конференции по разоружению, представленный 

группой социалистических стран 

"Конференция по разоружению постановляет учредить на оставшийся пе
риод своей сессии 1 9 3 4 года Специальный комитет для£тгроведения практиче
ских переговоров с целью разработки договора о запрещении всех испытаний 
ядерного орудия с учетом всех существующих проектов, предложений и буду
щих инициатив^^^ Специальный комитет представит Конференции по разоруже
нию доклад с ходе своей работы г. конце сессии 1 9 8 4 года". 

GE.S4-6417З 
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Проект мандата Специального комитета по пункту 2 
повестки дня Конференщш по разоружению, представленный 

группой социалистических стран 

"Конференция по разоружению постановляет учредить на оставшийся 
период своей сессии 1984 года Специальный комитет для проведения перегово
ров с целью начать разработку практических мер по прекращению гонки ядерных 
вооружений и ядерному разоружению в соответствии с пунктом 50 Заключитель
ного документа первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен
ной разоружению, включая программу ядерного разоружения. Специальный 
комитет представит Конференции по разоружению доклад о ходе своей работы 
в конце сессии 1 984 года". 

GE.84-64179 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ CD/524 
25 July 1964 
RUSSIAN 
Original: English 

РАБОЧИЙ ДОКУМЕНТ. ПРЕДСТАВДЕБВЫЙ ЯПОНИЕЙ 

ПОЭТАПНЫЙ ПОДХОД 
К ВСЕОБЪЕМШСЩЕМУ ЗАПРЕЩЕНИЮ ИСПЫТАНИЙ 

1. Само собой разумеется, что скорейшее прекращение всех ядерных испытаний являет--
ся Банным шагом к достижению конечной цели всеобщего и полного разоружения. Все
объемлющее запрещение испытаний язится весьма эффективным средством обуздания как 
горизонтального, так и вертикального распространения ядерного оружия. 

Однако долгая история переговоров по этому вопросу, по-видимому, указывает на 
то, что вокруг этого вопроса происходит сложное взаимодействие политических, стра
тегически-технических и других факторов. К сожалению, пока было невозможно 
достичь быстрого и легкого решения вопроса п соответствующей договоренности. Необ
ходимо также признать, что перспективы теге, что это станет реальностью в ближайшем 
будущем, не особенно радужны. В таком случае следует как можно скорое предпринять 
шаги для того, чтобы преодолеть трудности и начать процесс, ведущий к достижению 
этой желанной цели. 

2. Б своем выступлении на пленарном заседании Конференции по разоружению 12 июня 
министр иностранных дол Японии г-н Ш. АБЕ выдвинул следующее предложение: 

"Если всеобъемлющего запрещения ядерных испытаний нельзя достичь сразу, то 
нам следует провести глубокое изучение следующей по значению меры, а именно поэтап
ной формулы, согласно которой определенная мощность подземных ядерных испытательных 
взрывовг которая сейчас считается технически поддающейся контролю на многонациональ
ной основе, будет принята за порог, и достичь соглашения по запрещению испытатель
ных взрывов, выходящих за пределы этого порога, а затем снизить этот порог, совер
шенствуя сами возможности проверки". 

Это предложение не требует осуществления всеобъемлющего запрещения испытаний 
в один этап, а предполагает достижение этой цели путем реалистических шагов. По 
крайней мере в нынешних условиях оно явилось бы наиболее реалистически подходом, 
позволяющим выйти из тупика, в котором, по-видимому,находятся наши переговоры по 
этому вопросу, и ецо ближе подойти к нашей цели. 

3. Япония искренне надеется, что в ближайшем будущем будет создан специальный ко
митет по запрещению ядерных испытаний. Мы хотели бы также, чтобы этот поэтапный 
подход был благоприятно рассмотрен в этом комитете. 

GE.34-64340 
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4. Одним из ключевых вопросов, создающим трудности для залрецения ядерных испытаний, 
является создание системы контроля, которая могла бы быть сочтена вполне достаточной 
всеми заинтересованными' странами и дать' гарантии, что каждое и'любое нарутГенйе будет 
тотчас se обнаружено. 

До заключения соглашения о всеобъемлющем запрещении испытаний необходимо в полней 
мере осуществлять сотрудничество по созданию многосторонней системы контроля и ее даль
нейшему совершенствованию. 

5. Б целях скорейшего осуществления поэтапного подхода и создания многосторонней сис
темы контроля было.'бы целесообразным изучить два ванных аспекта проблемы: 

Первым этапом является определение, "порога" - магнитуды ядерного взрыва, которая 
в настоящее время поддается многостороннему контролю на основе существующих возможно
стей многостороннего контроля. 

Вторым этапом является поиск методов" сотрудничества между государствами по совер
шенствованию таких возможностей, с тем чтобы постепенно снизить пороговый уровень. 

Одновременно с.этим было бы также целесообразным приступить к обсуждению вопроса 
о создании институционного механизма, чтобы привести в действие весь этот процесс. 

6. Изучение технической части указанных выше этапов наиболее целесообразно, видимо, 
поручить Специальной группе научных экспертов по рассмотрению международных совместных 
мер по обнаружению и идентифшеации сейсмических явлений, которая уже вносит существен
ный вклад в этой связи. Е частности, мы убеждены, что опыт, накопленный в результате 
технических испытаний, проведенных Группой г. области международного обмена сейсмическими 
данными, может играть весьма важную роль при изучении того, в каких пределах возможно 
осуществлять многосторонний контроль. 

Кроме того, должна полностью признаваться важность национальных технических средств, 
дополняющих и расширяющих многостороннюю систему. 



К О Н Ф Е Р Е Н Ц И Я П О Р А З О Р У Ж Е Н И Ю СТ/525 

15 July 1984 

RUSSIAN 
Originale English 

ДОКЛАД О ХОДЕ РАБОТЫ СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО ВСЕОБЪЕМЛЮЩЕЙ 
ПРОГРАММЕ РАЗОРУЖЕНИЯ 

I. ВВЕДЕНИЕ 

1. На своем 245-м пленарном заседании 28 февраля 1984 г. Конференция по ра
зоружению постановила воссоздать специальный вспомогательный орган по Всеобъем
лющей программе разоружения, чтобы возобновить, как только обстоятельства будут 
благоприятствовать этой цели, свою работу по разработке Программы с целью пред
ставления Генеральной Ассамблее, не позднее чем на ее сорок первой сессии, пол
ного проекта такой программы. Далее Конференция постановила, что специальный 
вспомогательный орган представит Конференции доклад о ходе своей работы до завер
шения ее сессии 1984 г., с тем чтобы Конференция была в состоянии представить 
Генеральной Ассамблее доклад о ходе работы, запрошенный в резолюции 38/183 К. 
Определение "специальный вспомогательный орган" использовалось до решения Конфе
ренции о ого наименовании. 

2. На своем 248.-м пленарном заседании 8 марта 1984 г. Конференция по разору
жению постановила назвать специальный вспомогательный орган "Специальным ко
митетом". 

I I . ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ И ДОКУМЕНТАЦИЯ 

3. На своем 266-м пленарном заседании 21 июня 1984 г. Конференция по разору
жению назначила посла Альфонса Гарсиа Роблеса (Мексика) Председателем Специаль
ного Комитета. Г-яа Аида Луиза.Лезин, сотрудник Департамента Органицазии Объе
диненных Наций по вопросам разоружения, исполняла обязанности секретаря Комитета. 

4. Специальный комитет провел 2 заседания в период с 10 по 24 июля 1984 года. 

5. Конференция по разоружению постановила пригласить по их просьбе представи
телей следующих государств, не являющихся членами Конференции, участвовать в 
заседаниях Специального комитета: Бангладеш, Испании, Демократического Йемена, 
Колумбии, Норвегии, Португалии и Финляндии. 

6. На рассмотрении Специального комитета находилась документация, представлен
ная в ходе предыдущих сессий и относящаяся к этому пункту повестки дня \J. 

\J Список документов содержится в докладах предшествующей Специальной 
рабочей группы по Всеобъемлющей программе разоружения, которые являются неотъем
лемой частью докладов Комитета по разоружению ( CD/139, СВ/228, СВ/292, СИ/335 и 
CD/421). 

-GE.84-64346 
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I I I . РАБОТА В ХОДЕ СЕССИИ 1934 ГОДА 

7. Е соответствии со своим мандатом и-согласно резолюции 38/183 К Генеральной Ассамблеи 
Специальному комитету было поручено возобновить свею работу по разработке Всеобъемлющей 
программы разоружения, как только обстоятельства будут благоприятствовать этой цели. 
Учитывая тот факт, что нынешние обстоятельства не способствуют достижению прогресса в на
правлении решения нерешенных вопросов, было признано нецелесообразным продолжать разра
ботку Всеобъемлющей программы разоружения на настоящей сессии. 

IV. ВЫВОДЫ 

8..- Учитывая, что согласно положениям мандата Специального комитета полный проект Всеобъем
лющей программы разоружения должен быть представлен Генеральной Ассамблее не позднее, чем 
..на ее-сорок первой сессии и имея в-виду трудности, с которыми пришлось столкнуться в прош
лом, следует надеяться, что будут предприняты максимальные•усилия, с тем чтобы обеспечить 
в начале следующего года такое положение, при котором обстоятельства позволили бы возоб
новить работу по выработке программы и успешно ее завершить. 



КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ Св/52б 
26 July 1984 

RUSSIAN 
Originals English 

ЗАЯВЛЕНИЕ ГРУППЫ 21 ПС- ПУНКТУ 2 ПОВЕСТКИ ДНЯ-
КОНФЕРЕНЦИИ ПО- 'РА30РУЖЁШ1Ю,'ОЗАТЛАВЛЕНН0МУг 

"ПРЕКРАЩЕНИЕ ГОНКИ ЯДЕРНЫХ ВООРЛЙНИЙ 
И ЯДЕРНОЕ РАЗОРУЖЕНИЕ" 

1 ' Группа 21 убеждена в важнейшей необходимости проведения в срочном порядке 
многосторонних переговоров по вопросу о прекращении гонки ядерных вооружений и 
ядерному разоружению путем принятия конкретных мер. Группа 21 еще раз подтвери*-
дает соображения, изложенные з документах СБ/116 и СБ/180 от 9 i-шля 1980 г. и 
6 аггуста 1980 г., Ообтветственно.' По:>мнению Группы, уже давно прошли все сро
ки проведения многосторонних переговоров' по ядерному разоружению, и в любом слу
чае двусторонние переговоры в силу своего 'ограниченного характера с точки зре
ния сферы охвата .и числа участвующих сторон никогда не сногут заменить или свес
ти на нет значение подлинно многосторонних поисков конкретных мер в области разо
ружения. Конференция по разоружению как единый Многосторонний орган перегово
ров в области разоружения должна сыграть свою роль в решении неотложного вопро- . 
.са ядерного разоружения. 

"2". Группа 21 полностью'разделяет мнение, содержащееся в Заключительном доку-' 
менте первой Специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций, посвященной разоружению, о том, "что гонка ядерных вооружений, отнюдь не 
способствуя укреплению безопасности всех государств, напротив, ослабляет ее и 
увеличивает опасность возникновения ядерной войны. Кроме того, гонка ядерных 
вооружений препятствует усилиям в направлении большего ослабления международной 
напряженности. С другой стороны, прогресс-в области ядерного разоружения спо
собствовал бы обеспечению международного мира и безопасности, а также•улучшению 
международного климата,' что в свою очередь облегчило бы достижение дальнейшего 
прогресса. Все Страны жизненно заинтересованы в переговорах по ядерному разо
ружению, поскольку наличие ядерного оружия в арсеналах горстки государств, а 
также количественное и качественное усовершенствование такого оружия непосред-

' "ственно и самым серьезным образом угрожает гсизненно важным интересам безопасное- •. 
ти государств как обладающих, так я не обладающих ядерным оружием; 
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3. Группа 21 убеждена также в том, что доктрины ядерного сдерживания не тодьхо 
не способствуют'международному миру и безопасности, но лежат в основе продолжающейся 
эскалации количественного и качественного совершенствования ядерных вооружений н при
водят к еще.большему ослаблению безопасности.и к нестабильности в международных 
отношениях. Кроме того, такие доктрины, которые в конечном счете основываются на 
готовности применить ядерное оружие, не могут служить основой для предотвращения 
развязывания ядерной войны - войны, которая нанесла бы ущерб как воюющим, так и не 
воюющим странам. Накопление ядерных вооружений в результате конкуренции между го
сударствами, обладающими ядерным оружием, нельзя оправдать тем, что это необходимо 
для их безопасности. Кроме того, Группа 21 отвергает как неоправданный в полити
ческом и моральном плане довод о том, что безопасность во всем мире должна быть 
поставлена в зависимость от состояния отношений, существующих между государствами, 
обладающими ядерным оружием. 

4. Группа 21 твердо убеждена в том, что величайшей опасностью, нависшей над.миром 
сегодня, является угроза гибели человечества в результате ядерной войны. Она 
вновь подтверждает.обращение седьмой Конференции глав государств и правительств . . 
неприсоединившихся стран, состоявшейся в Дели в марте 1983 г., в котором, среди 
прочего, говорится, что "новая эскалация гонки ядерных вооружений, как в ее коли
чественных, так и качественных аспектах, расчет на доктрины ядерного сдерживания 
еще больше увеличили опасность возникновения ядерной войны и сделали международные, 
отношения еще более ненадежными и нестабильными. Ядерное оружие - это не просто 
оружие войны. . Это - оружие» массового уничтожения. Вот почему главы государств 
и правительств указали на недопустимость такого положения, когда безопасность всех 
государств и, фактически, само дальнейшее существование человечества приносятся в 
жертву интересам безопасности горстки государств, обладающих ядерным оружием. 
Меры по предотвращению ядерной войны и ядерному разоружению должны учитывать интересы 
безопасности государств,: не обладающих ядерным оружием, наравне с интересами, ядерных 
государств и гарантировать ; сохранение существования человечества. Они отвергают 
все теории и концепции, оправдывающие обладание ядерным оружием и его применение 
в каких бы то ни было обстоятельствах". 

5. Группа.21 убеждена в,необходимости принять конструктивные меры с тем, чтобы 
остановить и обратить вспять гонку ядерных вооружений, и в связи с этим вновь • 
напоминает пункт 50 Заключительного документа, в котором излагаются, этапы ядерного . 
разоружения. С этой целью в качестве первого шага. Труппа считает необходимым 
прекратить все испытания, производство и развертывание ядерного оружия и систем его 
доставки, вслед за чем должно немедленно последовать значительное сокращение ядерных 
сил. В этом отношении Группа 21 приветствует совместную Декларацию глав государств 
и правительств Аргентины, Греции, Индии, Мексики,Танзании и Швеции от 22 мая 1984 г., 
содержащуюся в документе CD/502. 

6 t Группа 21 считает, в соответствии с ее продуманным выводом, уже изложенным в 
документах CD/64, СБ/116 и СВ/180,что непосредственной целью рассмотрения Конферен
цией пункта 2 должно быть создание специального комитета для дальнейшей разработки 
вопросов, отраженных в пункте 50 Заключительного документа, и определения вопросов 
существа для многосторонних переговоров, как это предложено в документе СЮ/11б 
и СБ/180. 
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7. В силу этой оценки Группа 21 представляет следующий мандат: "Во исполнение своих 
полномочий в качестве единого форума многосторонних переговоров по разоружению, в 
соответствии с пунктом 120 Заключительного документа первой Специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи по разоружению, Конференция по разоружению постановляет учре
дить Специальный комитет по пункту 2 повестки дня. 

Кошйеренция предлагает Специальному комитету провести разработку вопросов, 
отраженных в пункте 50 Заключительного документа первой Специальной сессии Генераль
ной Ассамблеи по разоружению, и представить Конференции рекомендации относительно 
того, как лучше приступить в начале ее сессии 1985 г. к многосторонним переговорам 
по соглашениям, сочетающимся с адекватными мерами проверки в рамках соответствующих 
этапов с целью: 

a) прекращения качественного совершенствования и разработки систем ядерного 
оружия; 

b) прекращения производства всех видов ядерного оружия и средств его доставки 
и производства расщепляющихся материалов для целей создания оружия; 

c) значительного сокращения существующих запасов ядерного оружия с целью его 
окончательной ликвидации. 

Специальный комитет примет по внимание все существующие предложения и будущие 
инициативы и представит доклад о своей работе Конференции по разоружению до окон
чания сессии 1984 года". 
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АВСТРАЛИЯ, БЕЛЬГИЯ, ФЕДЕРАТИВНАЯ РЕСПУБЛИКА ГЕИШИИ, 
ИТАЛИЯ, КАНАДА, НИДЕРЛАНДЬГ, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО, 

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ, ФРАНЦИЯ, ЯПОНИЯ 

Проект мандата Специального комитета по пункту 5 повестки дня 
Конференции по разоружению, озаглавленному "Предотвращение 
гонки вооружений в космическом пространстве" 

"Во исполнение своих полномочий как многостороннего форума переговоров 
по разоружению в соответствии с пунктом 120 Заключительного документа первой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, Конференция 
по разоружению постановляет учредить Специальный комитет по пункту 5 своей 
повестки дня, озаглавленному "Предотвращение гонки вооружений в космическом 
пространстве". 

Конференция предлагает Специальному комитету - во исполнение этой обязан
ности - прежде всего определить посредством тщательного рассмотрения вопросы, 
имеющие отношение к предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве. 

Специальный комитет учтет все существующие соглашения, имеющиеся предло
жения и будущие инициативы и представит Конференции по разоружению доклад о 
ходе своей работы". 
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